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ÖZET 

HAREZM VE ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİNE AİT İKİ NEHCÜ’L-FERÂDÎS 

NÜSHASININ SES VE ŞEKİL BİLGİSİ BAKIMINDAN KARŞILAŞTIRILMASI 

Fatma EVLEKSİZ 

Yüksek Lisans Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Abdullah DEMİRAL 

Eylül 2022, 120 sayfa 

Yaklaşık son on yıla kadar Harezm Türkçesiyle yazılmış nüshaları bilinen 

Nehcü’l-Ferâdîs’in Eski Anadolu Türkçesine aktarılmış iki nüshası daha bulunmuş 

bunlar ilim âlemine tanıtılmış, üzerine yayınlar yapılmaya başlanmıştır. Yeni nüshaların 

bulunmasının özelde Nehcü’l-Ferâdîs ile Harezm ve Eski Anadolu Türkçesi 

çalışmalarına genelde Türk diline katkısının olacağı tartışılmazdır.  

Bu çalışmada, Harezm Türkçesi dönemine ait Nehcü’l-Ferâdîs’in Yeni Cami 

nüshası ile Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait Nehcü’l-Ferâdîs’in Kastamonu nüshası 

ses ve şekil bilgisi bakımından karşılaştırılmıştır.  

Çalışma, dört bölümden oluşmaktadır. Birinci Bölüm’de çalışmaya giriş 

yapıldıktan sonra çalışmanın amacı, yöntemi ve kapsamı yer almaktadır.  

İkinci Bölüm’de Harezm Türkçesi ve Eski Anadolu Türkçesi dönemleri ve 

Nehcü’l-Ferâdîs’in bu iki döneme ait nüshaları hakkında bilgi verilmiştir. 

Üçüncü Bölüm’de ses ve şekil bilgisi incelemesi yer almaktadır. Ses bilgisi; 

ünlüler ve ünsüzler olmak üzere iki kısımda incelenmiştir. Bu iki ana başlık kendi 

içinde alt başlıklara ayrılmaktadır.  

Şekil bilgisi incelemesi olarak da yapım ekleri ve çekim ekleri incelenmiştir. 

Yapım Ekleri; isimden isim, isimden fiil, fiilden isim, fiilden fiil yapma ekleri ile sıfat-

fiiller ve zarf-fiiller başlıklarından oluşmaktadır. Çekim Ekleri; isim çekimi ve fiil 

fekimi ekleri olarak kendi içinde alt başlıklara ayrılmıştır. Fiil çekimi ekleri de bildirme 

ve tasarlama kipleri olarak alt başlıklara ayrılmıştır. Ayrıca, bu bölümün sonunda her iki 

nüshada incelenen ekler, toplu olarak tablolar hâlinde verilmiştir. 

Dördüncü Bölüm’de çalışma neticesinde elde edilen çıkarımların yer aldığı 

Sonuç ve çalışmada yararlanılan kaynakların yer aldığı Kaynakça yer almaktadır.  

Anahtar Kelimeler: Nehcü’l-Ferâdîs, Harezm Türkçesi, Eski Anadolu Türkçesi, Ses 

Bilgisi, Şekil Bilgisi 
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ABSTRACT 

A COMPARISON OF TWO NEHCU'L-FERADIS COPIES IN KHWAREZM 

AND OLD ANATOLIAN TURKISH IN TERMS OF PHONETIC AND 

MORPHOLOGY 

Fatma EVLEKSIZ 

Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature 

Advisor: Dr. Instructor Member Abdullah DEMİRAL 

September 2022, 120 pages 

Nehcü'l-Ferâdîs, whose copies were known to be written in Khwarezm Turkish 

until about the last ten years, were found in two more copies translated into Old 

Anatolian Turkish, these were introduced to the world of science, and publications 

began on it. It is indisputable that the finding of new copies will contribute to the 

Turkish language in general, especially to the studies of Nehcü'l-Ferâdîs, Khwarezm 

and Old Anatolian Turkish. 

In this study, the Yeni Cami copy of Nehcü'l-Ferâdîs from the Harezm Turkish 

period and the Kastamonu copy of Nehcü'l-Ferâdîs from the Old Anatolian Turkish 

period were compared in terms of phonetics and morphology. 

The study consists of four parts. After the introduction to the study in the First 

Chapter, the aim, method and scope of the study are included. 

In the second part, information is given about the periods of Khwarezm Turkish 

and Old Anatolian Turkish and the copies of Nehcü'l-Ferâdîs belonging to these two 

periods. 

In the third chapter, there is a phonetic and morphological analysis. phonetic; It 

has been analyzed in two parts as vowels and consonants. These two main headings are 

divided into subheadings in themselves. 

Derivational affixes and Inflectionals were also examined as morphological 

analysis. Derivational affixes; consists of noun from noun, verb from noun, noun from 

verb, suffixes from verb, adjective-verbs and adverb-verbs. It is divided into sub-

headings as Noun Conjugation and Verb Conjugation Suffixes. Verb conjugation 

suffixes are also divided into sub-headings as declarative and designing modes. In 

addition, at the end of this section, the appendices examined in both copies are given in 

tables. 

In the Fourth Chapter, there is the Conclusion, which includes the inferences 

obtained as a result of the study, and the Bibliography, which includes the sources used 

in the study. 

Keywords: Nehcü’l-Ferâdîs, Khwarezm Turkish, Old Anatolian Turkish, Phonetic, 

Suffixes 
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ÖN SÖZ 

 Harezm Türkçesi, Karahanlı Türkçesi temelinde başta Oğuz ve Kıpçak olmak 

üzere farklı Türk boylarının bir araya gelip karışıp kaynaşmasından oluşan yazı diline 

verilen addır. Eski Anadolu Türkçesi ise Anadolu’da gelişen Oğuz Türkçesine dayalı 

yazı dilidir. Farklı sahalarda ve farklı yüzyıllarda konuşulan Türk dilinin bu iki dönemi 

Türkçeye çok sayıda eser bırakmıştır. Bu eserlerden biri de her iki dönemin yazı diliyle 

de yazılmış nüshaları bulunan Nehcü’l-Ferâdîs’tir.  

Nehcü’l-Ferâdîs, ilk olarak 14. yüzyılın ikinci yarısında Kerderli Mahmûd Bin 

Alî tarafından yazılan kırk hadis tercümesi türünde bir eserdir. Eser, öğretici bir metin 

olduğundan dili edebî dilden uzak, sade ve anlaşılırdır. Bu yönüyle yazıldığı dönemin 

ağız özelliklerinin anlaşılması ve halkın kullandığı dilin incelenmesine kolaylık 

sağlamaktadır. Harezm Türkçesiyle yazılan eserin Eski Anadolu Türkçesiyle yazılan 

nüshaları bulunmuş ve bilim dünyasına tanıtılmıştır.  

Tarihî metinler üzerinde yapılan dil çalışmaları, bu metinlerin yazıldığı dönemin 

dili, yaşayış biçimi, kültürel özellikleri ve inanç sistemi vs. gibi konulara bir bütün 

olarak ışık tutan önemli çalışmalardır. Karşılaştırmalı tarihî metin çalışmaları ise farklı 

coğrafyalarda veya farklı yüzyıllarda konuşulan diller arasındaki benzerlik ve 

farklılıkları ortaya koyması bakımından oldukça önemlidir. 

Bu çalışmada, Türk dilinin, bıraktığı eserler ve dil özellikleri bakımından 

oldukça önemli iki dönemi olan Harezm Türkçesi ve Eski Anadolu Türkçesi döneminde 

yazılan, Nehcü’l-Ferâdîs adlı eserin, bu iki dönemde yazılmış nüshaları arasında ses ve 

şekil bilgisi bakımından karşılaştırma yapılmıştır. 

Çalışma dört bölümden oluşmaktadır. Birinci Bölüm, çalışmanın giriş 

bölümüdür. Burada giriş, çalışmanın amacı, yöntemi ve kapsamı yer almaktadır. İkinci 

Bölüm’de Harezm Türkçesi ve Eski Anadolu Türkçesi dönemleri ve Nehcü’l-Ferâdîs’in 

bu iki döneme ait nüshaları hakkında bilgi verilmiştir. Üçüncü Bölüm’de ses bilgisi ile 

şekil bilgisi unsurlarından eklerin incelemesi yapılmıştır. Eklerin toplu olarak bir arada 

görülebilmesi için çalışmada incelenen ekler tablolar hâlinde verilmiştir. Dördüncü 

Bölüm’de ise sonuç ve kaynakça yer almaktadır. 
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Bu çalışmayı yaparken benden bilgisini, zamanını ve desteğini esirgemeyen, 

rehberliğiyle her zaman yoluma ışık tutan, eğitim hayatımda bugün geldiğim noktayı 

bana verdiği emeklere borçlu olduğum ve öğrencisi olduğum için her zaman gurur 

duyduğum danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi Abdullah DEMİRAL’a sonsuz 

teşekkürlerimi sunarım.  
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I. BÖLÜM 

GİRİŞ 

Dil, toplumların doğal bir biçimde yaşamlarını sürdürebilmeleri için ihtiyaç 

duydukları iletişimi sağlamaya yarayan bir araçtır. İnsanlık tarihinde dilin ortaya 

çıkması da bu iletişim ihtiyacından kaynaklanmıştır. İnsanlar duygu ve düşüncelerini 

kelimeler aracılığıyla birbirlerine ifade etmiş ve bu şekilde iletişimi sağlamışlardır. 

Böylece dil, toplumsal dengeyi sağlamada da önemli bir rol üstlenmiştir.  

Bugün dünya üzerinde konuşulan çok sayıda dil bulunmaktadır. Türk dili, bu 

diller arasında tarihi en eskiye dayanan dillerden biridir. Türk dilinin yazılı tarihi, 

Köktürk Devleti dönemine dayanmaktadır. Eski Türkçeden günümüze, araştırmacılar 

Türk dilini, konuşuldukları coğrafya ve dil özelliklerinden yola çıkarak dönemlere 

ayırarak incelemişlerdir. Bu çalışmaya da konu olan, 13. ve 14. yüzyıllarda Kuzey-

Doğu kolundan Harezm Türkçesi ile 15. yüzyılda Batı kolundan Eski Anadolu 

Türkçesi bu dönemlerden ikisidir.  

Türkçenin dönemleri, lehçeleri, şive ve ağızları arasındaki farkları tespit 

edebilmek için araştırmacılar karşılaştırmalı olarak çalışmalar yapmışlardır. Bu 

çalışmaların büyük çoğunluğu genellikle ses bilgisi, şekil bilgisi veya söz varlığı 

üzerine yapılmıştır. Özellikle ses ve şekil bilgisi çalışmaları Türk dilinin 

dönemlerinin ortak ve ayırıcı özelliklerinin ortaya konması bakımından büyük önem 

taşımaktadır. “Türkçemiz bitişimli dillerden olup kelime çekimi ve üretimi yalnız 

sonekler (suffixe) ve ses kurallarına bağlı eklemeler (suffixation) yoluyla yapıldığı 

için bizde kelime ve söz büyük ölçüde ses değişmelerine uğrar” (Banguoğlu, 2019, s. 

23). Dillerin dönemleri arasında yapı bakımından yaşanan değişimlerin büyük 

çoğunluğu temelde seslerin değişime uğramasından kaynaklanır. Seslerin değişimi, 

türemesi veya düşmesi, ekleri ve kökleri değiştirir. Tarihi bir metin incelenirken o 

metnin hangi yüzyılda, hangi coğrafyada yazıldığı yine ses özelliklerinden anlaşılır. 

Bu nedenle ses bilgisi, bir dilin şekil incelemelerinde önemli bir yere sahiptir.   

Bu çalışmada Türk dilinin dönemlerinden, Harezm Türkçesi dönemi ile Eski 

Anadolu Türkçesi dönemine ait Nehcü’l-Ferâdîs’in her iki nüshasının ses bilgisi ve 

şekil bilgisi bakımından karşılaştırması yapılmıştır. 



2 

 

1.1.  Çalışmanın Amacı  

Bu çalışmada, 14. yüzyılda Kerderli Mahmud Bin Ali tarafından Harezm 

Türkçesi ile yazılan ve 15. yüzyılda Eski Anadolu Türkçesiyle yeniden istinsah 

edilen Nehcü’l-Ferâdîs’in bu iki nüshasının ses ve şekil bilgisi bakımından 

karşılaştırması yapılmıştır. Bu karşılaştırma, 107 yıl arayla ve farklı sahalarda 

yazılan aynı eserin iki nüshası arasındaki benzerlik ve farklılıkları ortaya çıkarmak 

amacıyla yapılmıştır. Bu çalışma ile amaçlanan, Türk dilinin tarihî metin çalışmaları 

doğrultusunda, Harezm Türkçesi ile Eski Anadolu Türkçesi ve bu dönemlere ait bir 

eser olan Nehcü’l-Ferâdîs üzerinde yapılacak karşılaştırmalı dil çalışmalarına katkı 

sağlamaktır.    

1.2. Çalışmanın Yöntemi  

Öncelikle eser, ses bilgisi, şekil bilgisi, ekler ve her iki dönemin dil özellikleri 

hakkında detaylı bir literatür taraması yapılmıştır. Konuyla ilgili daha önce yapılan 

çalışmalar incelenmiştir. Çalışamaya başlarken ilk olarak, Nehcü’l-Ferâdîs’in Eski 

Anadolu Türkçesiyle yazılan Kastamonu nüshasının tamamı yeniden okunmuştur. İkinci 

aşamada, Harezm Türkçesi ve Eski Anadolu Türkçesi döneminde bulunan şekil bilgisi 

unsuralrından ekler, birçok farklı kaynak taranarak tespit edilmiştir. Bu ekler, her iki 

dönemde ortak olanlar, herhangi bir ses değişimine uğramayan ve ses değişimi yaşayan 

ekler, bir dönemde olup diğer dönemde bulunmayan ekler olarak tasnif edilmiştir. 

Ardından her iki dönemde ortak olan eklerin örnekleri her iki metin incelenerek tespit 

edilmiş ve karşılaştırılmıştır. Ses bilgisi için yapılan sınıflandırmada ise her iki 

metindeki kelimeler incelenmiş, mevcut örneklere göre sınıflandırma yapılmıştır. 

Zaman zaman aynı örnekte birden fazla ses olayı görülmüştür: uçtmaḥ (60/16) ~ uştmaḥ 

cennet (265/14) > uçmaḳ cennet (106b/4) örneklerinde yaşanan iç sesteki /t/ sesinin 

düşmesi, ş > ç arasında süreksizleşme ve ḥ > ḳ arasında sızıcılaşma yaşanması gibi.  Bu 

ses olaylarına göre bu gibi örneklere birkaç tabloda birden yer verilmiştir.  Bu 

karşılaştırma yapılırken örnekler, benzerlik ve farklılıkların daha iyi anlaşılması 

amacıyla mümkün mertebe aynı kelimelerden seçilmiştir. Örnekler, her ek ve ses olayı 

için ayrı ayrı hazırlanan tablolarda, asıl metinlerdeki sayfa ve satır numaraları ile 

birlikte verilmiştir. Son olarak çalışmada karşılaştırılması yapılan ekler, tablolar hâlinde 

verilmiştir. 
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 1.3. Çalışmanın Kapsamı 

“Harezm ve Eski Anadolu Türkçesine Ait İki Nehcü’l-Ferâdîs Nüshasının Ses 

ve Şekil Bilgisi Bakımından Karşılaştırılması” adlı bu yüksek lisans tez çalışması 

dört bölümden oluşmaktadır.  

Birinci Bölüm, çalışmanın giriş kısmını oluşturmaktadır. Çalışmanın amacı 

yöntemi ve kapsamı bu bölümde ele alınmıştır. 

 İkinci Bölüm’de, Harezm Türkçesi ve Eski Anadolu Türkçesi dönemleri ile 

Nehcü’l-Ferâdîs’in her iki döneme ait nüshaları hakkında bilgi verilmiştir. 

Üçüncü Bölüm’de, ses bilgisi ve şekil bilgisi incelemesi yer almaktadır. 

Konunun sınırlandırılması amacıyla şekil bilgisi unsurlarından yalnız ekler 

incelenmiştir. Ekler ise her iki dönemde ortak olan, yapım ekleri ve çekim ekleri olarak 

sınırlandırılmıştır. Ünlüler ve Ünsüzler olarak iki ana bölüme ayrılan ses bilgisi 

incelemesinde ünlüler; “ė/i’nin Durumu, Ünlü Uyumu, Kalınlık-İncelik Bakımından 

Ünlü Uyumu, Düzlük-Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumu, Ünlü Yuvarlaklaşması, 

Ünlü Düzleşmesi, Ünlü Daralması, Ünlü Genişlemesi, Ünlü Düşmesi, Ünlü Türemesi” 

olmak üzere 10 başlığa ayrılmıştır. Ünsüzler; “Ünsüz Değişimi, Ötümlüleşme, 

Ötümsüzleşme, Sızıcılaşma, Süreksizleşme, Göçüşme, Ünsüz Tekleşmesi, Ünsüz 

Düşmesi” olarak 8 başlığa ayrılmıştır. Bu başlıklar ses olaylarının ön ses, iç ses, son ses 

ve eklerdeki durumuna göre kendi içinde alt başlıklara ayrılmıştır. 

Ekler, yapım ekleri ve çekim ekleri olarak iki genel başlıkta incelenmiştir. 

Yapım ekleri; İsimden İsim Yapma Ekleri, İsimden Fiil Yapma Ekleri, Fiilden İsim 

Yapma Ekleri, Fiilden Fiil Yapma Ekleri, Sıfat-Fiiller, Zarf-Fiiller olarak 6 başlığa 

ayrılmıştır. Çekim Ekleri; İsim Çekimi, Çokluk Eki, İyelik Ekleri, Hâl Ekleri olarak, 

Fiil Çekim ise Bildirme Kipleri ve Tasarlama Kipleri olarak başlıklandırılmış ve 

bunlar kendi içinde de alt başlıklara ayrılmıştır. Son olarak incelenen ekler tablo 

hâlinde verilmiştir.  

Çalışmada kaynak olarak, Harezm Türkçesi dönemine ait tıpkıbasım ve çeviri 

yazısını János Eckmaan’nın hazırladığı, Semih Tezcan ve Hamza Zülfikar’ın 
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Nehcü’l-Ferâdîs Uştmaḫlarnıŋ Açuq Yolı (Cennetlerin Açık Yolu)1 adıyla 

yayımladığı, dizin ve sözlük2 kısmını Aysu Ata’nın hazırladığı, birleştirilmiş baskı 

olan çalışma ile Ergün Acar’ın hazırladığı Eski Anadolu Türkçesi Dönemine ait bir 

Nehcü’l-Ferâdîs (Giriş-Metin-Tıpkıbasım) I3, Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait 

Bir Nehcü’l-Ferâdîs (İnceleme-Sözlük-Dizin) II4 çalışmasından yararlanılmıştır. 

Dördüncü Bölüm’de, yapılan bu çalışmanın sonunda elde edilen veriler ve 

çıkarılan sonuçların yer aldığı Sonuç ve çalışma esnasında yararlanılan kaynakların 

bulunduğu Kaynakça’ya yer verilmiştir. 

  

                                                

 

1 (Eckmann, Nehcü'l-Ferādīs Uştmaḫlarnıŋ Açuq Yolı (Cennetlerin Açık Yolu) Tıpkıbasım ve çeviri yazı, 

2014) 

2 (Ata, Nehcü’l-Ferādīs Uştmaḫlarnıŋ Açuq Yolı (Cennetlerin Açık Yolu) Dizin-Sözlük, 2014) 

3 (Acar, Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait bir Nehcü'l-Ferādīs (Giriş-Metin-Tıpkıbasım) I, 2018) 

4 (Acar, Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait Bir Nehcü'l-Ferādīs (İnceleme-Sözlük-Dizin) II, 2019) 
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II. BÖLÜM 

DÖNEMLER VE ESER 

2.1. Harezm Türkçesi Dönemi  

Türk dilinin kuzey-doğu kolunu oluşturan, 13. ve 14. yüzyılları kapsayan 

döneme Harezm Türkçesi dönemi denir. Harezm Türkçesi, Karahanlı Türkçesi 

temelinde gelişen ve Harezm bölgesine yerleşen Kıpçak, Oğuz boyları gibi birbirinden 

farklı Türk boylarının bir arada yaşamaları sonucu karışık bir yapı hâlinde gelişmiştir. 

“Harezm Sir Derya’nın denize döküldüğü bölge ile birlikte daha Moğol devrinden önce, 

Kaşgarın yanında ikinci bir edebiyat merkezi olarak önemli bir rol oynuyordu. Bu bölge 

11. – 12. yüzyıllarda Oğuz ve Kıpçak boyları tarafından Türkleştirilmişti” (Eckmann, 

2017, s. 1).  Bu dönemi Aysu Ata ise şöyle tanımlamaktadır:  

Harezm Türkçesi, XI-XII. yüzyıllarda gerek etnik yapısı gerekse 

siyasî hayat bakımından Türkleşen Harezm bölgesinde Oğuz, Kıpçak ve 

Kanlı boylarının yerleşik hayata geçmelerinin sonucu olarak Türk dilinin 

Doğu kolunu teskil eden Karahanlı (Hakaniye) Türkçesi temelinde, 

güneybatı kolunu teşkil eden Oğuz Türkçesi ve kuzey batı kolunu teşkil 

eden Kıpçak Türkçesinin bu bölgede karışıp kaynaşmasından oluşan 

Türkçeye verilen addır. Böylece halkının etnik yapısı gibi oluşan dil de 

karma bir şekil almıştır (Ata, 2002, s. 12).  

Bölgede ortaya çıkan karmaşık yapı, Harezm Türkçesinin oluşumuna, zengin bir 

kelime hazinesine sahip olması açısından katkı sağlamıştır. Ancak burada bahsi geçen 

karma bir yapıya sahip olan Türkçe, yazı ve edebiyat dili olan Türkçedir. Birçok dilde 

ve dillerin hemen her döneminde olduğu gibi bu dönemde de bölgede yazı dilinin 

dışında konuşulan birbirinden farklı ağızların da olması muhtemeldir. Bu durumu 

Ahmet Bican Ercilasun şöyle ifade etmiştir: “Esasen Harezm Türkçesi çok küçük 

farklarla Hâkaniye Türkçesi’nin devamıdır. Tabiî biz yazı dilinden ve edebî 

mahsullerden bahsediyoruz. Yoksa bugün olduğu gibi o zaman da farklı ağızların 

özellilerini taşıyan bir sözlü halk edebiyatının bulunduğu muhakkaktır” (Ercilasun, 

1996, s. 41). Harezm Türkçesi ve bu dönemde yazılan eserler üzerinde kitaplar, 

makaleler, tezler ve bildiriler vb. çok sayıda çalışma yapılmıştır. 2019 yılına kadar 

Türkiye’de ve yurtdışında yapılan bu çalışmaların bibliyografyası, Mehmet Emin 
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Tuğluk tarafından Harezm Türkçesi Bibliyografyası5 adıyla 2020 yılında 

yayımlanmıştır. Bu dönemde yazılan eserlerden bazıları şu şekildedir: Ḳısasü’l-Enbiyā, 

Muḳaddimetü’l -Edeb, Nehcü’l-Ferādīs, Mu’īnü’l-Mürīd, Satırarası Kur’an Tercümesi. 

Kısaca Harezm Türkçesi, Karahanlı Türkçesi temelinde oluşan, Oğuz Türkçesi ve 

Kıpçak Türkçesi tesiriyle gelişen ve 15. yüzyılda yerini Çağatay Türkçesine bırakan 

Türk dilinin önemli devrelerinden biridir.   

2.2. Eski Anadolu Türkçesi Dönemi  

Türk dilinin batı kolunu oluşturan ve 13. yüzyılda başlayıp 15. yüzyılın 

ortalarına kadar devam eden süreci kapsayan döneme Eski Anadolu Türkçesi dönemi 

denir. Oğuz Türklerinin konuştuğu dil olan Eski Anadolu Türkçesi, bugünkü Türkiye 

Türkiye Türkçesinin de temelini oluşturmaktadır. Bu nedenle Türk dili araştırmacıları 

bu döneme Oğuzca, Eski Oğuz Türkçesi, Eski Türkiye Türkçesi gibi adlandırmalar da 

yapmışlardır. Eski Anadolu Türkçesinin nasıl oluştuğu konusunda Türk dili 

araştırmacıları tam anlamıyla bir fikir birliği sağalayamamışlardır. Leyla Karahan bu 

konuyla ilgili görüşlerini şu sözlerle ifade etmiştir: “Eski Anadolu Türkçesinin -nerede 

ve ne zaman teşekkül ederse etsin- bir imtiyazlı ağız temelinde kurulduğu ve başka ağız, 

lehçe ve dillerin etkisiyle geliştiği muhakkaktır. Doğu Türkçesi ile Arapça ve Farsça, 

Eski Anadolu Türkçesini etkilemiştir. Bazı araştırıcıların Eski Anadolu Türkçesini 

“diyalektler ötesi” kabul etmesi bundan kaynaklanmaktadır” (Karahan, 2000, s. 2). Eski 

Anadolu Türkçesinin bir yazı dili olarak varlığını ortaya koyması, ses bilgisi, şekil 

bilgisi ve söz varlığı açısından Eski Türkçeyle ortak olan yönlerinin ortaya 

çıkarılabilmesinin yanı sıra, Doğu Türkçesiyle arasındaki büyük farklılıların da ayrıntılı 

bir şekilde ortaya çıkarılmasını sağlamıştır. (Korkmaz, 2005, s. 474). 

 Teşekkülü Anadolu olsa da sadece Anadolu’da değil geniş bir coğrafyada 

konuşulmuştur. “Eski Oğuz Türkçesinin kullanıldığı coğrafi alan sadece Anadolu 

değildir. Kuzey ve Güney Azerbaycan ile Irak ve Suriye de Eski Oğuz Türkçesinin 

kullanıldığı alanlardır. 14. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Balkanlarda da 

                                                

 

5 (Tuğluk, M. E. (2020). Harezm Türkçesi Bibliyografyası. İstanbul: Efe Akademi Yayınevi). 
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kullanılmıştır” (Ercilasun, 2004, s. 442). Böyle geniş bir sahaya yayılan Eski Anadolu 

Türkçesi dönemi Türk diline çok sayıda eser vermiştir. Bu dönemde kullanılan dilde 

Arapça ve Farsça unsurlar azdır, dolayısıyla bu dönemde açık ve anlaşılır bir dil 

kullanılmıştır. “Eski Anadolu Türkçesi yabancı unsurlar bakımından denilebilir ki batı 

Türkçesinin en temiz devridir. Bu devirde Türkçeye Arapça ve Farsça unsurlar girmeye 

başlamıştır. Fakat bu unsurlar kesifliğini yavaş yavaş arttırmaya başlamış ve ancak 

devrenin sonlarında geniş bir istila hâlini alarak Osmanlıcanın doğuşunu hazırlamıştır” 

(Ergin, 2013, s. 17). Bu dönem kendi içinde de Selçuklu dönemi Türkçesi, Beylikler 

dönemi Türkçesi ve Osmanlı Türkçesine geçiş dönemi Türkçesi olarak üç ayrı döneme 

ayrılır. Eski Anadolu Türkçesi 16. yüzyılda yerini Osmanlı Türkçesine bırakmıştır. 

2.3.  Nehcü’l-Ferâdîs 

2.3.1. Harezm Türkçesi Dönemine Ait Nehcü’l-Ferâdîs 

Nehcü’l-Ferâdîs (NF), Harezm Türkçesi eserleri arasında önemli bir yere 

sahiptir. “Araştırmacıların çoğuna göre Kerderli Mahmûd b. Alî tarafından Hârizm’de 

yazılmıştır. Hayatı hakkında bilgi bulunmayan müellifin tefsir, hadis, fıkıh gibi ilimlere 

vâkıf olduğu eserinden anlaşılmaktadır” (Bilgin, 2006, s. 540). Eser, dönemin dil 

özekliklerinin incelenmesi bakımından önemli bir kaynaktır. Recep Toparlı, eserin 

edebî yönden pek kıymetli olmadığını, günümüzde esere verilen değerin ise Türk dilinin 

önemli bir yadigârı olmasından kaynaklandığını ifade eder (Toparlı, 1987, s. 12). “Eser 

dört “bāb” ve her “ bāb” da onar “fasıl”dan oluşan” (Ata, 2002, s. 22) kırk hadis 

tercümesi türündedir. Bu yönüyle dinî özelliği ön plana çıkan eserde amaç, edebi 

nitelikten ziyade öğretici bir metin olma özelliğini yansıtabilmesidir. Öğretici olması 

için de sade ve anlaşılır bir dil kullanılmıştır. Fakat buna rağmen “Cümle kuruluşu 

eserin tercüme olabileceğini akla getirmekte, telif olsa bile müellifin özellikle 

Arapça’nın etkisinde kaldığı düşünülmektedir” (Bilgin, 2006, s. 540, 541). Dört ana 

bölümden (bāb) oluşan eserin her ana bölümü kendi içinde on kısma (fasl) ayrılır. 

Bu dört bāb ve her bāb’ı oluşturan on fasl şu şekildedir: 6 

                                                

 

6 (Janos Eckmann’nın çeviri yazısını yaptığı Yeni Cami Nüshası’na göre belirtilmiştir).   
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Evvelḳı Bāb: Peyġāmbarımuz ‘as’nuŋ feżāyili içinde turur. 

Evvelḳı fasl: Peyġāmbar ‘as’nuŋ feżāyili içinde turur. Ėkinç faṣl: Peyġāmbar 

‘as’ḳa vaḥiy kelmekiniŋ beyānı içinde turur. Üçünç faṣl:  Peyġāmbar ‘as taḳı yārānları 

birle İslām evvelinde emgengenleriniŋ beyānı içinde turur. Törtninç faṣl: Peyġāmbar ‘as 

Mekkedin Medīneḳa çıḳmaḳ beyānı içinde turur. Beşinç faṣl: Peyġāmbar ‘as’nuŋ 

mu’cizātınıŋ beyānı turur. Altınç faṣl: Peyġāmbar ‘as Mekkeke kirmekiniŋ beyānı turur. 

Yetinç faṣl: Peyġāmbarnıŋ mi’rācınıŋ beyānı içinde turur. Seksinç faṣl: Uçmaḥḳa taḳı 

tamuġḳa teferrüc ḳılmaḳ beyānı turur. Toḳsınç faṣl: Peyġāmbar ‘as Ḥuneynde ġazat 

ḳılmaḳınıŋ beyānı turur. Onınç faṣl: Peyġāmbar ‘as vefātınıŋ beyānı turur. 

Ėkinç Bāb: Ḫulafāi Rāşidin taḳı Ehl-i Beyt taḳı Tört İmām feżāyiliniŋ beyānı 

içinde turur.  

Evvelḳı fasl: Ebu Bekr rażhu’nuŋ beyānı içinde turur. Ėkinç faṣl: ‘Ömer 

rażhu’nuŋ feżāyiliniŋ beyānı içinde turur. Üçünç faṣl: ‘Osman rażhu’nuŋ feżāyiliniŋ 

beyānı içinde turur. Törtninç faṣl: ‘Alī rażhu’nuŋ feżāyili beyānı içinde turur. Beşinç 

faṣl: Fātıma rażha feżāyiliniŋ beyānı içinde turur. Altınç faṣl: Ḥasan Ḥüseyin rażhu 

feżāyiliniŋ beyānı içinde turur Yetinç faṣl: İmām A’ẓam Ebū Ḥanīfe Kevfi (raḥmhi) 

feżāyiliniŋ beyānı içinde turur. Seksinç faṣl: İmām Şāfi’ī (raḥmhi) feżāyiliniŋ beyānı 

içinde turur. Toḳsınç faṣl: İmām Mālik  (raḥmhi) feżāyiliniŋ beyānı içinde turur. Onınç 

faṣl: İmām Aḥmed Ḥanbel (raḥmhi) feżāyiliniŋ beyānı içinde turur. 

Üçinç Bāb: Ḥaḳ te’āla ḥażratınġa yawunġu ‘ameller beyānı içinde turur. 

Evvelḳı fasl: 

 Ėkinç faṣl: Namāmaz feżāyiliniŋ beyānı içinde turur. Üçünç faṣl: Ẓekatnıŋ taḳı 

sadaḳanıŋ Feżāyiliniŋ beyānı içinde turur. Törtninç faṣl: Rūze feżāyiliniŋ beyānı içinde 

turur. Beşinç faṣl: Ḥacc ve ‘umre feżāyiliniŋ beyānı içnde turur. Altınç faṣl: Ata anaḳa 

ḫıdmet ḳılmaḳ feżāyiliniŋ beyāyı içinde turur. Yetinç faṣl: Ḥelāl yemek feżayiliniŋ 

beyānı içinde turur. Seksinç faṣl:Emr-i ma’rūf taḳı nehy-i münker feżāyiliniŋ beyānı 

içinde turur.  Toḳsınç faṣl: Tün kün tėrmek feżāyiliniŋ beyānı içinde turur.  Onınç faṣl: 

Ṣabur ve rıżā feżāyiliniŋ beyānı içinde turur.  

Törtninç Bāb: Ḥaḳ te’āla ḥażratıdın yıratġu yawuz ‘amellerbeyānı içinde turur.  

 Evvelḳı fasl: Nāḥaḳ ḳan tökmekniŋ āfatı içinde turur. Ėkinç faṣl: Zinā ḳılmaḳ 

āfatınıŋ beyānı içinde turur. Üçünç faṣl: Ḫamr içmeklderiniŋ beyānı içinde turur. 

Törtninç faṣl: Tekebbür ḳılmaḳ āfatınıŋ beyānı içinde turur. Beşinç faṣl: Yalġan taḳı 

ġaybet āfatınıŋ beyānı içinde turur. Altınç faṣl: Dünyānı sewmek āfatınıŋ beyānı içinde 
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turur. Yetinç faṣl: Riyā ve sem’a āfatınıŋ beyānı içinde turur. Seksinç faṣl: Kīne ve ḥased 

āfatınıŋ beyānı içinde turur. Toḳsınç faṣl: Ġurūr ve ġaflet āfatının beyānı içinde turur. 

Onınç faṣl: Uzaḳ umınç tutmaḳ āfatınıŋ beyānı içinde turur.  

Her kısım bir hadisle başlar. Hadis önce Arapça olarak verilir, ardından bu 

hadisin Türkçesi verilir, sonrasında ise âlimlerin hadisin konusuyla ilgili görüşleri ve 

öneminin daha iyi anlaşılması için hikâyelere de başvurarak kısım tamamlanır.  

İlim âlemine Kazanlı âlim Mercânî tarafından tanıtılan Nehcü’l-ferâdîs’in 

Mercânî’nin özel kütüphanesinde bulunan nüshası kaybolmuştur. (Bilgin, 2006, s. 541) 

Eserin Harezm Türkçesiyle yazılan nüshaları ise şu şekildedir:  

1. İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Yeni Cami Kısmı, 879 

Bu nüsha Zeki Velidi Togan tarafından bulunmuş ve ilim âlemine tanıtılmıştır. 7 

Harekeli olarak yazılan nüshanın her sayfası 17 satırdır ve toplamda 444 sayfadır. 

Eserde Nüshanın tıpkıbasımı, Janos Eckmann tarafından bir de ön söz yazılarak 

yayımlanmıştır.   

2. Mercāni Nüshası 

Kazanlı bilgin Şehabettin Mercanî’nin kütüphanesinde bulunan bu nüshada 

eserin, 759 tarihinde Saray’da istinsah edildiği ve müellifin adının da bu nüshada kayıtlı 

olduğu bilinmektedir. Ancak bu nüsha daha sonra ortadan kaybolmuştur (Ata, 2014, s. 

35). 

 3. Paris Nüshası 

Bu nüsha harekesiz yazılmıştır. Eserin yazılış tarihi, yeri ve müellifiyle ilgili 

bilgi bulunmamaktadır. “Tam bir nüsha olmayıp başı ve sonu kayıptır. Birinci bābın 

üçüncü faslını son kısmı ile başlamakta üçüncü babın ikinci faslı ile sona ermektedir” 

(Sağol, 2004, s. 314).  

4. Yalta Nüshası 

Yalta Doğu Müzesi için bir kitapçıdan satın alınan bu nüshayı Yakup Kemal 

ilim âlemine tanıtmıştır. Eksik olan bu nüsha da eserin ilk iki babından oluşmaktadır. 

“İstinsah kaydına göre nüsha Rebi’ü’l-ahir 792 yılında Kasım bin Muhammed 

tarafından istinsah edilmiştir” (Ata, 2014, s. 36). 

                                                

 

7 (Togan, Z. V. (1928), “Harezm’de yazılmış Eski Türkçe eserler” Türkiyat Mecmuası II, s. 315-345) 
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5. Kazan nüshaları 

Kazan Devlet Üniversitesi Kütüphanesinde nüshalardan biri 60261 numarada, 

biri 3060 numarada, biri de 12100 numarada muhafaza edilmektedir. Bunlardan 60261 

numarada kayıtlı olan nüsha 536 sayfadır ve oldukça yıpranmıştır. 3060 numarada 

kayıtlı olan nüsha ise 28 varak ve her sayfa da 29 satırdan oluşmaktadır. 12100 

numarada kayıtlı nüsha da 532 sayfadır ve sonradan ilave edilen 17-18 satırlık 

sayfaların dışında diğer tüm sayfalar 18 satırdır (Sağol, 2004, s. 317).  

2.3.2. Eski Anadolu Türkçesi Dönemine Ait Nehcü’l-Ferâdîs 

NF’nin bu nüshası bulunana kadar bilinen nüshalarının dili Harezm Türkçesi idi. 

Eski Anadolu Türkçesi (EAT) nüshasını ilim âlemine Eyüp Akman ve Tuncay 

Sakallıoğlu tanıtmıştır. Eserin nasıl bulunduğunu Eyüp Akman, ilgili makalede şu 

sözlerle anlatmaktadır:  

Eski harfli eserlere merakı olan ve aynı zamanda sınıf 

öğretmenliği yapan Tuncay Sakallıoğlu ile zaman zaman bir araya gelir, 

elinde bulunan veya eline sonradan geçen eserler hakkında mütalaalarda 

bulunuruz. Yine bir gün hoca, beni telefonla arayarak eline Nehcü’l 

Ferâdîs adında bir eser geçtiğini söyledi ve bu eser hakkında benden 

malumat aldı. İlk önce ben de bu eserin bilinen bir eser olduğunu, farklı 

birkaç nüshasının bulunduğunu fakat bir ara esere bakabileceğimi 

söyledim. Ona, incelemesi ve elindeki nüshayla karşılaştırması için 

TDK’den çıkan, Semih Tezcan ve Hamza Zülfikar’ın yayına 

hazırladıkları Janos Eckman’ın kitabını verdim. Birkaç gün sonra beni 

tekrar aradı ve iki nüshanın dillerinin farklı olduğunu söyledi. 

Heyecanlanmıştım. Hemen eserin fotokopilerini aldım ve okumaya 

başladım. Karşımda Eski Anadolu Türkçesiyle yazılmış bir metin 

vardı…. Bu nüshanın adını artık Kastamonu nüshası diye anacağız. 

(Akman & Sakallıoğlu, 2013, s. 78-79).  

Bu nüsha, konu olarak Harezm Türkçesiyle yazılan diğer nüshadan farksızdır. 

EAT nüshasında bablar ve fasıllar, konuları ve sıralamaları itibariyle HT nüshasından 

bir farklılık göstermediğinden burada tekrar belirtilmemiştir. “Eserin hatime kısmında 

sadece istinsah tarihini bulabiliyoruz. Buna göre eser, hicri 869 (1465) yılının Ramazan 

ayının yirminci gününde tamamlanmıştır. Bu kısımda müstensih veya musannif 

hakkında herhangi bir bilgi yoktur” (Akman & Sakallıoğlu, 2013, s. 79). Ergün Acar, 

Eski Anadolu Türkçesine Ait Bir Nehcü’l- Ferādīs (Giriş Metin Tıpkıbasım)I olarak 

yayınladığı bu 1. cildin ön söz ve giriş kısmında bütün sayfaların tam olduğunu 

belirtmiştir. Ancak yukarıda çalışmanın yöntemi başlığı altında belirtildiği gibi 

çalışamaya başlarken EAT nüshasının tamamı yeniden okunmuş ve bu sırada fark 
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edilen, sayfa 47a ile 67b’de anlatılan hikâyenin bağlamındaki kopukluktan dolayı HT 

nüshası ile karşılaştırılmış ve HT nüshasında sayfa 50’de bulunan 13. satırın yarısından 

17. satırın yarısına kadar olan 4 satır ve sayfa 73’te bulunan 4. satırın yarısından 14. 

satırın yarısına kadar olan 10 satırın EAT nüshasında eksik olduğu tespit edilmiştir. 

Toplamda 733 sayfa olan bu nüshanın sayfa numaralandırması da a/b’li olarak verilmiş 

böylece ilk sayfası 1b ile başlayıp son sayfası 367b ile bitmektedir.  

2020 yılına kadar EAT ile yazıldığı bilinen tek nüsha bu Kastamonu nüshasıydı. 

Ancak 2020 yılında EAT ile yazılmış yeni bir nüshanın bulunduğu, Samet Onur 

tarafından yayınlanan bir makaleyle8 ilim âlemine duyurulmuştur. Bu yazma ile ilgili 

bilgiler şimdilik bahsi geçen makalede verilen bilgilerle sınırlıdır. Bu bilgilere göre bu 

yeni nüsha;  Arabistan’ın başkenti Riyad’da Kral Faysal Araştırma ve İslami Çalışmalar 

Merkezi Kütüphanesinde, Nehcü’l-Ferâdîs bi'l-lügati't-Türkî adıyla 11946 numarada 

kayıtlıdır ve 1. babın 2. faslına kadar harekeli olan yazmanın geri kalan kısımlarında 

yalnızca doğru okunması istenen kelimeler harekelendirilmiştir, 111 varaktan oluşan 

yazmanın her sayfası 17 satırdır ve 4. babın son 4 faslı da eksiktir (Onur, 2020, s. 608). 

Nüshanın, Kastamonu nüshasından istinsah edilmediği de şu şekilde 

belirtilmiştir. “Her iki aktarımın da aynı dönemde yapılmış olması, Harezm Türkçesi ve 

Eski Oğuz Türkçesi arasında alıntı sözcükler noktasında ciddi bir fark bulunmaması ve 

Türkçe sözcüklerin de sık sık ses değişimine uğramış muadilleriyle karşılanması 

birbirine oldukça benzeyen iki farklı aktarımın ortaya çıkmasına yol açmıştır…. Burada 

tespit ettiğimiz metin, Kastamonu yazmasının başka bir nüshası olmayıp Kastamonu 

yazmasıyla aynı dönemde yapılmış farklı bir aktarımdır” (Onur, 2020, s. 616, 626).  

  

                                                

 

8 (Onur, S. (2020). Nehcü’l-Ferâdîs’in Eski Oğuz Türkçesine bilinmeyen bir aktarımı (Riyad yazması). 

Çukurova Üniversitesi Türkoloji Araştırmaları Dergisi, 5 (2), 600-630). 



12 

 

III.  BÖLÜM 

HAREZM VE ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİ DÖNEMİNE AİT İKİ NEHCÜ’L-

FERÂDÎS NÜSHASININ SES VE ŞEKİL BİLGİSİ BAKIMIDAN 

KARŞILAŞTIRMASI 

3.1. İki Nehcü’l-Ferâdîs Nüshasının Ses Bilgisi Bakımından 

Karşılaştırması  

3.1.1.  Ünlüler 

Türkçede bugün kullanılan alfabede toplam 29 ses bulunmaktadır. Bu 29 sesin 

21’i ünsüz, 8’i ünlüdür. Ünlüler;  a, e, ı, i, o, ö, u, ü sesleridir. Bu 8 ünlünün yanında 

konuşma dilinde bulunan ve kapalı e olarak adlandırılan, telaffuzu e ile i arasında olan 

bir ünlü daha mevcuttur. Ünlüleri boğumlanma noktalarına göre sınıflandırılması şu 

şekildedir:  

Kalın ünlüler: a, ı, o, u 

İnce ünlüler: e, i, ö, ü 

Düz ünlüler: a, e, ı, i 

Yuvarlak ünlüler: o, ö, u, ü  

Geniş ünlüler: a, e, o, ö 

Dar ünlüler: ı, i, u, ü  

3.1.1.1. ė/i’nin Durumu  

Türk dilinin dönemlerini inceleyen araştırmacılar arasında eskiden bu yana 

tartışmalı bir konu olan kapalı e, günümüzde araştırmacıların büyük çoğunluğu 

tarafından kabul edilmiştir. “Türkçede bilhassa konuşma dilinde açık e yanında bir de 

kapalı e vardır” (Ergin, 2013, s. 57). “Harezm ve Altın Ordu Türkçesi metinleri 

Karahanlı Türkçesindeki e/i karışıklığını devam ettirdiği gibi Çağatayca Türkçe 

kelimelerde ilk hecedeki /e/ ünlüsünün /i/ veya /ė/’ye dönüşmesi kuralının başlangıcını 

teşkil etmektedir” (Ata, 2014, s. 60). 

NF’nin her iki nüshası incelendiğinde HT nüshasındaki kapalı e’nin imlasının 

üstün ve y ile yazıldığı, EAT nüshasında ise yalnız esre ile yazıldığı görülmüştür. Bu 

durumda HT nüshasındaki kapalı e’nin EAT nüshasında i’ye dönüştüğü anlaşılmaktadır. 
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Tablo 1‘de verilen örnekler,  kapalı e’nin her iki nüshadaki imla farkının daha net 

anlaşılması bakımından Arap harfli yazımlarıyla birlikte verilmiştir.  

Tablo 1 

ė/i Durumunun Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ėl  ْأيَل memleket (242/10) 

ėki ايْكى ~ ėkki ايكّى iki (6/11), (5/6) 

ėwek  ْأيَفاَك  acil (436/4)9 

bėr- -  vermek (22/6) بيَرْ 

nėçe نٰيجَا ne kadar (65/15) 

kėcele- ََْلا  gecele-(434/15) كَيجَا

il  ِْال memleket (256a/13) 

iki ِْاكِي iki (102a/12) 

ivek  ْاِوَك acil (361b/8) 

vir- -  vermek (123b/9)  وِرْ 

niçe نچَِه ne kadar (149b/4) 

gicele- -َْكِجَل gicele- (360b/4) 

3.1.1.2. Ünlü Uyumu 

3.1.1.2.1. Kalınlık-İncelik Bakımından Ünlü Uyumu 

“Kalınlık incelik uyumu başlangıçtan bugüne kadar Türkçenin her devrinde çok 

kuvvetli olarak hâkim bulunmuş olan ve olmakta devam eden bir kaidedir. Türkçenin en 

büyük fonetik hususiyetini bu kaide teşkil eder” (Ergin, 2013, s. 71). 

Muharrem Ergin’in, Türkçenin geneli için söylediği gibi incelenen HT ve EAT 

dönemlerine ait her iki NF’deki Türkçe kelimelerde de bu uyum mevcuttur. Ancak, 

başka dillerden Türkçeye girmiş alıntı kelimelerde ve bu kelimelerin üzerine Türkçe 

ekler alması durumunda uyuma aykırılık görülmektedir. Tablo 2’de ilk olarak Türkçe 

kelime örnekleri gösterilmiştir. Örnekler seçilirken her iki nüsha arasındaki benzerlikler 

ve farklılıkları daha iyi göstermek adına mümkün olduğunca aynı kelimeler tercih 

edilmiştir. 

                                                

 

9 HT nüshasında toplamda dört defa geçen ėwek kelimesinin imlası 4, 13 ve 16. satırlarda   ْأيَفَاك  şeklinde 

اي ڨاَكْْ ile yazılmış, yalnız 3. satırda ف şeklinde w sesinin karşılığı olanْْڨ ile yazılmıştır. 
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Tablo 2   

Kalınlık-İncelik Bakımından Ünlü Uyumunun Örnekleri 

HT NF EAT NF 

buḳaġulu kelepçeli (249b/8) 

çetük kedi (312/8)  

tütün tütün (107/14) 

neteg nasıl (125/11) 

semüz semiz (23/5) 

buḳaġuluġ kelepçeli (301/15) 

çetük kedi (258a/4) 

dütün tütün (97b/15) 

nite nasıl (109a3) 

semiz ~ semüz semiz (21a/14), (180b/4) 

Tablo 3 

Uyuma Aykırı Alıntı Kelimelerin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ġāfillıḳ A.+T. dalgınlık (248/2) 

mancınīḳ Yun. kaldıraç (217/8) 

mekānsız A.+T. yersiz (318/5) 

münāfıḳlıḳ A.+T. münafıklık (48/15) 

ġāfillıḳ A.+T. dalgınlık (205b/14) 

mancınıḳ Yun. kaldıraç (181b/9) 

mekānsuz A.+T. yersiz (263a/8) 

münāfıḳlıḳ A.+T. münafıklık (45a/13) 

3.1.1.2.2. Düzlük-Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumu  

“Düzlük yuvarlaklık uyumu bir kelimedeki vokallerin düzlük yuvarlaklık 

bakımından birbirine uymasıdır.… Düzlük-yuvarlaklık uyumu hiçbir devirde kalınlık-

incelik uyumu kadar yaygın ve kesin bir manzara göstermemiş, birçok defa başka ses 

hadiselerine karşı koyamayarak bozulmuş ve ancak son zamanlarda Batı Türkçesinde 

dilin belirli bir hususiyeti hâline gelebilmiştir” (Ergin, 2013, s. 72, 73). 

İncelediğimiz, NF’nin her iki nüshasında da bu uyumdan bahsetmek pek 

mümkün değildir. Her iki nüshadaki ünlüler karşılaştırıldığında EAT dönemi NF’de 

yuvarlaklaşma eğiliminin daha fazla olduğu görülmektedir. Ancak EAT dönemi NF’de 

yalnızca yuvarlaklaşma olduğu söylenemez. Aşağıda ünlü düzleşmesi başlığı altında da 

görüleceği gibi bu dönemde yuvarlaklaşma kadar olmasa da düzleşme örnekleri de 

mevcuttur.  
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3.1.1.2.2.1. Ünlü Yuvarlaklaşması  

“Yuvarlaklaşma; düz bir ünlünün yanındaki dudak ünsüzünün veya kelime 

içindeki yuvarlak bir ünlünün etkisiyle yuvarlak sıradan bir ünlüye dönüşmesi olayıdır” 

(Savran, 2018, s. 90). “Kelime içinde Eski Türkçeden bu yana bu etki ile yuvarlaklaşmış 

az sayıda seslilere rastlanır” (Banguoğlu, 2019, s. 101). 

“Yuvarlaklaşma olayı, Eski Anadolu Türkçesinde, Harezm Türkçesinin belki bir 

derece fazlası olarak, seyrine devam etmiştir. Eski Türkçeden sonra, Türk yazı dili her 

ne kadar farklı kollarda ortaya çıkıp gelişim gösterse de (özellikle Harezm bölgesinin 

durumu neticesinde), aslında yuvarlaklaşma, ortak bir yazı dili geleneğinin sonucu 

olarak lehçelerde varlığını sürdürmüştür” (Savran, 2018, s. 94). 

EAT metinlerinin önemli ses olaylarından biri olan yuvarlaklaşma, EAT NF’de 

de belirgin bir şekilde görülmektedir. Tablo 4’te bulunan örnekler arasında, sondaki ġ 

sesinin erimesiyle meydana gelen yuvarlaklaşma ile “yarı ünlü y’nin yardımıyla bazen 

önünde nadiren de arkasında” (Deny, 2021, s. 47) meydana gelen yuvarlaklaşma 

örnekleri de bulunmaktadır. 

Tablo 3 

Yuvarlaklaşma Örnekleri 

HT NF EAT NF 

arıġ temiz (38/2)  

sarıġ sarı (233/5) 

teri deri (66/10) 

kiçig küçük (51/11) 

beḍük büyük (128/3) 

ḳaḍġu (214/17) ~ ḳayġı kaygı (395/15) 

arı (105a/11), aru temiz (42a/5) 

saru sarı (194a/12) 

derü (290b/8)  ~ deri deri (49a/2) 

küçük küçük (119a/8) 

büyük büyük (113a/12) 

ḳayġu kaygı (179b/5) 

 

3.1.1.2.2.1.1.  Eklerde Yuvarlaklaşma  

NF’nin nüshaları arasında bazı eklerde de yuvarlaklaşma olmuştur. Burada 

yuvarlaklaşma örnekleri HT nüshasında da görülmektedir ancak seyrektir tam anlamıyla 
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yuavarlaklaşma gerçekleşen dönem EAT nüshasındadır. “EAT’deki bu yuvarlaklaşma 

hadisesinin çoğunlukla eklerde gerçekleştiği görülmektedir. Hatta ekler haricinde 

yuvarlaklaşmaya pek nadir olarak rastlandığı da söylenebilir” (Karadoğan, 2003, s. 

171). 

3.1.1.2.2.1.1.1. İsimden İsim Yapma Eklerinde Yuvarlaklaşma  

İsimden isim yapma eklerinde yuvarlaklaşma, her iki dönemin ortak eklerinden, 

nüshalardaki örneklere göre +lIġ, +lIk, +sIz eklerinin +lU, +lUk, +sUz eklerine 

dönüşmesi biçimindedir. Bu düz ünlülü ekler her ne kadar EAT nüshasında 

yuvarlaklaşmış görünse de bu eklerin yuvarlaklaşmış örnekleri HT nüshasında da 

mevcuttur: örtüg+lüg (57/5), ḳaḍġu+luġ (16/7), körk+lüg (22/15) ~ körk+lü (189/8) 

örneklerinde olduğu gibi. HT nüshasında +lIġ ekinin yuvarlak ünlülü örnekleri +lUġ ve 

bazı örneklerde de +lU biçimindedir. İncelenen bu iki nüshadan hareketle anlaşılan o ki 

bu +lIġ eki ve diğer eklerde yuvarlaklaşma Harezm Türkçesi döneminde başlamıştır. 

Ayrıca HT nüshasındaki bazı örneklerde sondaki g sesinin de düştüğü görülmektedir. 

Ancak HT NF’de ekin +lU olarak g sesi düşmüş biçimiyle olan örnekleri +lUġ 

biçimiyle olan g’li örneklerinden daha seyrektir. İncelenen metinlerde +lUġ ekinin +lU 

ekine kıyasla daha yoğun oluşu, yuvarlaklaşmanın ses düşmesinden önce başladığı 

ihtimalini düşündürmektedir. Bu durumla ilgili Ahmet Karadoğan şöyle bir açıklama 

yapmıştır: “+lIġ ekinin yuvarlaklaşmasında sondaki g sesinin düşmesi etkili olmuştur. g 

sesinin dönüşebileceği ġ, v, k sesleridir. Eğer k sesine dönüşürse kesinlikle düşmez ama 

ġ sesine dönüşürse düşer; çünkü ġ sesi ünlüye çok yakın bir sestir” (Karadoğan, 2003, s. 

175). Bu açıklamaya göre g sesi düştükten sonra ünlü yuvarlaklaşır. Ancak NF’deki 

örnekler, bu durumun tersinin yaşanmış olabileceği, önce ünlünün yuvarlaklaşmış ve 

bunun sonucu olarak g sesinin düşmüş olabileceği ihtimalini kuvvetlendirmektedir.   
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Tablo 5 

İsimden İsim Yapma Eklerinde Yuvarlaklaşma Örnekleri 

HT NF EAT NF 

tat+lıġ tatlı (62/7) 

et+lig şişman (233/11) 

erk+lig güçlü (67/7) 

tirig+lik dirilik (435/13)  

san+sız hesapsız (399/1) 

ata+sız babasız (78/16) 

ṭat+lu tatlı (129b/11) 

et+lü şişman (180b/4) 

er+lü güçlü (287a/12) 

dir(i)+lük canlılık (241a/8) 

ṣanı+suz hesapsız (330a/4) 

ata+suz babasız (124a/9) 

3.1.1.2.2.1.1.2. İyelik Eklerinde Yuvarlaklaşma 

NF’nin her iki nüshası arasında iyelik eklerindeki yuvarlaklaşma 1. ve 2. teklik 

ile 1. ve 2. çokluk şahıslarda görülmektedir. EAT’nin genelinde söz konusu iyelik 

eklerinde yaşanan yuvarlaklaşmayı Ahmet Karadoğan şu şekilde açıklamıştır: “1. teklik 

ve çokluk şahıslardaki yuvarlaklaşma, dudak ünsüzü m’nin etkisinden 

kaynaklanmaktadır. 2. teklik ve çokluk şahıslardaki yuvarlaklaşma ise m’nin analojik 

baskısından kaynaklanmaktadır” (Karadoğan, 2003, s. 177).  

Tablo 6 

İyelik Eklerinde Yuvarlaklaşma Örnekleri 

HT NF EAT NF 

at+ım adım (31/13) 

at+ıŋ adın (26/4) 

ana+mız annemiz (173/1) 

ana+ŋız anneniz (152/17) 

ad+um adım (24a/7) 

ad+uŋ adın (24a/6) 

ana+muz annemiz (5a/13) 

ana+ŋuz anneniz (132a/3) 
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3.1.1.2.2.1.1.3. İlgi Hâli Ekinde Yuvarlaklaşma  

NF’nin HT nüshasında, hem dar ünlülü hem de yuvarlak ünlülü ilgili ekleri 

örnekleri de mevcuttur. Bu karma yapı HT’nin dönem özelliğini yansıtmaktadır. EAT 

nüshasında ise ilgi eki örnekleri tamamıyla yuvarlak ünlülüdür. Eklerdeki bu 

yuvarlaklaşma ile ilgili Ferruh Ağca; Eski Oğuz Türkçesini diğer dönemlerden ayıran 

en önemli fonolojik özelliğin Eski Türkçeden bu yana dar ünlülü olan bazı eklerin bu 

dönemde sadece yuvarlak ünlülü şekillerinin ortaya çıkması olduğunu ifade etmiştir ve 

bu dönemde eklerde gerçekleşen yuvarlaklaşmanın Türk dilinin hiçbir döneminde 

gerçekleşmediğini de eklemiştir (Ağca, 2015, s. 252).  

Tablo 7 

İlgi Hâli Ekinde Yuvarlaklaşma Örnekleri 

HT NF EAT NF 

biri+niŋ birinin (44/10) 

ėkkisi+niŋ  ikisinin (95/9) 

ḳarındaşı+nıŋ kardeşinin (339/8) 

ėli+niŋ elinin (30/9)   

birisi+nüŋ birinin (129a/11) 

ikisi+nüŋ ikisinin (142b/13) 

ḳardaşı+nuŋ kardeşinin (280b/13) 

eli+nüŋ elinin (75b/13) 

3.1.1.2.2.1.1.4. Zarf-Fiil Eklerinde Yuvarlaklaşma 

 HT ve EAT dönemlerinde ortak olan ve yuvarlaklaşma görülen zarf-fiil eki -Up 

ekidir. -Up zarf-fiil eki NF’nin HT nüshasında ünlülerden sonra -p şeklinde, 

ünsüzlerden sonra ise -Ip şeklindedir. Bazı örneklerde -Up şeklinde yuvarlak biçimine 

de rastlanmak mümkündür: koy-up (27/2) ört-üp (165/4) vb. Ancak NF’nin HT 

nüshasında bu yuvarlak ünlülü örneklere nadiren rastlanmaktadır. EAT nüshasında ise 

ekin ünlüsü tamamıyla yuvarlak olup ekin bünyesine dâhil olmuştur. Ünsüzlerden sonra 

-Up şeklinde olan ek, ünlülerden sonra y yardımcı ünsüzü ile -(y)Up şeklindedir. -p zarf-

fiil ekiyle ilgili bu durumun EAT’nin genel özelliği olduğunu Nesrin Bayraktar şu 

sözlerle ifade etmiştir:   

“Bu döneme ait eserlerde ekin bağlama ünlüsü eke dâhil olmuştur. Ünlü ile biten 

sözcüklere -p biçiminde eklenmemektedir, araya /y/ koruyucu ünsüzü gelmektedir. 
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Ayrıca ekin ünlüsü /p/ dudak ünsüzü nedeniyle yuvarlaklaşmış, genelde  -(y)up / -(y)üp 

biçimi kullanılmıştır” (Bayraktar, 2000, s. 103).     

Tablo 8 

Zarf-Fiil Eklerinde Yuvarlaklaşma Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aç-ıp açıp (39/7) 

at-ıp atıp (400/7) 

baḳ-ıp bakıp (205/14) 

çürü-p çürüyüp (376/11) 

çeyne-p çiğneyip (34/3) 

taşla-p taşlayıp (348/11) 

aç-up açıp (112b/7) 

at-up atıp (331a/5) 

baḳ-up bakıp (172a/7) 

çüri-yüp çürüyüp (312a/1) 

çiyne-yüp çiğneyip (31b/11) 

daşla+yup taşlayıp (288a/4)  

3.1.1.2.2.1.1.5. Zaman Eklerinde Yuvarlaklaşma  

Görülen geçmiş zaman eklerinde EAT nüshasında 1. ve 2. teklik şahıslarda 

yuvarlaklaşma yaşanmıştır. 1. ve 2. teklik şahıslardaki bu yuvarlaklaşma EAT’nin 

genelinde böyledir.  Ahmet Karadoğan, EAT döneminin genel bir özelliği olan görülen 

geçmiş zaman eklerindeki yuvarlaklaşmayı şu şekilde ifade etmiştir: “Bu lehçede 

bilinen geçmiş zaman eki 1. ve 2. şahıslarda yuvarlak ünlülüdür. Yuvarlaklık 1. Tekil 

şahısta m’nin, 2. tekil şahısta ŋ’nin etkisiyledir” (Karadoğan, 2003, s. 178). HT 

nüshasında ise ekin hem yuvarlak hem de düz ünlülü örnekleri mevcuttur: keçür-düm 

(147/10), keltür-düm (14/1);  tüş-tüŋ (224/1), yuv-duŋ (103/13) vb. 

Tablo 9 

Zaman Eklerinde Yuvarlaklaşma Örnekleri  

HT NF EAT NF 

bar-dım gittim (29/4) 

yıġla-dım ağladım (100/5)  

ḳıl-dıŋ ettin (32/15) 

var+dum gittim (7b/6) 

aġla-dum ağladım (135b/12)  

ḳıl-duŋ ettin  (142b/9) 
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bėr-diŋ verdin (59/3) vir-düŋ verdin (170a/14) 

3.1.1.2.2.2. Ünlü Düzleşmesi 

Her ne kadar yuvarlaklaşma EAT döneminde daha çok görülse de bu iki döneme 

ait metinler incelendiğinde HT nüshası ile EAT nüshası arasında yaşanan değişimlerde 

düzleşme örneklerine de rastlanmaktadır. 

Tablo 10 

Ünlü Düzleşmesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

boġuzla- boğazını kesmek (185/8) 

esrü- sarhoş olmak (365/2) 

aruḳ zayıf (22/5) 

ürül- üfürülmek (177/3) 

kümüş gümüş (77/16) 

örümçük örümcek (21/12) 

yulduz (355/2) ~ yılduz yıldız ( 353/8) 

boġazla- bağazını kesmek (156b/13) 

esri- sarhoş olmak (301b/11) 

arıḳ zayıf (20a/13) 

üril- üfürülmek (150b/9) 

gümiş gümüş (61a/13) 

örümcek (19b/11) 

yılduz yıldız (200b/13) 

3.1.1.2.2.2.1. Eklerde Ünlü Düzleşmesi 

“Bazı ekler kökün vokali ne olursa olsun daima düz vokal taşımaktadırlar. 

İmlâlarının son zamanlara kadar klişeleşmiş olarak devam etmesi, bu düz olma 

hadisesinin bir hususiyet olduğu kadar, bir imlâ meselesi olduğunu da göstermektedir”  

(Timurtaş, 2010, s. 338). İncelenen her iki nüshada düzleşme i.i.y. eklerinde ve f.f.y. 

eklerinde görülmüştür.   
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3.1.1.2.2.2.1.1. İsimden İsim Yapma Eklerinde Düzleşme 

Tablo 11 

İsimden İsim Yapma Eklerinde Düzleşme Örnekleri 

HT NF EAT NF 

yoḳ+luḳ yokluk (426/11) 

cüft+lük eşlik, eş olmak (158/16)  

yoḳ+lıḳ yokluk (353b/5) 

cift+lik eş olmak (136b/6) 

3.1.1.2.2.2.1.2. Fiilden Fiil Yapma Eklerinde Düzleşme 

Tablo 12 

Fiilden Fiil Yapma Eklerinde Düzleşme Örnekleri 

HT NF EAT NF 

kaç-ur- kaçırmak (75/2) 

ḳork-ut- ~ ḳork-ıt- korkutmak (350/4), (201/8) 

ḳoy-ul- ~ ḳoḍ-ul- koyulmak (437/11), 

(239/13) 

kaç-ır- kaçırmak (68b/14) 

ḳorḳ-ıt- korkutmak (14b/13) 

ḳoy-ıl- ~ ḳoy-ul- koyulmak (362b/12), 

(137a/6) 

3.1.1.2.3. Ünlü Daralması  

NF’nin nüshaları karşılaştırıldığında HT nüshasında ön ses ve iç seslerde e 

sesinin EAT nüshasında i sesine dönüştüğü görülmektedir. Yukarıda ė/i meselesinde de 

belirtildiği gibi HT nüshasındaki ė’ler i’ye dönüşmüştür. Bu durum, ayrı bir başlık 

altında incelenecek kadar önemli bir konu olan kapalı ė meselesinin aslında bir daralma 

hadisesi olduğunu göstermektedir. Nüshalardaki çayan>çıyan ve çeyne->çiyne-

örneklerinin daralmasında ise iç sesteki -y-‘nin daraltıcı etkisinden kaynaklandığı 

düşünülmüştür. “Y ünsüzü yanında bulunduğu geniş ünlüleri daraltma gücüne de 

sahiptir. Bu ses bazen tek ses hâlinde bazen de kendisinin de içinde bulunduğu ek 

şeklinde (-yor) bulunur” (Sevinçli, 2017, s. 52). Her iki nüsha arasında ė > i arasındaki 

daralma dışında bu ses olayının yaygın olmadığı dikkat çekmektedir.  
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Tablo 13 

Ünlü Daralması Örnekleri 

HT NF EAT NF 

erte yarın (15/14)  

erkek erkek (5/1) 

ėwek acil (436/4) 

bėr- vermek (22/6) 

bėş beş (362/2) 

çayan çıyan (68/2) 

çeyne- çiğnemek (33/15) 

irte yarın (106a/12) 

irkek erkek (195a/14) 

ivek acil (361b/9) 

vir- vermek (123b/9) 

bişik beşik (299a/12) 

çıyan çıyan (63a/7) 

çiyne- çiğnemek (31b/3) 

3.1.1.2.4. Ünlü Genişlemesi  

Yine iki nüsha arasında yaygın olmayan ünlü genişlemesi olayına birkaç örnekte 

rastlanmaktadır. Tabloda da görüldüğü gibi iki örnekte baştaki y sesinin düşmesiyle ı 

ünlüsünün genişleyerek a sesine dönüştüğünü görülmektedir.  

Tablo 14 

Ünlü Genişlemesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

yıġla- ağlamak (280/13) 

yıġaç (24/2) ~ aġaç ağaç (186/13) 

yilpise yelpaze (235/15) 

aġla- ağlamak (109a/15) 

aġaç ağaç (102b/4) 

yilpeze yelpaze (196a/15) 

3.1.1.2.5. Ünlü Düşmesi 

“Kelimede bir seslinin düşmesi bir hecenin ortadan kalkması demektir. Bunun 

sonucu olarak da o seslinin birleştirdiği sesdeşler komşu hecelere mal olur” (Banguoğlu, 

2019, s. 63). 

“Eski Anadolu Türkçesi döneminde ünlü düşmesi olayı seyrektir.…ünlü 

düşmesinin bu dönem içinde bütün metinlerde görülen yaygın bir hadise olmadığını 
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birçok metinde bazen aynı metinde bile ünlünün korunduğunu yani düşürülmemiş 

biçimlerine rastlandığını da söylemeliyiz” (Yelten, 2019, s. 85). 

Bu ses olayı yukarıda da bahsedildiği gibi EAT döneminde yaygın olmadığı gibi 

NF’nin iki nüshası arasında yapılan karşılaştırmada da yalnız birkaç örnekte mevcuttur.  

Tablo 15 

Ünlü Düşmesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

çaḳırış- bağrışmak (442/13) 

kölige (38/9), kölge gölge (318/15) 

yalġuz yalnız (300/9) 

çaġrış- bağrışmak  (366b/9) 

gölge gölge (35b/14) 

yaluŋuz yalnız (248b/7) 

3.1.1.6.  Ünlü Türemesi  

“Türkçe kelimelerin dışındaki alıntı kelimelerde ünlü türemesine 

sıkça rastlanır. Bunun sebebi; …Türkçe heceler tek doruklu bir yapıya 

sahiptir. Hâlbuki Türkçeye giren alıntı kelimelerin heceleri çift 

dorukludur. Çift doruklu hecelerin bulunduğu alıntı kelimelerdeki ünsüz 

guruplarının arasına dar ünlüler getirilerek kelimeler tek doruklu heceye 

dönüşür ve bu tür alıntı kelimeler Türkçe hece düzenine uygun hale 

getirilmiş olur” (Yelten, 2019, s. 84, 85). 

Ünlü türemesi olayı yukarıda da belirtildiği gibi daha çok alıntı kelimelerde 

karşılaşılan bir durumdur. Bu çalışma ise incelenen her iki nüshadaki Türkçe kelimeler 

üzerinde yapılmıştır. İncelenen metinlerdeki Türkçe kelimelerde ise ünlü türemesi 

aşağıdaki örneklerde de görüldüğü gibi seyrektir. 

Tablo 16 

Ünlü Türemesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

etmek ekmek (220/13) 

azrak daha az (75/10) 

bikr (399/1) ~ bikir bakir (398/17) 

etimek (273b/13) ~ etmek ekmek (108a/13) 

azırak daha az (204b/2) 

bikir bakir (330a/2) 
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3.1.1.7. Ünlü Göçüşmesi  

“Eski Türkçeden beri görülen bir ses olayı olan göçüşme, kelime içindeki yakın 

veya uzak seslerin yer değiştimesi olayıdır” (Alkaya & Kirillova, 2018, s. 328). NF’nin 

her iki nühası arasında yalnız birkaç örnekte rastlanmıştır. Metatez adıyla da bilinen 

ünlü göçüşmesinde “diger ses degismelerinde gördügümüz yer ve zamana bagli belirli 

ölçüleri bulamayiz… Dillerin ses sistemlerinden kaynaklanan bir hadise olmadigi için 

de belirli bir ölçü ve düzene sahip olmayan metatez, dillerin ses tarihlerinin disinda yer 

alan bir hadisedir (Karaağaç, 1991, s. 85). 

İncelenen metinlerde göçüşmeye, ünsüzlerde yalnız iki örnekte rastlanmıştır ve 

Tablo 32’de gösterilmiştir. Ünlülerdeki göçüşmenin tek örneği olan Tablo 17’deki 

ḳarluġaç > ḳarlaġuç kelimesi, aynı zamanda bir uzak göçüşme örneğidir. 

Tablo 17 

Ünlü Göçüşmesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳarluġaç kırlangıç (42/17) ḳarlaġuç kırlangıç (40a/1) 

3.1.2. Ünsüzler  

3.1.2.1. Ötümlüleşme  

 Ses değişmeleri, ses bilgisi incelemeleri içinde önemli bir yere sahiptir. metin 

incelemelerinde bir sesin değişimi dikkatle incelendiğinde aynı kelimedeki başka bir 

sesin etkisiyle bu değişimin gerçekleştiği görülür. Gürer Gülsevin, bu konuyu 

ötümlüleşme üzerinden şöyle örneklendirmiştir: “Eğer bir ötümlüleşme varsa, önünde 

veya arkasındaki başka bir (ünlü veya ünsüz) ötümlü sesin etkisi vardır. Hele iki ünlü 

(yani iki ötümlü ses) arasında bir ötümsüz ünsüz varsa, ötümlüleşmeye uğraması pek 

muhtemeldir (otun > odun gibi)” (Gülsevin, 2013, s. 52).  

İbrahim Taş, ötümlüleşmeyi şu şekilde tanımlamıştır: “Ana Türkçede tek heceli 

sözcüklerin sonundaki ötümsüz patlayıcı /p, t, ç, ḳ, k/ ünsüzlerinin Oğuz grubu Türk 

lehçelerinde kısa bir ünlüden sonra ötümlüleşerek sırasıyla /b, d, c, ġ, g(y)/ oldukları 

bilinmektedir” (Taş, 2019, s. 46).  

Metinlerde ötümlüleşme EAT nüshasında yoğun bir şekilde görülmektedir. En 

fazla ötümlüleşme ise k > g ve t > d sesleri arasında yaşanmıştır. EAT döneminin en 
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belirgin ünsüz değişimi olayı tonlulaşmadır. Ön sesteki k- > g- değişimi Arap 

harflerinin özellikleri sebebiyle takip edilemese de t- > d- değişimi Batı Türkçesinden 

daha önceki dönemlere kadar takip edilebilmektedir. (Hunutlu, 2018, s. 165). 

NF’nin HT nüshasında, Türkçe kelimelerdeki ötümsüz ünsüzlerin EAT 

nüshasında büyük ölçüde ötümlüleştiği görülmektedir. Bilindiği gibi EAT döneminin 

genel bir özelliği olan ötümlüleşme olayı,  NF’nin EAT nüshasında da yaygın olarak 

görülmektedir. İncelenen her iki nüshadan hareketle ötümlüleşen ünsüzlerin mevcut 

örnekleri, ön ses, iç ses ve son ses olarak sınıflandırılmıştır.  

3.1.2.1.1. k > g 

3.1.2.1.1.1. Ön Seste k- > g- 

Tablo 18 

Ön Seste k- > g- Örnekleri 

HT NF EAT NF 

kölge gölge (318/15) 

köç- göç etmek (22/13) 

kiçig küçük (51/11) 

kemi gemi (303/12) 

kendüzü kendi (152/2) 

kerey ustura (383/6) 

gölge gölge (338/1)  

göç- göç etmek (20b/13) 

gici küçük (47b/15) 

gemi gemi (251a/8) 

gendüzi kendi (237a/9) 

gerey ustura (317b/4) 

3.1.2.1.1.2.  İç Seste -k- > -g- 

Tablo 19 

İç Seste -k- > -g- Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aḳar- aklaşmak (285/17) aġar- aklaşmak (236b/2) 
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bayaḳı önceki (256/8) 

çaḳırış- bağrışmak (442/13) 

ḳobḳa (357/12) ~ ḳova kova (357/13) 

bayaġı önceki (112b/1) 

çaġrış- bağrışmak  (366b/9) 

ḳoġa kova (295a/13) 

3.1.2.1.1.3. Eklerde k > g 

Eklerde k > g ötümlülüleşmesi, NF’de F.İ.Y.ekinde ve aitlik ekinde yalnız birkaç 

örnekte görülmüştür.  

Tablo 20 

Eklerde k > g Örnekleri 

HT NF EAT NF 

biç-kü bıçkı (11/6) 

ḳar(ı)nda+ḳı karındaki (337/5) 

ṣaḥrada+kı çöldeki (212/11) 

bıç-ġu bıçkı (9b/1) 

ġazāsında+ġı gazasındaki (125b/12) 

yabanda+ġı çöldeki (175a/11) 

3.1.2.1.2. t > d 

t- > d- ötümlüleşmesinin ortaya çıkmasıyla ilgili Ümit Hunutlu şu şekilde bilgi 

vermektedir: “Ön seste /T-/ > /D-/ değişimi, “erken tonlulaşma” diyebileceğimiz bazı 

örnekleriyle ilk olarak Karahanlı Türkçesinde ortaya çıkmıştır. Bunların çoğu, Kâşgarlı 

Mahmut’un Oğuz Türklerinin kelime kadrosuyla ilgili verdiği örnekler ve yansıma 

seslerden türeyen kelimelerdir” (Hunutlu, 2018, s. 165). 

 Metinler incelenirken ötümlüşmenin en çok k > g ve t > d sesleri arasında 

yaşandığı görülmüştür. Ön seste yaygın olan bu t > d değişiminin iç ses ve son seste 

yaygın olmadığı görülmüştür.   

3.1.2.1.2.1. Ön seste t- > d- 

Tablo 21 

Ön seste t- > d- Örnekleri 

HT NF EAT NF 

tirig canlı (154/12) diri canlı (133b/1) 
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tişi dişi (187/17)  

todaḳ dudak (181/10) 

töşek döşek (47/15) 

tört dört (2/11) 

tul dul (106/11) 

dişi dişi ( 195a/14) 

dudaḳ dudak (170a/1) 

döşek döşek (137a/2) 

dört dört (106a/3) 

dul dul (175a/2) 

3.1.2.1.2.2.  İç seste -t- > -d 

Tablo 22 

İç seste -t- > -d- Örnekleri 

HT NF EAT NF 

butaḳ budak (255/1) budaḳ budak (211a/11) 

3.1.2.1.2.3. Son seste t- > d- 

Tablo 23 

Son seste t- > d- Örnekleri 

HT NF 
EAT NF 

art arka (136/3) art ~ ard  arka (119b/11),  (119b/5) 

3.1.2.1.2.4. Eklerde t > d 

Tablo 24 

Eklerde t > d Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aç-tur- açtırmak (29/9) 

eşit-tür- duyurmak (39/5) 

bas-tur- bastırmak (209/4) 

aç-dur açtırmak (47a/10) 

dol-dur- doldurmak (327b/11) 

baṣ-dur- bastırmak (174b/10) 
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3.1.2.1.3. ç > c   

NF’nin HT nüshası ve EAT nüshası arasında kelime köklerinde ç > c 

ötümlüleşmesi seyrek olarak karşılaşılan bir durumdur. 

Tablo 25 

ç > c Örnekleri 

HT NF EAT NF 

uçuz ucuz (112/14) 

ḳarınça karınca (229/13) 

ḳança nereye (410/3) 

ucuz ucuz (101b/14) 

ḳarınca karınca (215a/10) 

kanca nereye (339b/2) 

3.1.2.1.3.1. Eklerde ç > c 

Eklerde ç > c ötümlüleşmesine kelime köklerine oranla daha fazla örnekte 

rastlanmıştır. En çok örneği ise İ.İ.Y. eklerinde bulunmaktadır.  

Tablo 26 

Eklerde ç > c Örnekleri 

HT NF EAT NF 

al+çaḳ mütevazı (423/7) 

ḳapar+çuḳ kabarcık (331/1) 

temür+çi demirci (237/16) 

yol+çı yolcu (3/1) 

arasın+ça arası kadar (66/10) 

taġın+ça dağı kadar (66/10) 

em+cek meme (264a/7) 

kabar+cuḳ kabarcık (273b/5) 

demir+ci demirci (198a/4) 

yol+cı yolcu (2a/8) 

arasın+ca arası kadar (161a/3) 

ṭaġın+ca  dağı kadar (61b/12) 

3.1.2.1.4. p > b 

NF’nin her iki nüshasında birkaç örnekte p > b sesleri arasında ötümlüleşme 

görülmüştür. EAT nüshasında yabraḳ ~ yapraḳ örneğinin ikili kullanımı dikkati 

çekmektedir. Ancak yabraḳ biçimindeki b’li örnekleri dört kez kullanılmışken yapraḳ 

biçindeki p’li kullanımı tek örnekte mevcuttur.  
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Tablo 27 

p > b Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳaparçuḳ kabarcık (331/1) 

yapraḳ yaprak (43/14) 

kabarcuḳ kabarcık (273b/5) 

yabraḳ ~ yapraḳ (264a/8), (53a11) 

3.1.2.2. Ötümsüzleşme   

Ötümsüzleşme, dildeki tonlu ünsüzlerin tonsuz ünsüzlere dönüşme hadisesidir. 

Türk dillerinin genel eğilimi kelimelerin başında ve sonunda tonsuzları tonlulara tercih 

etme yönündedir. (…) Patlayıcı ünsüzlere gelince, kelime başında sık sık görülen “b” 

hariç genellikle tonsuz ünsüzü tercih ederler. Altay ağızlarında sisteme kavuşan bu 

eğilim, Orhun yazıtlarında da (VIII. yy) belirtilmekte ve bugünkü Türkçede de 

görülmektedir. (Deny, 2021, s. 70) 

NF’nin, HT nüshasından EAT nüshasına ötümlüleşme olayı özellikle ön seste 

başlıca ses olayı denebilecek yoğunlukta mevcuttur. Ancak ötümsüzleşme hadisesi 

yalnız birkaç örnekte göze çarpmaktadır.  

3.1.2.2.1. g > k 

Tablo 28 

g > k Örnekleri 

HT NF EAT NF 

kiçig küçük (51/11) küçük küçük (119a/8) 

3.1.2.2.2. ŋ > k  

Tablo 29 

ŋ>k Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳıraŋ kenar (62/5) ḳıraŋ (130a/11)  ~ ḳıraḳ kenar (58a/3) 
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3.1.2.3. Sızıcılaşma  

Sızıcılaşma olayı genellikle ünlü seslerin etkisiyle kapantılı ünsüzlerin sızıcı 

ünsüzlere dönüşmesi olayıdır (Ceritoğlu, 2013, s. 186). 

NF’nin her iki nüshası arasında sızıcılaşma sıkça karşılaşılan ses olaylarından 

biridir. Örnekler seçilirken en fazla sızıcılaşma olayının ḍ > y sesleri arasında yaşandığı 

görülmüştür. Ayrıca HT nüshasında bazı kelimelerde bazen ḍ’li bazen de y’li 

kullanıldığı görülmüştür. Ancak EAT nüshasında bu ikili kullanım söz konusu değildir. 

HT nüshasındaki bu ikili kullanımla ilgili olarak Gülden Sağol, ḍ’li ve y’li şekillerin bir 

arada bulunmasının, NF’nin ḍ’den y’ye geçiş döneminde olduğunun göstergesi 

olduğunu ifade etmiştir. (Sağol, 2004, s. 331). Funda Toprak, HT döneminin genelinde 

özellikle fiillerde bu durumu şöyle açıklamıştır: “Harezm Türkçesi metinlerinde ağırlıklı 

olarak d’li az da olsa y’li şekillerin kullanıldığını görmekteyiz. Hatta bazı fiillerde aynı 

eserde aynı fiilin iki şeklinin de kullanıldığı görülebilmektedir ki bu Harezm 

Türkçesinin bir geçiş dili olma özelliğinin bir göstergesidir” (Toprak, 2005, s. 290). 

Karşılaştırmada örneklerine sıklıkla rastlanan sızıcılaşma olayı, alıntı 

kelimelerde de mevcuttur. Özellikle EAT nüshasında alıntı kelimelerde d ve  ẕ 

ünsüzlerinin nöbetleşmesi sıkça görülen bir durumdur. bünyāẕ (134b/12) , pāẕişāh 

(182b/15), peyẕā (165b/1) örneklerinde görüldüğü gibi. Ancak daha önce de belirtildiği 

gibi incelemede Türkçe kelimeler esas alındığından aşağıdaki tabloda verilen örnekler 

de Türkçe kelimelerden oluşmaktadır. 

Tablo 30 

Sızıcılaşma Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aḍrıl- ayrılmak (202/14) 

ḳoḍ- ~ ḳoy- koymak (238/13), (180/13) 

ḳudu ~ ḳuduġ ~ ḳuduḳ ~ ḳuyuġ kuyu    

(135/4), (44/3), (385/11), (385/7) 

aḫşam akşam (25/16) 

ayrıl- ayrılmak (154b/8) 

ḳoy- bırakmak (55a/13) 

 ḳuyu kuyu (118a/13) 

aġşam akşam (360a/13) 

ayaḳ ayak (56a/13) 
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aḍaḳ ayak (60/10) 

aḍaḳ ~ ayaḳ kadeh (370/8), (309/13) 

beḍük büyük (128/3) 

bėr- vermek (22/6) 

eḍer (53/2) ~ eyer eyer (52/12) 

tobra torba (405/12) 

ḳaravaş (151/17) ~ ḳarabaş cariye (262/1)  

ayaḳ kadeh (306a/14) 

büyük büyük (113a/12) 

vir- vermek (123b/9) 

eyer eyer (48b/14) 

torva torba (335a/5) 

karavaş cariye (131a/15) 

3.1.2.4. Süreksizleşme 

Sürekli ünsüzlerin süreksiz yani patlayıcı ünsüzlere dönüşmesi olayıdır. 

Muharrem Ergin, süreksizleşme hadisesini şu şekilde açıklamıştır:  “Bunların teşekkülü 

sırasında temasa gelen uzuvlar yolu tamamıyla kapatarak hava için hiçbir geçit 

bırakmazlar. Hava akımı önüne çıkan engele çarparak onu bir darbe ile açar ve 

konsonantın teşekkülüne sebep olur…. Onun için bunlara süreksiz konsonantlar da 

denir” (Ergin, 2013, s. 47, 48).  

NF’de süreksizleşme olayının genellikle m ve b sesleri arasında yaşandığı 

görülmektedir. HT nüshasında ön sesteki bazı m’ler EAT nüshasında b’ye dönüşmüştür.   

Tablo 31 

Süreksizleşme Örnekleri 

HT NF EAT NF 

meŋ(i)ze- benzemek (53/3) 

men ben (2/7) 

monçuḳ boncuk (414/11) 

moynuzluġ boynuzlu  (216/2) 

uçtmaḥ (60/16)~ uştmaḥ cennet (265/14) 

ḳaramtul siyahımsı (340/14) 

beŋ(i)ze- benzemek (135a/10) 

ben (102a/3) ~ men ben (16b/9) 

boncuk boncuk (353a/14) 

boynuzlu boynuzlu (180b/3) 

uçmaḳ cennet (106b/4) 

ḳaramtuḳ siyahımsı (281b/4) 
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3.1.2.5. Ünsüz Göçüşmesi  

“Bazı hallerde kelime içindeki iki sesin yerleri değişir (toprak > torpak). Genel 

olarak söyleyişi kolaylaştırmak yönünde meydana gelen bu değişikliğe göçüşme 

(methatese) denir” (Banguoğlu, 2019, s. 70). Göçüşme, hem ünlü hem de ünsüzlerde 

meydana gelebilecek bir ses olayıdır. Burada ünsüz göçüşmesi örnekleri yer alırken 

ünlü göçüşmesi yukarıda ünlüler başlığı altında yer almıştır.  Metinlerde göçüşme 

olayına yalnız birkaç örnekte rastlanmaktadır. 

Tablo 32 
Ünsüz Göçüşmesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aḳrun yavaş (383/6) 

tobra torba (405/12) 

arḳun yavaş (307b/4) 

torva torba (335a/5) 

3.1.2.6. Ünsüz Tekleşmesi 

Her iki metin arasında tekleşmeye yalnız bir örnekte rastlanmıştır.  

Tablo 32 

Ünsüz Tekleşmesi Örnekleri  

HT NF EAT NF 

ėki ~ ėkki iki (6/11), (5/6) iki iki (102a12) 

3.1.2.7. Ünsüz Düşmesi  

Batı Türkçesinde damak sesdeşlerinin düşmesi devam eden bir 

tarihî olaydır. En eski zamanlardan beri dilimiz iç ve sonseste fazlaca 

bulunan ön ve art damaksıları yavaş yavaş düşürmüş, tasfiye etmiştir. 

Eski Oğuzcada erkenden başlamış olduğu anlaşılan bu değişmenin 

dilimize doğru nasıl geliştiğini eski Türkçede ve sonradan kısmen Doğu 

Türkçesinde devam eden eski şekilleri belgelemektedir (Banguoğlu, 

2019, s. 58, 59). 

Metinler arasındaki karşılaştırmada görülen ünsüz düşmesi ön seste, iç seste ve 

son seste çoğunlukla y ve g/ġ sesinde görülmektedir. Yukarıda da belirtildiği gibi 

Türkçede genellikle damak ünsüzlerinde yaşanan ünsüz düşmesinin, NF’de az sayıda da 

olsa damak ünsüzlerinin dışındaki ünsüzlerde de yaşandığı görülmektedir.   
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3.1.2.7.1. Ön Seste Ünsüz Düşmesi  

Tablo 34 

Ön Seste Ünsüz Düşmesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

yıraḳ (137/6) ~ ırak uzak (100/2) 

yinçü inci (57/1)  

yinçke ince (239/14) 

yitig keskin (215/13) 

ıraḳ uzak (120b/1) 

inci inci (154b/2) 

ince ince (199b/7) 

iti keskin (199b/8) 

3.1.2.7.2. İç Seste Ünsüz Düşmesi 

Tablo 35 

İç Seste Ünsüz Düşmesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

eḍgü iyi (2/15) 

emgek zahmet (49/17) 

ḳarġış beddua (12/12)  

üzengü üzengi (50/14) 

ḳısḳa kısa (118/9) 

keltür- getirmiş (161/11) 

tüwkürük tükürük (44/10) 

suwsa- susamak (99/10) 

uçtmaḥ (60/16)~ uştmaḥ cennet (265/14) 

eyü iyi (102a/2) 

emek zahmet (141a/7) 

ḳarış beddua (13/5) 

üzegü üzengi (42b/2) 

ḳısa kısa (106a/12) 

getür- getirmek (154a/15) 

tükürük tükürük (41a/13) 

susa- susamak (293a/13) 

uçmaḳ cennet (106b/4) 
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3.1.2.7.3. Son Seste Ünsüz Düşmesi 

Tablo 36 

Son Seste Ünsüz Düşmesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

arıġ temiz (38/2) 

aġrıġ ağrı (167/2) 

ellig elli sayısı (198/15) 

ḳapuġ kapı (37/15) 

arı temiz (105a/11) 

aġrı ağrı (121b/9) 

elli elli sayısı (166b/12) 

ḳapu kapı (121a/2) 

3.1.2.7.4. Eklerde Ünsüz Düşmesi  

NF’nin nüshalarındaki eklerde ünsüz düşmesi en sık HT nüshasında +lIġ / +lUġ 

İ.İ.Y. ekinin sondaki ġ/g sesi düşerek EAT döneminde +lI / +lU ‘ya dönüşmesi olarak 

görülür. 

Tablo 37 

Eklerde Ünsüz Düşmesi Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aġu+luḳ oḳ ~ aġu+luġ zehirli (350/14), 

(33/16) 

at+lıġ adlı (3/3) 

borç+luġ borçlu (328/14) 

bul-ġa-ş- bulaşmak (179/14) 

aġu+lu zehirli (289b/12) 

at+lu atlı (156a/3) 

borç+lu borçlu (271b/6) 

bul-a-ş- bulaşmak (152b/7) 

3.2. İki Nehcü’l-Ferâdîs’in Şekil Bilgisi Bakımından Karşılaştırması  

Bu bölümde, çalışmanın kapsamı başlığı altında belirtildiği gibi konuda 

sınırlandırma yapmak amacıyla şekil bilgisi unsurlarından ekler incelenmiştir. Ekler 

incelemesi, yapım ekleri ve çekim eklerinden oluşmaktadır.  
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3.2.1. Yapım Ekleri  

“Yapım ekleri ad ya da fiil kök ve gövdelerinden yeni ad ya da fiil gövdeleri 

yapan eklerdir. Türkçede kökler ile ekler arasında birleşme ölçüleri kurallı ve sistemli 

olduğu için adlara gelen ekler fiillere, fiillere gelen ekler adlara gelmez” (Korkmaz, 

2019, s. 110).   

Yapım ekleri; isimden isim yapma ekleri, isimden fiil yapma ekleri, fiilden isim 

yapma ekleri, fiilden fiil yapma ekleri, sıfat-fiil ekleri ve zarf-fiil ekleri olarak alt 

başlıklara ayrılmıştır. 

3.2.1.1. İsimden İsim Yapma Ekleri  

İsimden isim yapma ekleri, isimlerin kök veya gövdelerine gelerek onlardan yeni 

isimler türeten eklerdir. HT ve EAT döneminde ortak olan bu eklerin, Nehcü’l 

Ferādis’in her iki dönemine ait nüshalarında bulunan karşılaştırmalı örnekleri 

verilmiştir. Bu örnekler verilirken bazı eklerin işlek olduğu bazı eklerin ise işlek 

olmadığı dolayısıyla az sayıda örneği olduğu hatta bazı eklerin tek örneği olduğu 

görülmüştür.  

3.2.1.1.1. +Ak 

“Eski Türkçedeki +Gak küçültme ve kuvvetlendirme ekiyle ilişkisi olan bu ek 

genellikle tek heceli kelimelere gelerek benzetme ve küçültme işleviyle benzetme ve 

küçültme işleviyle az sayıda adlar türetmiştir” (Korkmaz, 2019, s. 120).  

Tablo 38’de görüldüğü gibi incelenen metinlerde ek, işlek değildir.  

Tablo 38 

İsimden İsim Yapma Eki +Ak’ın Örnekleri  

HT EAT 

baş+ak ok temreni (326/9)  

3.2.1.1.2. +An 

“Türkçede eskiden beri bulunan bu ek hiç değişmemiş; Eski Türkçede, Eski 

Anadolu Türkçesinde ve daha sonra hep aynı olmuştur. Zaten değişiklik umumiyetle 

işlek eklerde görülür. İşlek olmayan ekler benliklerini kaybettikleri, kökün bir parçası 
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hâline geldikleri için donmuş olarak kalır ve değişiklik göstermezler” (Ergin, 2013, s. 

174). 

 Yukarda da belirtildiği gibi işlek olmayan ve değişim yaşamayan ekin, NF’nin 

her iki nüshasında da sınırlı sayıda örneğine rastlanmaktadır.  

Tablo 39 

+An Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

er+en erkek (75/3),  

kaç+an ne zaman (16/14)  

oġ(u)l+an çocuk (108/5), 

er+en erkek (189b/15) 

ḳaç+an ne zaman (100b/10) 

oġ(u)l+an çocuk (100a/1) 

3.2.1.1.3. +dAş 

“Bu ek isimden isim ve sıfat yapar.-dAş daha çok ünlüsü kalın olan kelimelere 

getirilmiştir….Bu sebeple ek kalın ünlü taşıyan ve ünlü uyumuna ters düşen bir ek gibi 

değerlendirilmiştir”. (Zülfikar, 1991, s. 79). Her iki nüshada da sınırlı sayıda örneğine 

rastlanan ekin işlevinde de herhangi bir değişim yaşanmamıştır.  

Tablo 40 

+dAş Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳarın+daş kardeş (257/16) 

ḳol+daş arkadaş (31/11) 

karın+daş kardeş (143b/8) 

ḳol+daş arkadaş (109b/9) 

yol+daş yol arkadaşı (109b/10) 

3.2.1.1.4. +egü 

Sayılara gelerek topluluk adları türeten isimden isim yapma ekidir. NF’nin 

yalnızca HT nüshasında ekin örneklerine rastlanmaktadır. EAT nüshasında bu ekin 

örneği bulunmamaktadır.  
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Tablo 41 

+egü Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ėk+egü ikisi birden (20/4) 

tört+egü dördü birden (337/8) 

üç+egü üçü birden (39/13) 

 

3.2.1.1.5. +di 

“Kalıplaşmış tek örnekte zaman zarfı yapmıştır” (Gülsevin, 2020, s. 125). 

NF’nin her iki nüshasında da yalnız im+di örneğinde bulunmaktadır.  

Tablo 42 

+di Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

im+di şimdi (6/3) im+di şimdi (100a/13) 

3.2.1.1.6. +dIn 

İsimden isim yapım eki olan +dIn, her iki dönemde de bulunan ortak eklerden 

biri olmasına rağmen NF’nin HT nüshasında herhangi bir örneğine rastlanmamış, 

yalnızca EAT nüshasında birkaç örneğine rastlanmıştır. 

Tablo 43 

+dIn Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

 ay+dın parlak (200b/13) 

öŋ+din  ilk önce (100a/14) 
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3.2.1.1.7. +ıl  

“İşlek olmayan eklerden biridir. Benzerlik ifade eder, yeş-i-l, ( >yaş-ı-l), ḳız-ı-l 

kelimelerinde vardır. Bu -l eski -sıl, -sil’den gelmektedir” (Ergin, 2013, s. 177).  

İncelenen her iki metinde, yukarıda da belirtildiği gibi renk adı yapan yalnız iki 

kelimede bulunmaktadır. 

Tablo 44 

+ıl Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳız+ıl kızıl (155/3) 

yaş+ıl yeşil (37/16) 

kız+ıl kırmızı (132a/12) 

yaş+ıl yeşil (116a/5) 

3.2.1.1.8 +lU 

Bu ek aslında lIġ/ lUġ ekinin sondaki ġ sesi düşmüş hâlidir. Ekin bu durumunu 

M. Ergin şöyle açıklamıştır: “Esas fonksiyonu aslında sıfat olarak kullanılan vasıf 

isimleri yapmaktır….Eski Türkçede iki ve daha çok heceli eklerin sonunda bulunan g ve 

ġ’lar Batı Türkçesinde düştüğü için Bu ekteki g ve ġ’lar da düşmüştür. Bu düşüş ekin 

vokaline de tesir etmiş ve düz vokalli şekilleri de yuvarlaklaştırarak eki yalnız yuvarlak 

vokalli şekiller hâlinde bırakmıştır” (Ergin, 2013, s. 160). 

Her iki nüshada da ekin az sayıda örneğine rastlanmıştır. Özellikle HT 

nüshasında ekin  +lIġ / +lUġ biçimi daha yaygın bulunmaktadır. 

Tablo 45 

+lU Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

nikāḥ+lı nikahlı (209/16) 

körk+lü güzel (189/8) 

at+lu atlı (156a/3) 

ad+lu adlı (101b/1) 

bek+lü güçlü (236b/10) 

görk+lü güzel (141b/5) 

yama+lu yamalı (209b/15) 



39 

 

ev+lü evli (118b/7) 

3.2.1.1.9. +lIġ / +lUġ  

Yukarıda belirtildiği gibi+lI / +lU ekinin karşılığıdır ve yine yukarıda da 

örneklerine yer verildiği gibi incelenen her iki metinde de ekin hem +lI / +lU hem de 

+lIġ / +lUġ biçimine rastlanmaktadır. Ancak HT nüshasında +lIġ / +lUġ biçimi daha 

yaygın, +lI / +lU biçimi seyrekken EAT nüshasında +lI / +lU biçimi daha yaygın fakat 

+lIġ / +lUġ biçimi daha seyrektir. Bu durum Batı Türkçesinde ekin sonundaki düşen /ġ/ 

sesinin NF’nin nüshalarındaki örneği niteliğindedir. 

Tablo 46 

+lIġ / +lUġ Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

at+lıġ adlı (3/3) 

aġu+luġ oḳ zehirli (33/16) 

 alġu+luġ alacaklı (195/13) 

‘amel+lig iş yapan (66/14) 

baġ+lıġ bağlı (68/1) 

cemāl+lıġ güzel (180/3) 

saç+lıġ saçlı (399/5) 

at+lıġ adlı (9a/10) 

acı+lıġ, acılı (363b/2) 

‘amel+lüg amelli (62a/3) 

 

3.2.1.1.10. +lIK/ +lUK 

Eski Türkçeden günümüz Türkiye Türkçesine kadar gelinen süreçte varlığını 

sürdüren en işlek eklerden biridir. “Genellikle adlardan ve sıfatlardan adlar türeten  

+lIK/ +lUK eki de çok işlek ve kapsamlı bir ektir. Asıl işlevi, eklendiği kelimeye ‘tahsis 

bir şey için’ anlamı veren adlar türetmektir” (Korkmaz, 2019, s. 135). Metinde geçen 

bütün örneklerde soyut isimler yapan ek, yalnız tüŋ+lük pencere (19/12) örneğinde 

somut bir isim yapmaktadır (Karamanlıoğlu, 1968, s. 68).  HT nüshasında iki yerde 

geçen tüŋ+lük örneği dışında, NF’nin her iki nüshasında işlevine uygun olarak işlek bir 

biçimde bulunmaktadır.  
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Tablo 47 

+lIK /lUK Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

cüft+lük eşlik, eş olmak (158/16)  

edgü+lük iyilik (50/5) 

‘aciz+lıḳ güçsüzlük (60/8) 

aç+lık açlık (28/8) 

azġun+luḳ azgınlık  (304/5) 

cūmerd+lıḳ cömertlik (253/5)  

aḳ+lıḳ beyazlık (322b/7) 

dir(i)+lük canlılık (241a/8) 

aḳ+lıḳ beyazlık (322b/7) 

 alçaḳ+lıḳ alçaklık (333b/1)  

dünye+lik dünyalık (210b7) 

göŋlek+lik elbiselik kumaş (209b15) 

3.2.1.1.11. +ndü 

“iki” sayı isminin üzerine gelerek, vakit bildiren yeni bir isim yapmıştır. 

(Gülsevin, 2020) . NF’nin her iki nüshasında da aynı işlevle ve tek örnekte 

bulunmaktadır.  

Tablo 48 

+ndü Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ėki+ndü ikindi (33/7) iki+ndü ikindi (31a/6),  

3.2.1.1.12. +rA 

“Aslî görevi yön gösterme hâli olan bu ek bazı kelimelerde kalıplaşmış olarak 

kullanılmaktadır” (Erdem, Karataş, & Hirik, 2015). HT ve EAT dönemlerinde işlek 

olmayan bu ek, NF’nin her iki nüshasında da işlek değildir.  

Tablo 49 

+rA Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

soŋ+ra sonra  (258/6) 

İç+re içinde (360/9) 

soŋ+ra sonra (100a/5) 

üze+re üzere (121a/9) 
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3.2.1.1.13. +rAk 

“İsimden karşılaştırma sıfatı kurar. Getirildiği kelimeye azlık, benzerlik, yakınlık 

kavramları katar” (Zülfikar, 1991, s. 136). “Eski Türkçede oldukça yaygın olan ek 

Türkiye Türkçsinde de ilk dönemlerinde kullanılmaktaydı” (Erdem, Karataş, & Hirik, 

Yeni Türk Dili, 2015). +rAk ekine, her iki metinde de sıkça rastlanmaktadır. Ayrıca 

incelenen iki nüshada da ekin çokluk işlevinden ziyade karşılaştırma işlevi taşıdığı 

dikkat çekmektedir. 

Tablo 50 

+rAk Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

açġan+raḳ daha aç (266/12) 

aḳ+rak daha beyaz (57/7) 

burun+raḳ daha önce (66/6) 

cūmerd+rak daha cömert (254/7) 

ḫor+raḳ daha aşağılık (151/3) 

ḳatıġ+raḳ daha hızlı (57/7) 

toyġan+rak daha tok  (266/12) 

yaman+rak daha kötü (192/3) 

aġır+raḳ daha ağır (223b/4) 

aḳil+raḳ daha akıllı (362b/3) 

az+(ı)raḳ daha az (204b/2) 

cūmerd+raḳ çok cömert (84a/10) 

delü+rek çok deli (331a/2) 

derviş+rek daha fakir (213a/9)  

eyü+rek daha iyi (221a/13) 

uslu+raḳ daha uslu (362b/3) 

3.2.1.1.14. +sI 

Türk dilinin tarihî dönemlerinde işlek olmayan ve az sayıda örneği bulunan  +sI 

isimden isim yapma ekinin, Türkiye Türkçesinde çocuksu, erkeksi, sarımsı vb. 

örneklere bakarak daha işlek olduğunu söylemek mümkündür. Her iki dönemde de işlek 

olmayan ekin, incelenen metinlerde de yalnız birkaç örneğine rastlanmıştır.  
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Tablo 51  

+sI Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF  

artuḳ+sı fazladan (301/11) artuḳ+sı fazladan (342a/10) 

ayruḳ+sı başka (243b/8) 

3.2.1.1.5. +sUz  

Yokluk eki olarak da bilinen +sIz, +sUz ekinden M. Ergin şu şekilde 

bahsetmiştir: “…bu ek isimleri menfi hâle sokan ek değildir. Bu ek sadece lı, li, lu, lü’lü 

vasıf isimlerinin menfisini ifade eden bir ektir. Yani isimleri menfileştirmez, isimlerden 

lı, li, lu, lü’nün aksine menfi sıfatlar yapar. Mesela ağaç-sız, ağaç’ın değil ağaç-lı’nın 

menfisidir”  (Ergin, 2013, s. 160). 

Çalışmanın başında HTve EAT dönemlerine ait ekler tasnif edilirken bu ekin 

yalnızca yuvarlak ünlülü biçiminin ortak olduğu görülmüştür. Ancak metinler 

incelendiğinde tablo 52’de verilen örneklerde de görüldüğü gibi ekin düz ünlülü 

örneklerine de rastlanmıştır.  

Tablo 52 

+sIz Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

ana+sız annesiz (78/16) 

ata+sız babasız (78/16) 

destūr+sız izinsiz (68/9) 

ḫatun+suz karısı olamayan (347/11 

ḥicāb+suz utanmadan (302/15) 

ana+suz annesiz (124a/10) 

ata+suz babasız (124a/9) 

bek+süz güçsüz (236b/9) 

aru+sız kirli (247a/7) 

cihet+süz sebepsiz (263a/7) 
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3.2.1.1.16. Her İki Nüsha Arasında Ses Olayı Yaşayan İsimden İsim Yapma Ekleri 

3.2.1.1.16.1. +çA > +CA 

“Eski Türkçede ek, tabiî yalnız ç’li idi. Batı Türkçesinde de başlangıçta yalnız 

ç’li şekilleri vardı. c’li şekilleri yalnız Eski Anadolu Türkçesinden sonra ortaya 

çıkmıştır” (Ergin, 2013, s. 167). 

İncelenen her iki metinde ekin ünsüzü, HT nüshasında tonsuz biçimdedir, EAT 

nüshasında ise hem tonlu hem tonsuz olarak bulunmaktadır.   

Tablo 53 

+çA > CA Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

bar+ça bütün (24/6) 

nė+çe ne kadar (65/15) 

ön+ce önce (135b/3) 

ni+çe ne kadar (149b/4) 

3.2.1.1.16.2. +çAk > +CAK 

Aşağıda verilen örneklerde de görüldüğü gibi ek, HT nüshasında +çAk 

şeklindeyken EAT nüshasında +CAK şeklindedir. 

“Eski Türkçede ek ç’li olup -çaḳ -çek şeklinde idi. Batı Türkçesinin başında da 

ekin yalnız ç’li şekilleri vardı. c’li şekilleri Eski Anadolu Türkçesinden sonra ortaya 

çıkmıştır” (Ergin, 2013, s. 165). 

Tablo 54 

+çAk > CAK Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

al+çaḳ mütevazı (423/7) arkun+caḳ yavaşça (26b/5) 

em+cek meme (264a/7) 

yalın+cak çıplak (233a/5) 
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3.2.1.1.16.3. +çI > +CI 

Eski Türkçeden bu yana varlığını işlek bir biçimde sürdüren ekin görevi, 

“meslek isim ve sıfatları yaparak bu mesleklerle ilgili şahısları bildirmektir” (Eckmann, 

1988, s. 32). Ekin ünlüsü her iki dönemde de düz ünlülüdür. Ekin ünsüzü, HT 

nüshasında +çI şeklinde tonsuz iken EAT nüshasında +CI şeklinde hem tonlu hem de 

tonsuzdur. İncelenen her iki metinde de işlek olan ek, işlevi bakımından da her iki nüsha 

arasında herhangi bir farklılık göstermemektedir. 

Tablo 55 

+çI > +CI Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

bitig+çi kâtip (78/13) 

boyaġ+çı boyacı (194/3) 

ėkin+çi çiftçi (292/12) 

tartanaḳ+çı yağmacı (349/10) 

tewe+çi deve çobanı (42/4) 

tegirmen+çi değirmenci (117/15) 

boya+cı boyacı (163a/10) 

deve+ci deve güden (39a/10) 

degirmen+ci değirmenci (105b/11) 

güdü+ci çoban (279a/6) 

il+çi elçi (130b/7) 

3.2.1.1.16.4. +çUK > +cUK 

“Bu ek Batı Türkçesinin başından beri görülen ve son zamanlarda işlek hale 

gelen bir ektir. Başlıca fonksiyonları isimden küçültme ve sevgi ifade eden isimler 

yapmaktır” (Ergin, 2013, s. 163). Ek, her iki dönemde de yuvarlak ünlülüdür. Ekin 

ünsüzü ise HT nüshasında tonlu iken EAT nüshasında tonsuzdur. NF’nin her iki 

nüshasında işlek olmayan +çUK > +cUK ekine, yalnız üç örnekte rastlanmaktadır. 

Tablo 56 

+çUK > +cUK Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳapar+çuḳ kabarcık (331/1) 

örüm+çük örümcek (21/12) 

kabar+cuḳ kabarcık (273b/5) 

oġlan+cuḳ küçük çocuk (97a/7) 
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taġar+çuk büyük kap (107/8) taġar+cuḳ büyük kap (111b/12) 

3.2.1.1.16.5. +nçI > +(I)ncI 

“Sıra sayıları türeten bu ek aslında +nç’dir. +nçI biçimi 3. teklik kişi iyelik 

ekinin kalıplaşması ile oluşmuştur” (Argunşah & Yüksekkaya, 2014, s. 188). Ekin 

ünsüzlerinden HT döneminde ç, EAT döneminde tonlulaşarak c olmuştur. Her iki 

nüshada bulunan örneklerde de ünlü ile biten sayı isimlerine +nçI > +ncI şeklinde 

gelmiş, ünsüzle biten sayı isimlerine ise üzerine I bağalama ünlüsünü alarak +InçI > 

+IncI şeklide gelmiştir. Ancak her iki nüsha arasındaki farklılık yalnızca ç > c 

ötümlüleşmesi değildir. HT nüshasında 3. tk. ş. iyelik kullanılmış ancak henüz 

kalıplaşmamıştır. Bu nedenle ek HT nüshasında hem +Inç hem de +nçI şeklindedir. 

EAT nüshasında ise 3. tk. kişi iyelik eki kalıplaşmış olarak +ncI, +IncI şeklindedir.  

NF’nin her iki nüshasında da işlek bir biçimde bulunmaktadır. 

Tablo 57 

+nçI > +(I)ncI Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

altı+nçı altıncı (240/16) 

ėkki+nçi ikinci (22/12) 

ḳırḳ+ınç kırkıncı (233/13) 

on+ınç onuncu (77/4) 

tört+inç dördüncü (2/15) 

altı+ncı altıncı (200b/3) 

bir+inci birinci (241b/15) 

beş+inci beşinci (35b/7) 

dörd+inci dördüncü(159b/1) 

iki+nci ikinci (102a/5) 

3.2.1.2. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

3.2.1.2.1. +A- 

 “Bu ek daha çok tek heceli isim köklerinden geçişli ve geçişsiz fiiller yapar” 

(Yelten, 2019, s. 118). Örneklerde de görüldüğü gibi NF’nin her iki nüshasında da ek 

işlek bir biçimde bulunmaktadır.  
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Tablo 58 

İsimden Fiil Yapma Eki +A-‘nın Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

at+a- ad vermek ( 368/2) 

meŋ(i)z+e- benzemek (53/3) 

til+e- dilemek (6/3) 

or(u)n+a yerleşmek (181/16) 

yarlıḳ-a- buyurmak (2/5) 

ḳan+a- kanamak (354/17) 

beŋ(i)z+e- benzemek (135a/10) 

dil+e- arzu etmek (151a/8) 

or(u)n+a- yerleşmek (354b/7) 

yarlıġ+a- bağışlamak (3a/8) 

yaş+a- yaşamak (234b/6) 

3.2.1.2.2. +Ar- 

Vahit Türk, +Ar- ekinin oluşumunu ve Türk dilinin bütün lehçelerinde var 

oluşunu şu şekilde ifade eder; “+Ar-, +r- ekinin bütün lehçelerde kullanılmasının 

sebebi, er- fiilinin ana yardımcı fiil göreviyle tarihî ve çağdaş lehçelerin tamamında 

kullanılması ve ünlüyle başlayan bir yardımcı unsur olmasından dolayı ekleşmesinin 

kolay olmasıdır” (Türk, 2006, s. 190). 

“Bazı sıfatlara ve renk adlarına gelerek “olma” bildiren geçişsiz fiiller kuran 

+Ar- eki, Eski Türkçedeki er- fiilinin bir süre sonra birleştiği sözlerle kaynaşarak 

ekleşmesinden oluşmuştur” (Korkmaz, 2019, s. 174). Ek, NF’nin incelenen iki 

nüshasında da işlek değildir.  

Tablo 59 

+Ar- Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

aḳ+ar- beyazlamak (285/17) 

sar(ı)ġ+ar- sararmak (243/8) 

suw+ar- sulamak (313/12) 

aġ+ar- beyazlamak (236b/2) 

sar(ı)+ar- sararmak (128b/1) 

suv+ar- sulamak (102b/3) 
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3.2.1.2.3. +DA-  

İncelenen her iki metnin ait olduğu HT ve EAT dönemlerinde işlek olmayan bir 

ektir. Her iki metinde de iki örnekte rastlanmıştır.  

Tablo 60 

+DA- Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

ün+de- seslenmek (78/17) 

is+te- (iz+de-) istemek (171/1) 

ün+de- seslenmek (113b/9) 

is+te- (iz+de-) istemek (39b/10) 

3.2.1.2.4. +r- 

“İşlek olmayan, eskiden beri ancak sayılı kelimelerde görülen bir 

ektir….İsimlerde kelimenin bünyesine dâhil bir sesten başka bir şey değildir. Fiillerde 

ise yapım eki olarak görülür. Onun için r ile biten ses taklidi fiillerin -r- eki ile yapılmış 

olma ihtimali daima göz önünde bulundurulmalıdır” (Ergin, 2013, s. 183) M. Ergin’in 

de belirttiği gibi işlek olmayan ek, incelediğimiz her iki metinde de sınırlı örneklerde 

bulunmaktadır.  

Tablo 61 

+r- Ekinin Örnekleri   

HT NF EAT NF 

ḳadġu+r- üzülmek (403/13) 

belgü+r-belirmek  (16/16) 

ḳayġu+r- kaygılanmak (142b/11) 

bel(l)ü+r- belirmek (102b/9) 

3.2.1.2.5. +lA- 

“Her türlü isimden etken, hem oluş bildiren; hem de taklidî mahiyette fiiller 

teşkil eden çok işlek bir ektir” (Hacıeminoğlu, 2013, s. 156). 

Türkçenin, Eski Türkçeden bu yana günümüz Türkiye Türkçesi de dâhil en işlek 

isimden fiil yapma ekidir. NF’nin incelenen her iki nüshasında da ek işlek bir biçimde 

bulunmaktadır.    

Tablo 62 
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+lA- Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

adım+la- adım atmak (149/9) 

aw+la- avlamak (155/12) 

baġ+la- bağlamak (28/8) 

çoġ(ı)+la- kötü söz söylemek  (362/8) 

kėçe+le- gecelemek (434/15) 

yıd+la- koklamak (400/14) 

adım+la- (129a/1) 

ārzū+la- (121b/3) 

av+la- avlamak (134a/10) 

baġ+la- bağlamak (118b/4)  

gice+le- gecelemek (360b/4) 

daş+la- taşlamak (288a/6) 

3.2.1.2.6. Nüshalar Arasında Ses Olayı Yaşayan İsimden Fiil Yapma Ekleri 

3.2.1.2.6.1. +IK- > +Ik- 

“Eski Türkçeden uzana gelen ve “oluş” bildirme özelliği ile geçişsiz fiiller 

türeten bir ektir.” (Korkmaz, 2019, s. 175). NF’nin HT nüshasında ekin örneğine 

rastlanmamıştır. EAT nüshasında ise yaygın kullanılmadığı görülmüştür. EAT 

nüshasındaki mevcut örneklerde de işlevine uygun olarak geçişsiz fiiller yaptığı 

görülmüştür. 

Tablo 63 

+IK- > +Ik- Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

 ac+ıḳ- acıkmak (220b/7) 

bir+ik- birikmek (70a/4) 

göz+ük- görünmek (264a/9) 

3.2.1.2.6.2. +rA- > +ra- 

NF’nin yalnız HT nüshasında tek örnekte bulunmaktadır. EAT nüshasında ekin 

örneğine rastlanmamıştır. 

Tablo 64 

+rA- > +ra- Ekinin Örnekleri 
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HT NF EAT NF 

İŋ+re- inlemek (73/16)  

3.2.1.2.6.3. +rKA- > +irgA-  

+(I)rgA- eki, bir birleşik ek görünümündedir. Eski Türkçeden beri hemen bütün 

lehçelerde pek az sayıda örnek vermiştir. (Korkmaz, 2019).  

Karşılaştırması yapılan her iki dönemin haricinde Türkçenin diğer dönemlerinde 

de işlek olmayan bir ektir. NF’nin HT nüshasında örneğine rastlanmamıştır.  

Tablo 65 

+rKA- > +irgA- Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

 az+ırġa- az bulmak (333a/3) 

es+irge- acımak (67a/14) 

3.2.1.2.6.4. +sa- > +sA- 

“Bu ek de Türkçede eskiden beri kullanılan fakat işleklik sahası geniş olmayan 

eklerden biridir. Eskiden örnekleri daha çoktu ve istek ifadesi için kullanılırdı. Bugün 

ancak birkaç fiilde görülür. Olma ya da yapma ifade eden fiiller yapar” (Ergin, 2013, s. 

184). 

Türkçede genel bir ifadeyle işlek olmadığı belirtilen bu ek, NF’nin her iki 

nüshasında da işlek değildir.  

Tablo 66 

+sa- > +sA- Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

ḳap+sa- sarmak (322/7) 

suw+sa- susamak (99/10) 

su+sa- susamak (293a/13) 
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3.2.1.3. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

3.2.1.3.1. -A+ 

“İşlek olmayan, ancak bir iki kelimede bulunan bu ek de klişeleşerek sonradan 

fiilden isim yapma eki durumuna girmiş görünmektedir. Umumiyetle gerundium eki -a, 

-e’nin klişeleşmesi ile ortaya çıktığı anlaşılmaktadır” (Ergin, 2013, s. 193). Ergin’nin 

Türkçenin geneli için ifade ettiği gibi NF’nin iki döneme ait her iki nüshasında da ekin 

işlek olmadığı görülmüştür. 

Tablo 67 

Fiilden İsim Yapma Eki -A+’nın Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ert-e sabah (15/14) 

yan-a yine  (2/10) 

irt-e ertesi (106a/12) 

yan-a yine (101a/4) 

3.2.1.3.2. -GA+ 

“Fiil kök ve gövdelerinden sınırlı sayıda sıfat ve adlar türetmiş bir ektir” 

(Korkmaz, 2019, s. 150). Ekin, EAT dönemindeki NF’de bazı örneklerde ön ses g-’si 

düşmüştür. ḳıs-ḳa > kıs-a gibi.  

Tablo 68 

-GA+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳıs-ḳa kısa  (118/9) 

köli-ge gölge (38/9) 

göl-ge gölge (35b/14) 

 

3.2.1.3.3. -GU+ 

“Eklendiği fiilin son ses durumuna göre, ön sesi tonlu ve tonsuz biçimler 

alabilen ek, genellikle tek heceli fiil kökleriyle çeşitli çatı ekleri almış fiil gövdelerinden 

adlar türeten çok işlek bir ektir” (Korkmaz, 2019, s. 152). HT nüshasında ekin ön sesi 

genellikle g’li olmakla birlikte nadiren eklendiği fiilin son ses durumuna göre k ~ 
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ġ/g’lidir. Bu durum HT döneminin karma yapısından dolayı ikili kullanımlarına örnek 

teşkil eder.  EAT nüshasında ise ekin ön sesi yalnız g’lidir.   

Tablo 69 

-GU+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

al-ġu alacak (195/13) 

biç-kü bıçkı (11/6) 

ḳaḍ-ġu kaygı (214/17) 

körüş-gü istişare (232/16) 

üzen-gü üzengi (50/14) 

bıç-ġu bıçkı (9b/1) 

kay-ġu kaygı (179b/5) 

sev-gü sevgi (124a/8) 

üze-gü üzengi (42b/2) 

3.2.1.3.4. -Gun+ 

“Geçişli ve geçişsiz tek heceli fiil köklerinden anlamı pekiştirilmiş sıfatlar 

türeten çok işlek bir ektir” (Korkmaz, 2019, s. 152). 

Yukarda ekin Türkçede genel itibariyle işlek bir ek olduğu belirtilmiştir. Ancak 

bu durumun aksine NF’nin incelenen her iki nüshasında EAT’de bir HT’de iki olmak 

üzere toplamda üç örneğine rastlanmıştır.  

Tablo 70 

-Gun+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

az-ġun azgın  (304/4) 

 

az-gun sapkın (251b/4) 

kaç-ġun+cı kaçak (295b/7) 

3.2.1.3.5. -I+ 

“Türk dillerinde çok eski ve yaygın bir sıfat-fiil eki olduğu anlaşılan –ig daha 

Eski Türkçede damak sesini tek tük düşürmüş görünüyor (köni yazı). Batı Türkçesinde 

ise erkenden bu işleyişini yitirmiş, fiilden adlar ve sıfatlar yapan bir ek olarak canlılığını 

az çok korumuştur” (Banguoğlu, 2019, s. 244). 
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NF’nin her iki döneme ait nüshalarında işlevi itibariyle farklılık göstermeyen, 

işleklik bakımından ise eşit sayılabilecek fiilden isim yapma ekidir. İncelenen her iki 

metinde ekin özelliğine de uygun olarak, daha çok tek heceli fiil köklerine gelmekle 

beraber yapım eki alan fiil gövdelerine geldiği örneklere de rastlanılmaktadır. 

Tablo71 

-I+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳoŋ(ı)ş-ı komşu (267/9) 

kön-i doğru (345/5) 

taḳ-ı ve (2/7) 

teg-i kadar (10/13) 

 

başar-ı başarı (126a/1), 

dir-i canlı (133b/1) 

ḳonş-ı+lık komşuluk (221a14) 

ḳat-ı çok (108b/12) 

öl-i ölü (367a/3) 

3.2.1.3.6. -l+  

“Türkçede eskiden beri görülen, fakat ancak bir iki misali bulunan, işlek 

olmayan bir ektir” (Ergin, 2013, s. 195).  

Yukarıda da belirtildiği gibi işlek olmayan bu ek, incelenen her iki metinde de 

toplamda üç örnekte bulunmaktadır. 

Tablo 72 

-l+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

osa-l gafil (224/10) 

tüke-l mükemmel (63/2) 

düke-l bütün, hep (308a/13) 

 

3.2.1.3.7. -mA+ 

“Aslında bir ad-fiil olan -mA eki yapısı bakımından -mAk kılış adının 

son ses -k’sının ünlüler arasında yumuşayıp kaybolmasıyla 

oluşmuştur…. -mAk eki fiillerin hareket hâlini bildirdiği halde -mA eki 

bir hareketi canlandırmaz. Fiilin gösterdiği oluş, kılış ve durumları yalın 

birer iş olarak belirten adlar yapar. Bu nedenle de -mA’nın ad yapma 
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özelliği -mAk’tan daha güçlü ve daha belirgindir” (Korkmaz, 2019, s. 

159). 

NF’nin HT nüshasıda iki örnekte tespit edilen ekin, EAT nüshasında örneği 

bulunmamaktadır. 

Tablo 73 

-mA+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

sür-me sürme (347/11) 

teg-me her (29/11) 

 

3.2.1.3.8. -mAk+ 

“Fiilin mastar (infinitive) biçimi diye adlandırılan -mAk eki, fiildeki soyut 

hareketleri adlandıran, onları ad biçimine sokan bir ektir” (Korkmaz, 2019, s. 162). 

NF’nin her iki nüshasında da işlek bir biçimde bulunmaktadır.  

Tablo 74 

-mAk+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

awut-maḳ oyalamak (107/4) 

bula-maḳ bulamaç (107/14) 

ḳıl-maḳ yapmak (313/7) 

kir-mek girmek (21/2) 

oyġat-mak uyandırmak (415/1) 

aḫtar-maḳ (161b/13) 

bil-mek bilmek (173a/15) 

baḳ-maḳ bakmak (315b/2) 

çaġır-maḳ seslenmek (272b/4) 

çıḳar-maḳ çıkarmak (189b/3) 

di-mek …anlamına gelmek (111a/9) 

3.2.1.3.9. -mUr+ 

“Türkiye Türkçesinde yalnız tek heceli geçişsiz fiillerden türetilmiş yağmur < 

yağ-mur ve kömür < kö-mür sözlerinde yaşayan ölü bir ektir” (Korkmaz, 2019, s. 166). 

NF’nin iki nüshasında da yalnız yağmur kelimesinde bulunan bir ektir.  

Tablo 75 
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-mUr+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

yaġ-mur yağmur (234/8) yaġ-mur yağmur (195a/13) 

3.2.1.3.10. -ş+ 

“Bu ek de -mak, -mek ve -ma, -me tipinde fiil isimleri yapan eklerden biridir. 

İşleklik sahası onlar gibi bütün fiil kök ve gövdelerini içine alır” (Ergin, 2013, s. 187). 

Her ne kadar Türkçenin işlek yapım eklerinden biri olsa da incelenen metinlerde 

örneklerinin sınırlı olduğu söylenilebilir. 

Tablo 76  

-ş+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

bat-ış güneşin batması (37/15) 

saḳ-ış hesap (119/5) 

 ur-uş savaş (37/5) 

ur-uş savaş, kavga  (277b/8) 

yöriy-iş yürüyüş (309b/3) 

 

3.2.1.3.11. -(I)n+, -(U)n+ 

“Nalbant, -n ekinin oldukça işlek bir ek olduğunu, yaptığı isimlerin, hareketin 

bitmesinden sonra ortaya çıkan ürünü, fiillerin gösterdiği hareketi işleyeni, olanı ve 

yapılanı belirttiğini açıklamıştır. Ayrıca, bu ekle yapılan isimler edat, sıfat görevinde 

kullanıldığı gibi bağımsız kelimeler de olabildiği bilgisini eklemiştir” (Aşçı, 2019, s. 

903). “Ekin, işleklik sahası çok geniş olmamakla birlikte bir hayli misali vardır ve 

canlılığını muhafaza etmektedir” (Ergin, 2013, s. 189). İncelenen her iki nüshada aynı 

örneklerde bulunan ekin, iki dönemde de hem düz hem de yuvarlak ünlülü örnekleri 

mevcuttur.  

Tablo 77 

-(I)n+, -(U)n+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ek-in ekin (298/3) ek-in ekin (246b/2) 
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yaḳ-ın yakın (39/14) 

tüt-ün duman (439/4) 

eg-in sırt (287/5) 

düt-ün duman (97b/15) 

tüt-ün duman (364a/6) 

yaḳ-ın yakın (106a11) 

eg-(i)n sırt (296a/11) 

3.2.1.3.12. -Inç+  

“Türkçede eskiden beri kullanılan işlek bir ektir” (Yelten, 2019, s. 112). Ek, her 

iki dönemde de hem düz hem yuvarlak ünlülü örnekleri mevcuttur. Ancak HT nüshasına 

nazaran EAT nüshasında kullanımı daha seyrektir.  

Tablo 78 

-Inç+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳork-unç  korkunç (178/12) 

saḳ-ınç düşünce (426/11) 

sıġ-ınç sığınak (72/13) 

um-ınç umut (147/4) 

kork-unç korku veren (161b/15) 

um-ınç umut (127a/9) 

 

3.2.1.3.13. -U+ 

“Eski Türkçedeki g ve ġ  fiilden isim yapma ekinin Batı Türkçesinde düşmesi 

yüzünden yardımcı sesin fiilden isim yapma eki hâline gelmesiyle ortaya çıkmıştır” 

(Ergin, 2013, s. 192). 

Metinler incelendiğinde M. Ergin’in de dediği gibi g ve ġ seslerinin EAT’de 

düştüğü görülmektedir. Her ne kadar HT nüshasında g’siz birkaç örneğine rastlansa da 

EAT nüshasındaki örnekler HT nüshasında g’lidir. kork-ug > kork-u, koy-ug > koy-u, 

öl-üg > öl-ü gibi. 
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Tablo 79 

-U+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aş(u)n-u önce (4/13) 

teg(ü)r-ü kadar (8/2) 

ulaş-u devamlı (35/6) 

 

kork-u korku (199a/13) 

ḳorḫ-u korku (107b/13) 

öl-ü ölü (255b/3) 

ṭoġ(u)r-u doğru (11a/10) 

ḳoy-u  koyu (278a/11) 

koḫ-u koku (217b/14) 

kok-u koku (137a/8) 

3.2.1.3.14. -Im+ 

“-m eki nesne ismi yapan fiilden isim yapma eklerinin çok işlek olanlarından 

biridir. Başlıca fonksiyonu fiille ilgili bir hal, durum, iş ifade etmek olup o işle ilgili o 

işten doğan varlık, eşya, âlet, yer v.s. gibi çeşitli isimler de yapar” (Ergin, 2013, s. 188). 

Bu ekin, HT nüshasında yalnız iki örneği bulunmaktadır. EAT nüshasında ise 

daha işlektir.  

Tablo 80 

-Im+ Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

öl-üm ölüm (92/16) 

iç-im yudum (173/8) 

iç-im yudum ( 293b/3) 

ir-im mesafe (49a/12)  

öl-üm ölüm (118a/12) 

yar-ım yarım (204a/7)  

yıldır-ım yıldırım (28a/1) 
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3.2.1.3.15. -AK+ > -(A)k+ 

 “Türkiye Türkçesi ve diğer lehçelerde sadece düz ünlülü ( -ak, -ek) şekli 

kullanılan bu ek, genellikle üzerine geldiği fiillerden nesne adları yapar” (Başdaş & 

Kutlu, 2004, s. 127). Ek, ünlüyle biten kelimeler -k+ şeklinde ünsüzle biten kelimelerde 

ise -Ak+ şeklindedir. Türkçenin en işlek eklerinden olan -Ak+ eki, NF’nin her iki 

nüshasında da yine işlek bir biçimde bulunmaktadır.  

Tablo 81 

-AK+ > -(A)k+ Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT  

beze-k süs (380/9) 

buda-k dal  (56/17) 

tile-k dilek (205/1) 

ėw-ek acil (436/4) 

kes-ek sertleşmiş toprak parçası (286/9) 

bıç-ak bıçak (118/2) 

beze-k süs (3809) 

emge-k zahmet (49/17) 

beze-k süs (315a/9) 

buda-ḳ budak (211a/11) 

dile-k istek (284a/11) 

iv-ek acele (361b/8) 

kes-ek sert toprak parçası (21a/14) 

ır-aḳ uzak (120b/1) 

otla-ḳ  otlak (244b/9) 

 

3.2.1.3.16. -G+ > -g+  

“-Vġ / -Vg En çok kullanılan fiilden isim yapma ekidir. –Vk ekiyle bu ek 

arasında anlam farkı –eğer varsa- belli değildir. Günümüzde bazı lehçelerde –Vv ekiyle 

hala işlek olduğu söylenebilir” (Clauson, 2007, s. 193). 

NF’nin HT nüshasında işlek olan ek, EAT nüshasında bu işlekliğini 

göstermemektedir. Bunun sebebinin ise yukarıda -U+ ekinde değinildiği gibi EAT 

döneminde sondaki g sesinin düşmesi olarak düşünülmüştür.  
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Tablo 82 

-G+ > -g+ Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

arı-ġ temiz (38/2) 

aç-ıġ açık (135/5) 

boya-ġ boya (194/3) 

öl-üg ölü (284/9) 

ört-üg örtü (57/5) 

tap-uġ ibadet (96/7) 

ö-g akıl (60b/7) 

3.2.1.3.17. -GAn+ > -gAn+  

“Eklendiği fiilin son ses durumuna göre -gAn/ -kAn biçimlerine girebilen ek, 

genellikle fiil kök ve gövdelerinden “alışkanlık” sıfatları türeten işlek bir ektir” 

(Korkmaz, 2019, s. 151). 

HT nüshasında tek örneğine rastlanan ekin, EAT nüshasında da örnekleri 

sınırlıdır. 

Tablo 82 

-GAn+ > -gAn+ Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

er-gen+ ergen (347/13) degir-gen veren (144a/11) 

er-gen yetişkin (287a/11) 

esrit-gen sarhoş (300a/8) 

3.2.1.3.18. -K+ / -UK+ > -(U)k+ 

“Eski ve çok yaygın bir geçmiş zaman sıfatfiili şeklidir. Ek dilimizde bu 

işleyişini yitirmiş, geniş ölçüde ve çoğu zaman edilen anlamlı (kesik X kes-il-miş) 

fiilden sıfatlar yapar olmuştur” (Banguoğlu, 2019, s. 248). Ek, ünlüyle biten kelimelerde 

–k+, ünsüzle biten kelimelede ise –Uk+ şeklinde, ünlüsü ise daima yuvarlaktır. Ek, her 

iki metinde de işlek olarak bulunmaktadır. 
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Tablo 83 

-K+ / -UK+ > -(U)k+ Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

art-uḳ fazla (13/10) 

esrü-k sarhoş (363/17) 

bulġaş-uk karışık (23/7) 

ḳon-uḳ misafir  (22/14) 

sın-uk kırık (433/11) 

tanu-k şahit (346/11 

tüwkür-ük tükürük (44/10) 

aç-uḳ açık (152a/4) 

art-uḳ artık (11b/7) 

del-ük delik (19a/14) 

esrü-k sarhoş (300b/13) 

kon-uḳ misafir (137a/4) 

tanu-ḳ şahit (287a/8) 

tükür-ük tükürük (41a/9) 

3.2.1.3.19. -mAn+ > -men+ 

“Korkmaz, -mAn ekinin geçişli, geçişsiz fiil kök ve gövdelerinden türetmeler 

yapan ve işlek olmayan bir ek olduğunu, çatı eki almış fiillere eklenmediğini, az da olsa 

“abartma ve süreklilik” işlevi taşıyan bir ek olduğunu ifade etmiştir” (Aşçı, 2021, s. 

237). Ek, NF’nin her iki nüshasında da yalnız bir örnekte bulunmaktadır.  

Tablo 84 

-mAn+ > -men+ Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

tegir-men değirmen (160/16) degir-men değirmen (138a/11) 

3.2.1.3.20. -t+ > -T+ 

İşlek olmayan bu ekin örneklerine incelenen nüshalardan HT’de 

rastlanmamakta, EAT’de ise tek örnekte bulunmaktadır.  

Tablo 85 

-t+ > -T+ Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

 ög-üt öğüt (232b/6) 
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3.2.1.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

3.2.1.4.1. -Ar- 

“-Ar- eki, ünsüzle sonuçlanan geçişsiz belirli fiillerden geçişli filler türeten bir 

ettirgenlik ekidir”  (Korkmaz, 2019, s. 182). 

NF’nin her iki nüshasında da sınırlı sayıda örneği bulunmaktadır. Ekin, her iki 

nüshadaki işlevine bakıldığında ise yukarıdaki tanıma uygun olarak geçişsiz fiillerden 

geçişli fiiller türettiği görülmektedir. 

Tablo 86 

Fiilden Fiil Yapma Eki -Ar-‘ın Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

çık-ar- çıkarmak  (191/16) 

ket-er- gidermek (11/14) 

ḳız-ar- kızarmak (66/8) 

ḳop-ar- meydana getirmek (67/10) 

çök-er- göçürmek (38a/4) 

çıḳ-ar- çıkarmak (189b/3) 

ḳop-ar- meydana getirmek (1b/9) 

 

3.2.1.4.2. -y- 

“Ek, Eski Türkçede -d- iken daha sonra -d- ve -y- olarak kullanılmıştır” (Yelten, 

2019, s. 123). NF’de de işlek olmayan bu ekin, HT nüshasında herhangi bir örneğine 

rastlanmazken EAT nüshasında tek örnekte bulunmaktadır. 

Tablo 87 

-y- Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

ḳo-ḍ- ~ ḳo-y- koymak (238/13), (180/13) 

 

ḳo-y- koymak (286b/8) 
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3.2.1.4.3. -GUr- 

“Eski Türkçenin bir kalıntısı olarak karşımıza çıkan bu ek Eski Anadolu 

Türkçesinden sonra kaybolmuş, fakat irgür- fiilinde bir müddet daha yaşamıştır” (Ergin, 

2013, s. 214). Ettirgenlik işlevi taşıyan ek, her iki nüshada da işlek değildir.  

Tablo 88 

-GUr- Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

az-ġur- azdırmak (279/7) 

kir-gür- girdirmek (280/11) 

yat-gur- yatırmak (90/10) 

yet-gür- yetiştirmek  (415/4) 

dir-gür- diriltmek (162a/1) 

dur-ġur- durdurmak (127a/11) 

kiş-gür- kışkırtmak (134a/15) 

3.2.1.4.4. -Ik-  

 İşlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. NF’nin yalnız HT nüshasında tek 

örnekte bulunmaktadır. 

Tablo 89   

-Ik- Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

tur-uk- durmak  (442/9)  

3.2.1.4.5. -(I)l- 

“-(I)l-/ -(U)l- Türkiye Türkçesinin kulanım alanı en geniş fiilden fiil türetme 

eklerinden biridir. Bu ek hem çatı eki olma hem de özel anlamda yeni kelimeler türetme 

özelliği taşır” (Korkmaz, 2019, s. 183). 

Türk dilinin işlek fiilden fiil yapma eklerinden biri olan bu ek, incelenen her iki 

metinde de aynı şekilde işlek bir biçimde bulunmaktadır.  
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Tablo 90 

-(I)l- Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aḍ(ı)r-ıl- ayrılmak (202/14) 

ayt-ıl- söylenmek (37/12) 

bas-ıl- basılmak (174/13) 

ber-il- verilmek (250/3) 

çew(ü)r-ül- çevrilmek (160/2) 

eşit-il- işitilmek (272/17) 

ay(ı)r-ıl-ayrılmak (223b/9) 

 boz-ıl- bozulmak (19b/13) 

 daḳ-ıl- takılmak (198b/14) 

dik-il- (302b/8) 

 dök-il- dökülmek (21a/15) 

 ir-il- erişilmek (174a/8) 

3.2.1.4.6. -Ir- /-Ur- 

“-(I)r-/ -(U)r- eki, Eski Türkçedeki -(U)r- ettirgenlik ekinin ünlü uyumuna göre 

biçimlenmiş türüdür. Ünsüz ile biten geçişli ve geçişsiz fiil köklerinden ettirgen anlamlı 

fiiller türetmiştir” (Korkmaz, 2019, s. 186). 

Ek, her iki nüshada da işlektir. Ekin ünlüsü ise her iki döneme ait nüshalarda da 

hem yuvarlak hem düz şekliyle bulunmaktadır. 

Tablo 91 

-Ir- /-Ur- Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

bış-ur- pişirmek (25/8) 

 eg-ir- kuşatmak  (75/5) 

 em(ü)z-ür- emzirmek (178/13) 

 iç-ür- içirmek  (22/11) 

 kaç-ur- kaçırmak (75/2) 

 siŋ-ür- bastırmak (150/1)  

çök-ür- diz çöktürmek (40/17) 

art-ur- arttırmak (281a/15) 

 biş-ür- pişirmek (123a/6) 

bit-ür- bitirmek (208b/5) 

dir-ür- diriltmek (363a14) 

doġ-ur- doğurmak (195a/9) 

ṭoġ-ur- doğurmak (151b/13) 

kaç-ır- kaçırmak (68b/14) 
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ḳaw(u)ş-ur- kavuşturmak (373/6) 

teg-ür- değdirmek (285/15) 

tüş-ür- (gönüle) düşürmek (369/14) 

 yuv-ır- yıkatmak (297a/7) 

 

3.2.1.4.7. -(I)ş- 

“Çok işlek olan bu ekin asıl görevi fiilin özneyle olan bağlantısı açısından 

işteşlik temelinde ortaklaşa bir işi göstermesidir” (Korkmaz, 2019, s. 187).  

İncelenen her iki metinde işlek olarak buluna ek, ünlüyle biten kök veya 

gövdelere -ş- ünsüzle biten kök veya gövdelere yardımcı ünlüsüyle birlikte -Iş-/ -Uş- 

şeklinde gelmiştir. 

Tablo 92 

-(I)ş- Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

ayt-ış- konuşmak (189/10) 

 bulġa-ş- bulaşmak ( 173/14) 

 çakır-ış- bağırışmak (442/13) 

 iŋre-ş-ağlaşmak  (91/17) 

 ḳıl-ış- bir işi birlikte yapmak (438/14) ḳuç-

uş- kucaklaşmak  (362/15) 

aġla-ş- (109a/12) 

 bar-ış- barışmak (149a/15) 

çaġ(ı)r-ış- bağrışmak (212b/4) 

 gör-iş- görüşmek (153b/3) 

 ir-iş- ulaşmak (238b/8) 

3.2.1.4.8. -t- 

“…fiillerden oldurma ve yaptırma ifade eden fiiller yapar. Türkçede eskiden beri 

görülen ve işlek olarak kullanılan bir fiilden fiil yapma ekidir” (Ergin, 2013, s. 211). 

NF’nin incelenen her iki nüshasında da işlek olarak bulunmaktadır. Her iki 

metinde de ek, tek heceli ünsüzle biten sözcüklere yardımcı ünlüsüyle gelirken birden 

fazla heceli sözcüklerde ünsüzle bitse dahi yardımcı ünlüsü olmadan gelebilmesi dikkat 

çekmiştir. 
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Tablo 93  

-t- Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF  

boşa-t- boşatmak (181/4) 

emge-t- zahmet çektirmek (185/7) 

esri-t- sarhoş etmek (363/2) 

ḳaḍġur-t- üzmek (354/6) 

oḳı-t- okutmak (323/12) 

suwsa-t- susatmak (286/15) 

 tüz-et- düzeltmek (123/9) 

aŋla-t- anlatmak (188a/11) 

 ay-ıt- söylemek (219a/9) 

beŋze-t- benzetmek (309b/15) 

diril-t- diriltmek (363a/14) 

egir-t- kuşatmak (69a/3) 

 inci-t- kırmak (88a/10) 

3.2.1.4.9. -DUr- > -dUr- 

“Faktitif ekleri içinde bugün en işlek olanı, en çok kullanılanı bu ektir. İşleklik 

sahası, vokalle biten tek heceli fiillerle konsonantla biten bütün fiil kök ve gövdelerini 

içine alır” (Ergin, 2013, s. 212). 

İncelenen her iki metinde de ekin ünlüsü daima yuvarlaktır. Ek, iki nüshada da 

işlevine uygun olarak işlek bir biçimde bulunmaktadır. 

Tablo 94 

-DUr- > -dUr- Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

aç-tur- açtırmak (29/9) 

al-dur- çaldırmak (325/4) 

aŋ-dur- uyarmak (127/10) 

azıḳlan-dur- azık vermek (163/16) 

cüftlen-dür- evlendirmek (4/17) 

ėn-dür- indirmek (17/6) 

aç+dur açtırmak (47a/10) 

aġ-dur- yükseltmek (334a/13) 

al-dur- aldırmak (268b/10) 

aŋ-dur- hatırlatmak (112b/15) 

ciftlen-dür- evlendirmek (171b/15) 

dol-dur- doldurmak (327b/11) 
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eşit-tür- duyurmak (39/5) 

ḳal-dur- kaldırmak (23/7) 

kel-tür- getirmek (3/3)  

bas-tur- bastırmak (209/4) 

baṣ-dur- bastırmak (174b/10) 

 

3.2.1.4.10. -n- > -(I)n- 

“Ünlü ile biten fiil kök ve gövdelerinden sonra –n-, ünsüzle bitenlerden sonra 

araya birer bağlantı ünlüsü alarak gelen –n- eki, Türkçenin eski dönemlerinden beri 

kapsamlı kullanım özelliği taşıyan, işlek bir çatı ekidir” (Korkmaz, Türkiye Türkçesi 

Grameri Şekil Bilgisi, 2019, s. 185). İncelenen metinlerde de işlek bir biçimde 

bulunmaktadır.  

Tablo 95 

-n- > -(I)n- Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

azıḳla-n- azık vermek  (163/16) 

atla-n- ata binmek (48/9) 

baġla-n- bağlanmak (345/17) 

cüftle-n- evlenmek (398/14) 

çulġa-n- sarınmak (167/6) 

emge-n- zahmet çekmek (117/13) 

ḳapsa-n- kaplanmak (61/10) 

tap-un- tapınmak (403/11) 

adla-n- (66a/4) 

atla-n- ata binmek (248a/9) 

baġla-n- bağlanmak (241b/10) 

beze-n- süslenmek (56b/13) 

çek-in- utanmak (48b/15) 

egle-n- oyalanmak (113a/12) 
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3.2.1.5. Sıfat-Fiil Ekleri 

3.2.1.5.1. –gAn > -An 

“Geçişli ve geçişsiz tek ve çok heceli fiillerden sıfatlardan türeten ve bir işi 

yapanı gösteren ad olarak da kullanılan çok işlek bir sıfat-fiil ekidir” (Korkmaz, 2019, s. 

147). 

HT dönemi ve EAT dönemi ekleri tasnif edilirken her iki dönemde de ekin -An 

biçimiyle de bulunduğu görülmüştür. Ancak NF’nin HT nüshasında ekin yalnız -gAn 

biçimiyle kullanıldığı görülmüştür. “Nehcü’l‐Ferādīs’te de hem yalın halde hem farklı 

biçimbirimlerde bir araya gelerek en çok kullanılan sıfat‐fiil eki –GAn’dır” (Boyraz, 

2018, s. 56). EAT nüshasında ek, -An biçiminde -gAn şekline rastlanmamıştır.  

Tablo 96 

Sıfat-Fiil Eki -gAn > -An’ın Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

çaḳır-ġan çağıran (88/3) 

çıḳ-ġan çıkan (89/4) 

keltür-gen getiren (187/6) 

bil-gen bilen (51/13) 

kör-gen gören (45/3) 

çaġır-an çağıran (81a/10) 

çıḳ-an çıkan (331a/8) 

dönder-en döndüren (30a/13) 

ġazā ḳıl-an savaşan (99b/7) 

getür-en getiren (158a/13) 

3.2.1.5.2. -AsI  

“Eski Oğuzcada ve Eski Osmanlıcada yaygın olan -esi gelecek zaman sıfatfiilleri 

yazı lehçemizde yerini ecek sıfatfiilerine bırakmış, sınırlı bir kullanışta kalmışlardır” 

(Banguoğlu, 2019, s. 237).  Necmettin Hacıeminoğlu, ekin metinlerde -gAsI şeklinde de 

kullanıldığını -Ası şeklinin baştaki ġ/g sesinin düşmesiyle ortaya çıkmış olabileceğini 

söylemiştir (Hacıeminoğlu, 1997, s. 173). 

EAT döneminde işlek olduğu söylenen bir sıfat-fiil eki olsa da NF’nin incelenen 

her iki nüshasında da işlek olmadığı, HT nüshasında örneğine rastlanmaması EAT 

nüshasında ise tek örnekte bulunmasıyla anlaşılmaktadır. 
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Tablo 97  

-AsI Ekinin Örnekleri  

HT NF  EAT NF  

 gel-esi  (71a/5) 

3.2.1.5.3. -DUK 

“Sıfat-fiil olarak Türkçenin her devrinde ve her lehçesinde işlek olan bu ek, 

somut ve soyut anlamlı bazı adlar da meydana getirmiştir” (Korkmaz, 2018, s. 47).  

Zeynep Korkmaz’ın Türkçenin her döneminde işlek olduğunu söylediği –DUK 

sıfat-fiil ekinin, NF’nin HT nüshasında örneğine rastlanmaması, EAT nüshasında ise az 

sayıda örneğine rastlanması bu ekin dönemlerde işlek olsa da NF’nin HT ve EAT 

nüshalarında işlek olmadığını göstermektedir. Bu durumun, her iki nüshanın yazıldığı 

bölgelerin ağzıyla ilgili olduğu düşünülebilir. 

Tablo 97 

-DUK Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

 bil-dügi bildiğin (224b/10) 

iç-dügi içtiği (244a/2) 

otur-duġumuz oturduğumuz (252a/5) 

3.2.1.5.4. -mAz 

“-maz, -mez ekinin aslında -ma, -me menfi eki ile -z partisip veya isim yapma 

ekinin birleşmesinden ortaya çıktığı açıktır. Türkçede başlangıçtan beri kullanılan -maz, 

-mez eki geniş zaman çekiminin menfisinde şekil ve zaman eki durumuna da geçmiştir” 

(Ergin, 2013, s. 336). Eklendiği fiilden olumsuz anlamda isimler türeten ek… 
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Tablo 98 

-mAz Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

kerek-mez iş faydasız iş (16/2) 

kel-mez bol- gelmez olmak (193/16) 

yara-maz iş faydasız iş (321a/6) 

gerek-mez söz kötü söz (316b/13)  

3.2.1.5.5. -mIş 

“Aslında bir sıfat fiil eki olan -mIş / -mUş eki, eskiden beri yapılmış bitmiş işleri 

gösteren sıfatlar türetmiştir” (Korkmaz, 2019, s. 165).  

Ekin ünlüsü her iki nüshada da daima düzdür.  EAT döneminde yaşanan 

yuvarlaklaşma eğilimi bu ek üzerinde etkili olmamıştır. İşlevi itibariyle yukarıdaki 

tanıma uygun olarak her iki nüshada da bulunmaktadır. 

Tablo 99 

-mIş Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aç-mışı bolsa acıkmış olsa (267/15) 

erüt-miş ḳurġuşın eritilmiş kurşun (242/17) 

tüken-miş+din soŋ tükendikten sonra (267/13) 

kel-miş+te geldiğinde (275/16) 

yi-miş yemiş (meyve) (264b/4) 

ḳaḳı-mış kişi kızgın kişi (344a/7) 

gör-miş-üm yok gördüğüm yok (344b/6) 

ḳıl-mış yazukları işlediği günahları (247b/3) 

3.2.1.5.6. -Ur 

“Bu ek, eklendiği fiilin gösterdiği işi bir özellik olarak “her zaman üzerinde 

bulundurma” niteliğinde sıfatlar ve bazı kalıcı adlar türetmiştir” (Korkmaz, 2019, s. 

168). “Ünlü ile bitenlere -r olarak gelen ek, ünsüzle bitenlere bağlanırken araya -ı- / -i-; 

-u- / -ü- bağalyıcı ünlülerini alır” (Hacıeminoğlu, 1997, s. 172). 

Bir geniş zaman sıfat-fiil eki olan -Ur ekinin ünlüsü incelenen her iki nüshada da 

yuvarlaktır.  
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Tablo 100 

-Ur Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

sağ-ar ḳoy sağılan koyun (22/14) 

kel-ür+de geldiğinde (415/4) 

eşit-ür bol- duymak (218/11) 

gör-ür gören (232a/15) 

gel-ür yıl gelecek yıl (42a/7) 

gör-ür gözün gören gözün (232a15) 

3.2.1.6.  Zarf-Fiil Ekleri 

Zarf-fiil ekleri, “Fiillere gelen belirli eklerle oluşturulan, yüklemin anlamını 

zaman, durum, sebep, şart gibi yönlerden tamamlayan, cümlede zarf görevinde 

kullanılan, yardımcı fiillerin önlerine gelerek yardımcı fiil oluşturan, şahıs ve zaman 

belirtmeyen, kelime ve kelime gruplarıdır”  (Demiral, 2004, s. 11). 

3.2.1.6.1. -A 

“Bu gerundium eki eskiden olduğu gibi bugün de birleşik fiil yapmakta 

kullanılmaktadır. Eskiden bu gerundiumlar tek olarak da kullanılabilirlerdi: ḳoş-a (git-), 

çek-e (götür-),  ḳov-a (var-) misallerinde olduğu gibi. Eski Anadolu Türkçesinden sonra 

bu kullanış ortadan kalkmış ve dediğimiz gibi yalnız tekrarlı şekil kalmıştır” (Ergin, 

2013, s. 338). 

NF’nin incelenen her iki dönem nüshalarında da -A zarf-fiil eki, eklendiği fiilin 

üzerine bir yardımcı fiil alarak birleşik fiil oluşturma işleviyle yer almaktadır.   

Tablo 101 

Zarf-Fiil Eki –A’nın Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ak-a (başla-) akmaya başlamak (12/17) 

ḳaç-a (başla-) kaçmaya başlamak (71/16) 

ör-e (kop-) ayağa kalkmak (93/17) 

uç-a (başla-) uçmaya başlamak  (42/17) 

yaġ-a (başla-) yağmaya başlamak (292/8) 

at-a (başla-) atmaya başlamak (121a/10)  

git-e (başla-) gitmeye başlamak (296a/7)  

gör-e (başla-) görmeye başlamak (5b/13) 

yaġ-a (başla-) yağmaya başlamak (241b/7) 

vir-e (bil-) verebilmek (345a/11) 
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3.2.1.6.2. -AlI 

“-AlI eki, her türlü fiil kök ve gövdelerinden “bir zamandan beri” anlamını veren 

ve süreklilik gösteren zarf-fiiller türetir” (Korkmaz, 2019, s. 146) 

İncelenen her iki metinde ekin, HT nüshasında örneğine rastlanmazken EAT 

nüshasında tek örnekte bulunmaktadır.  

Tablo 102 

-AlI Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

 ayrıl-alı ayrıldığından beri (154b/8) 

3.2.1.6.3. -DI erse > -dIsA 

“…tarihî Türk lehçelerinde -dI er-se ya da -dIsA biçimindeki belirli geçmiş 

zamanın şartı çekimi kip yanında zarf-fiil işleviyle de kullanılmıştır. Ancak bu kullanım 

bazı lehçelerde daha yoğunken bazılarında daha seyrek kalmıştır. Bu yapıların 

kullanımındaki sayısal fark, -sA ekinin Doğu Türkçesinde Batı Türkçesine oranla çok 

daha fazla kullanılması ile açıklanabilir” (Kalegeri, 2019, s. 294) 

HT döneminde -DI erse olan ek EAT döneminde -dIsA biçimiyle bulunmaktadır. 

NF’nin her iki nüshasında da ek, yine bu şekildedir. Ekin, bu her iki dönem arasında 

yaşadığı fonetik olay, örneklerde de görüleceği üzere işlevinde herhangi bir değişim 

yaşatmamıştır.  

Tablo 103 

-DI erse > -dIsA Eklerinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

işit-ti erse duyduğunda (186/6) 

kir-di erse girdiğinde (19/2) 

köm-di erse gömdüğünde (338/14) 

oltur-dı erse oturduğunda (157/4) 

çaġır-dısa çağırdığında  (272a/6) 

deg-dise ulaştığında  (317b/7) 

di-dise dedediğinde  (217b/7) 

dön-dise döndüğünde (280a/9) 
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ecel ir-dise ölüm vakti geldiğinde (281b/15) 

eyit-dise söylediğinde  (292b/15) 

3.2.1.6.4. -dUkdA 

“-DIk /-DUk sıfat-fiil ekinin bulunma durumu ekiyle genişletilmesinden oluşan -

DIktA eki, fiildeki işin zamanını belirleyen zarf-fiiller türetir”  (Korkmaz, 2019, s. 150). 

Ek, EAT nüshasında işlek bir şekilde bulunurken HT nüshasında örneğine 

rastlanmamıştır. Ekin EAT nüshasındaki örneklerinin bulunduğu cümleler HT 

nüshasıyla karşılaştırılarak incelendiğinde HT nüshasında bazı örneklerde bu ekin 

yerine -mIşDA zarf-fiil ekinin kullanıldığı görülmüştür: HT abdest ḳıl-mışta (44/15) > 

EAT abdest al-dukta (41b/5), HT ėvdin kel-mişte (432/4) > EAT evden gel-dükte 

(358a/12) vb. 

Tablo 104 

-dUkdA Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

 al-duḳda aldığında  (41b/5) 

di-dükde dediğinde (247b/15) 

dön-dükde döndüğünde (154b/10) 

ḳal-duḳda kaldığında (158a/9) 

ol-duḳda olduğunda (126b/11) 

3.2.1.6.5. -gInçA > -IncA 

“Eski Türkçede bu ek -gınça, -ginçe şeklinde idi. bu bünyesi ile ekin -gın, -gin 

yapım eki ile -ça, -çe eşitlik ekinin birleşmesinden doğduğu anlaşılmaktadır. Batı 

Türkçesinde ek, -ınça, -inçe şeklinde geçmiş, Eski Anadolu Türkçesinde uzun zaman bu 

şekilde kullanılmıştır”  (Ergin, 2013, s. 341). 

HT nüshasında -gInçA şeklinde olan ekin, EAT nüshasında ön ses g’si 

düşmüştür. EAT nüshasında -IncA şeklinde işlek olarak bulunmaktadır.  
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Tablo 105 

-gInçA > -IncA Eklerinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

kel-ginçe gelince (190/9) 

kör-ginçe görünce (318/9) 

öl-ginçe ölünce (283/10) 

bol-ġınça olunca (72/11) 

aç-ınca açınca (355b/6) 

gel-ince gelince (160b/9) 

gör-ince görünce (263a/13) 

ol-ınca olunca (67a/7) 

öl-ince ölünce (234a/14) 

3.2.1.6.6. -mAdIn 

“Eski Türkçede ek, -madın, -medin şeklinde idi. Batı Türkçesine de bu şekilde 

geçmiş, Eski Anadolu Türkçesinde uzun müddet böyle kullanıldıktan sonra bugünkü -

madan, -meden şekline çevrilmiştir” (Ergin, 2013, s. 343). 

Eklendiği fiile olumsuz anlam veren bu zarf-fiil eki, her iki nüshada da işlek 

olarak bulunmaktadır. 

Tablo 106 

-mAdIn Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aç-madın açmadan (182/8) 

ay-madın söylemeden (170/9) 

kir-medin girmeden (46/12) 

tart-madın çekmeden (61/8) 

çek-medin çekmeden (57a/8) 

eyit-medin söylemeden (145b/7) 

gel-medin gelmeden  (13a/14) 

getür-medin getirmeden (354a/9) 

gör-medin görmeden (156b/15) 

3.2.1.6.7. -ken  

“Yalnız i- fiilinin gerundium ekidir. Diğer fiillere getirilmez. i- fiilinin de i-

ken’den başka gerundium şekli yoktur. i- kökü düşüp gerundium ekleştiği zaman bile -

ken değişmeyerek vokal uyumu dışında kalır: küçük-ken, çocuk-ken, burada-y-ken 
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misallerinde olduğu gibi. (Ergin, 2013, s. 346)” “ Funda Toprak; Harezm Türkçesi 

metinlerinde ‘er- yardımcı fiilinin -ken ve üçün edatlarıyla çekim zarf-fiil yapıları’ 

meydana getirdiğini, bu zarfların zaman işlevine işaret ettiğini belirtir” (Özmen, 2022, s. 

20). 

Her iki metinde de işlek olarak bulunan ek, HT nüshasında yukarıda da 

belirtildiği gibi er- yardımcı fiili ile birlikte kullanılmıştır. EAT nüshasında bu yardımcı 

fiilin düştüğü ve -ken zarf-fiil ekinin bir zaman eki almış fiile doğrudan eklendiği 

görülmüştür. “Bu genelde geniş zaman eki -(I/A)r ve onun olumsuz şekli -mAz’dır.… 

Temel cümledeki yükleme ne zaman sorusunu yönelttiğimizde ken zarf-fiilli yardımcı 

cümle cevabımız olmaktadır. Bu açıdan baktığımızda bir zaman zarfı olduğunu 

görürüz” (Demiral, 2004, s. 81).  Ekin, EAT nüshasında er- yardımcı fiil kökü düşse 

bile -ken’in eklendiği fiilde ünlü uyumunun dışında kaldığı görülmektedir.  

Tablo 107  

-ken Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

çıḳar er-ken çıkarken (361/12) 

keltürür er-ken getirirken (310/11) 

kelür er-ken gelirken (270/10) 

köydürür er-ken yakarken (316/12) 

 olturur er-ken otururken (7/14) 

çıḳar-ken çıkarken (302a/2) 

getürür-ken getirirken (256b/10) 

gelür-ken gelirken (343b/12) 

göyündürür-ken yakarken (261a/9) 

oturur-ken otururken (6a/13) 

3.2.1.6.8. -U 

 Kullanılış ve işlevi bakımından -A zarf-fiil ekine benzeyen ek, -A ekinden farklı 

olarak birden çok heceli kelimelere gelir (Demiral, 2004, s. 39). 

“EAT metinlerinde günümüzle hemen hemen aynı fonksiyonlarda 

kullanılmışlardır. Tasvirî fiillerin oluşturulmasında TT’ye nazaran farklı ünlü tercihleri 

olmuştur. Bu EAT’nin kendi içindeki metinlere göre de değişmektedir” (Gülsevin, 

2020, s. 141) 

Her iki nüshada da genellikle bir yardımcı fiil ile kullanılan ekin, yardımcı fiil 

olmadan kullanıldığı örnekleri de mevcuttur. EAT nüshasına nazaran HT nüshasında 

daha işlektir. 
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Tablo 108  

-U Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aġrı-yu (başla-) ağrımaya başlamak (84/15) 

aḫtar-u (başla-) kazmaya başlamak (435/1) 

iŋre-yü (kel-) inleyerek gelmek (73/16) 

kör-ü (başla-) görmeye başlamak (7/4) 

ör-ü (tur-) ayağa kalkmak (240/14) 

saçra-yu sıçrayarak (237/16) 

yıdla-yu koklayarak (15/14) 

aġlaş-u (başla-) ağlaşmaya başlamak 

(80b/5) 

dara-yu tararken (297a/13) 

gel-ü (başla-) gelmeye başlamak (317b/5) 

kıl-u (başla-) etmeye başlamak (164a/1) 

3.2.1.6.9. -Up 

“Bu ek aslında Eski Türkçede -p şeklinde idi. Batı Türkçesine geçerken 

önündeki yardımcı vokal ekin bünyesine dâhil zannedilmiş, böylece ek batı Türkçesinde 

iki sesli olmuştur. Batı Türkçesinin başlarında p tesiriyle ekin vokalini daima 

yuvarlaklaşmış görürüz” (Ergin, 2013, s. 340). 

  Her iki nüshada işlek olarak bulunan ek, HT nüshasında, eklendiği fiilin kök 

veya gövdesinin son ses durumuna göre ünsüzlerden sonra -Up, ünlülerden sonra -p 

biçimindedir. Ancak EAT nüshasında ek, bağlayıcı ünlüsüyle kalıplaşarak tamamıyla -

Up şeklini almıştır. Bu nedenle de eklendiği fiilin son ses durumuna göre ünlülerden 

sonra -y yardımcı ünsüzünü alarak -(y)Up, ünsüzlerden sonra da -Up şeklini almıştır.  

Tablo 109 

-Up Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aç-ıp açıp (39/7) 

at-ıp atıp (400/7) 

aç-up açıp (112b/7) 

at-up atıp (331a/5) 
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ew(ü)r-üp çevirip (93/4) 

ḳoŋrul-up sökülüp  (35/13) 

köter-ip kaldırıp (201/16) 

oltur-up oturup (92/7) 

tıŋla-p dinleyip (19/4) 

tüşe-p serip (11/3) 

tile-p dileyip (128/1) 

çaġır-up çağırıp (266b/1) 

düşür-üp düşürüp (171a/14) 

ḳop-up sökülüp (33a/15) 

ḳuc-up kucaklayıp (143b/8) 

otur-up oturup (9a/12)  

döşe-y-üp serip (9a/11) 

dile-y-üp dileyip (162b/13) 

ditre-y-üp tireyip (202a/5) 

3.2.2. Çekim Ekleri  

İşletme ekleri olarak da adlandırılan çekim ekleri, isimler ile isimler veya fiiller 

arasında geçici ilişkiler kuran eklerdir. Yapım eklerine göre kullanım alanları oldukça 

geniştir. “…kök ve gövdelere bazı anlam bağlantıları katarak onları birbiri ile ilişkiye 

geçiren, onlarla kelime gurupları ve cümlenin öteki ögeleri arasında geçici anlam 

örgüsü kuran eklerdir” (Korkmaz, 2019, s. 111).  

3.2.2.1. İsim Çekimi  

Tahsin Banguoğlu isim çekimi eklerini şu şekilde tanımlamıştır;“Adlar söz 

içinde başka kelimelerle olan ilişkilerine göre farklı hallerde bulunurlar. Bu haller 

onlara gelen bazı eklerle belirtilir. Farklı hallere adın halleri, bir adın türlü ekler 

almasına ise ad çekimi deriz” (Banguoğlu, 2019, s. 326).  

3.2.2.1.1. Çokluk Eki +lAr 

“Çokluk eki, şümulü en dar olan işletme ekidir. Şümulüne isimlerin yalnız teklik 

şekilleri girer. Çokluk eki eklendiği ismi diğer kelimelerle münasebete geçirmez. Yani 

kelimeler arasında bağlar kuran bir kelime münasebetleri eki değildir. Bu bakımdan 

münasebet ekleri olan diğer isim işletme ekleri, yani iyelik, hal ve soru ekleri karşısında 

apayrı bir yer tutar” (Ergin, 2013, s. 221). 
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Eski Türkçeden bu yana dilimizde var olan isim çekimi eklerinden çokluk eki 

+lAr, İncelenen HT ve EAT dönemlerine ait NF’nin her iki nüshasında da işlek bir 

biçimde bulunmaktadır.   

Tablo 110 

Çokluk Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

abuşḳa+lar yaşlılar (19/1) 

eḍgülük+ler+ni iyiliklerini (65/14) 

kişi+ler kişiler (28/13) 

ālet+ler eşyalar (233/15) 

pādişāh+lar padişahlar (327/7) 

aḳça+lar paralar (213b/1) 

eylük+ler+ini iyiliklerini (340b/14) 

kişi+ler kişiler (102b/1) 

‘āsī+ler isyankarlar (239a/3) 

pāzişāh+lar padişahlar (366a/7) 

3.2.2.1. 2.  İyelik Ekleri  

3.2.2.1.2.1.  1.teklik şahıs (tk. ş.) +m, +Um  

“Ekin bağlayıcı ünlüsü ulandığı kelimenin son ünlüsüne göre dar veya yuvarlak 

ünlülü olmaktadır. Fakat nadiren de olsa aynı kelimeye ekin hem yuvarlak hem dar 

ünlülü şekilde ulandığını gösteren çekimler de vardır” (Ata, 2002, s. 64). 

Ekin yardımcı ünlüsü, HT nüshasında hem düz hem de yuvarlak bir biçimde 

bulunurken EAT nüshasında yalnız yuvarlak biçimi mevcuttur. Daha önce de belirtildiği 

gibi karşılaştırma yapılırken her iki dönemde ortak olan ekler karşılaştırıldığı için iki 

nüshada da bulunan yuvarlak ünlülü biçimleri tabloda da gösterilmiştir.  

Tablo 111 

İyelik Ekleri 1.tk. ş Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

ana+m annem (24/7),  

ata+m babam (108/7) 

baġ(ı)r+um ciğerim (175/13) 

ayaḳ+um ayağım (120a/12) 

aġ(ı)z+um ağzım (23b/5) 

ana+m annem (23a/2) 
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böz+üm+ni bezimi (194/2) 

bur(u)n+um+ḳa burnum (422/11) 

cüft+üm kocam (22/3),  

 

ata+m babam (102b/7) 

baġ(ı)r+um ciğerim (149b/5), 

bur(u)n+um+a burnuma (23b/4) 

cift+üm eşim (26a/14),  

3.2.2.1.2.2. 2. tk. ş. +ŋ, +Uŋ 

Yukarıda 1. tk. ş. eklerinde olduğu gibi burada da ekin yuvarlak ünlülü biçimi 

gösterilmiştir. HT nüshasında ağırlıklı olarak düz ünlülü biçimi bulunsa da yuvarlak 

ünlülü biçimi de tabloda görüldüğü gibi mevcuttur. 

Tablo 112 

İyelik Ekleri 2.tk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ana+ŋ annen (160/14) 

baba+ŋ  baban (176/1) 

cüft+üŋ kocan (eşin)(107/2) 

kerem+üŋ keremin (114/9) 

sevāb+uŋ sevabın (270/7) 

ad+uŋ adın (24a/6) 

āḫir+ün sonun (309b/7) 

ecel+üŋ ecelin (149b/12) 

ārzū+ŋ isteğin (152b/11) 

derece+ŋ merteben (141a/5) 

3.2.2.1.2.3. 3. tk. ş. +I, +sI 

“Teklik üçüncü şahıs iyelik eklerinin eski devrelerde -ı, -i; -sı, -si olarak yalnız 

düz şekilleri vardı. Ancak Osmanlıca devrinde vokal uyumuna bağlanmış ve bugünkü 

yuvarlak şekilleri de ortaya çıkmıştır” (Ergin, 2013, s. 222). 

Muharrem Ergin’in de belirttiği gibi incelenen bu dönemlerde ek düz ünlülüdür 

ve her iki nüsha da bu şekilde bulunmaktadır. 
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Tablo 113 

İyelik Ekleri 3.tk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

arḳa+sı beli (274/17) 

ārzū+sı isteği (351/12) 

ḫaṭā+sı hatası (82/11) 

ölügse+si cesedi (389/11) 

 tegme+si her biri (141/9) 

aşlıḳ+ı buğdayı (337/15) 

sevāb+ı sevabı (18/16) 

acı+sı acısı (82b/3) 

acılığ+ı acısı (363b/2) 

aḳça+sı parası (243b/10) 

ārzū+sı isteği (220b/9) 

bahā+sı değeri (296b/15) 

sevāb+ı sevabı (141a/6) 

 

3.2.2.1.2.4. 1. çokluk şahış (çk. ş.) +(U)mUz 

Tablo 114 

İyelik Ekleri 1.çk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ew+ümüz evimiz (125/11) 

nefs+ümüz nefsimiz (302/1) 

uluġ+umuz büyüğümüz (143/16),  

peyġāmber+imüz peygamberimiz (3/5) 

ana+muz annemiz (5a/13) 

develer+ümüz develerimiz  (29b/11) 

nef(i)s+ümüz nefsimiz (249b/14) 

ulu+muz büyüğümüz  (124b/13) 

3.2.2.1.2.5. 2. çk. ş. +UŋUz 

Tablo 116 

İyelik Ekleri 2.çk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

cüft+üŋüz karınız (eşiniz) (166/1) 

ew+üŋüz eviniz (331/13) 

ad+uŋuz adınız (128b/9) 

ayaḳ+uŋuz+ıla ayağınızla (208a/5) 
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ḳalem+uŋuz kaleminiz (kararınız) (186/10) 

köŋ(ü)l+üŋ gönlün (114/7) 

oġ(u)l+uŋuz oğlunuz (122/1) 

dişler+üŋüz+ile dişlerinizle (208a/5) 

beŋiz+üŋüz yüzünüz (202a/13),  

 

3.2.2.1.2.6. 3. çk. ş. +lArI 

“Çokluk üçüncü şahıs iyelik eki eskiden beri hep +ları, +leri olarak kullanıla 

gelmiştir. Tabiî burada asıl iyelik eki +ı, +i olup +lar, +ler çokluk eki ile birleşmiştir” 

(Ergin, 2013, s. 223). 

Her iki metinde de işlek bir şekilde bulunmaktadır. 

Tablo 117 

İyelik Ekleri 3.çk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ana+ları anneleri (225/8) 

 ‘ayal+ları çocukları (225/8) 

köşk+leri köşkleri (30/6) 

sevāb+ları sevapları (11/16) 

ton+ları elbiseleri (12/3)  

ana+ları anneleri (143b/7) 

ata+ları babaları (345b/5) 

köşk+leri köşkleri (28a/3) 

ton+ları elbiseleri (10a/13) 

 

3.2.2.1.3. Hâl Ekleri 

3.2.2.1.3.1. İlgi Hâli +nuŋ 

İncelenen metinlerde ek, HT nüshasında genellikle +nIŋ ve +nUŋ şeklinde hem 

düz hem de yuvarlak ünlülüdür. Yuvarlak ünlülü örneklerde ekin eklendiği kök veya 

gövdedeki son ünlüyle yuvarlaklık uyumu görülür. Ancak EAT nüshasında ek, 

eklendiği kök veya gövdenin son ünlüsü düz veya yuvarlak da olsa, yuvarlak ünlülüdür.  
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Tablo 118 

İlgi Hâli Ekinin Örnekleri    

HT NF EAT NF 

atam+nuŋ babamın (214/7) 

mülk+nüŋ mülkün (50/3) 

ḳapuġ+nuŋ  kapının (104/10) 

ḳuş+nuŋ kuşun (288/4) 

buḳaġu+nuŋ pranganın (325/10) 

iş+niŋ soŋı işin sonu  (7/3) 

ekin+niŋ ekinin (43/14) 

etmek+niŋ ekmeğin (220/6) 

‘azābı+nuŋ azabının (320b/2) 

başı+nuŋ başının (119a/15) 

ḳapu+nuŋ kapının (95a/9) 

birisi+nüŋ birinin (129a/11) 

cümle+nüŋ herkesin (34a/3) 

buḳaġı+nuŋ pranganın (269a/3) 

etmek+üŋ ekmeğin (184a/7)  

3.2.2.1.3.2. Belirtme Hâli +(X)I, +I  

“Cümlede geçişli fiilin etkisi altında kalan adın içinde bulunduğu durumdur” 

(Korkmaz, 2019, s. 112). 

Belirtme hâli eki, NF’nin HT nüshasındaki bazı örneklerde ilgi hâli işleviyle de 

bulunmaktadır:  

bu anam+nı ḥaḳḳını ötemiş bolġay-mu-men?annemin hakkını ödemiş olur 

myum? (287/5).  

velīkin munlar+nı cümlesini hāviyeke kemişti fakat bunların hepsini 

cehennemin 7. katına attı (395/13). 

Ek, eklendiği isimlerin son sesi ünsüz ise +I,  ünlü ise bir bağlayıcı ünsüz alarak 

kullanılmaktadır. Tablodaki HT nüshası örneklerinde, aġu+nı, buzaġu+nı,  ḳobḳa+nı 

gibi ünlüyle biten isimlerde +n, EAT nüshasındaki aynı örneklerde ise aġu+yı, 

buzaġu+yı,  ḳoġa+yı şeklinde +y bağlayıcı ünsüzünün kullanıldığı görülmektedir.  
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Tablo 119 

Belirtme Hâli Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aḍaḳ+ı kadehi (264/10) 

aġu+nı zehri (175/15) 

aġzın+ı ağzını (346/8) 

atın+ı adını (367/5) 

buzaġu+nı buzağıyı (341/6) 

ḳobḳa+nı kovayı (357/12) 

nevbet+i sırası(155/11) 

aġu+yı zehri (149b/8) 

atam+ı babamı (133a/15) 

boy+ı  boyu (320a/14) 

buzaġu+yı buzağıyı (282a/10) 

çetük+i kediyi (258a/6) 

ḳoġa+yı kovayı (295a/14) 

 

3.2.2.1.3.3.  Yönelme Hâli +A 

“Eski Türkçede olduğu gibi 3. tekil şahıs iyelik eki ve ondan sonra gelen 

yönelme durumu eki arasında bulunan zamir n’si ek başı /g/ sesi ile birleşerek (n+g>) 

/ŋ/ sesini oluşturmaktadır. Ancak bu ekler arasındaki zamir n’sinin kullanılması da 

düzenli olmadığından dönem metinlerinde birden farklı şekiller ortaya çıkmaktadır” 

(Ata, 2002, s. 62).  

Yönelme hâli eki +GA NF’nin HT nüshasında zaman zaman belirtme ve ayrılma 

hâli işleviyle de bulunmaktadır: 

 kerek kim munlar+ġa lutuf ve kerem birle karşu alsaŋız bunları lütuf ve kerem 

ile karşılamanız gerek (27/3). 

men peyġambardın küçlügrek men tėp köŋlin+ge keçti ben peygamberden 

güçlüyüm diye gönlünden geçti (50/15). 

HT nüshasında ek, daha çok +GA, +KA şeklindedir. +A şeklindeki örnekleri de 

tablo 120’de görüldüğü gibi mevcut ancak az sayıdadır.  
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Tablo 120 

Yönelme Hâli Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aġzıŋ+a ağzına (295/1) 

köŋ(ü)liŋ+e gönlüne (325/5) 

köziŋ+e gözüne (74/3) 

açlıġın+a açlığına (141a/3) 

ağac+a ağaca (25b/1) 

atam+a babama (149a/7) 

cān+a cana (233b/1) 

emānet+e emanete (103a/1) 

3.2.2.1.3.4. Bulunma Hâli +Da > + dA 

“Genelde bu ek, +dA şeklindedir. Fakat ötümsüz ünsüzlerden sonra ek +ta 

şeklinde de gelebilmektedir. Ancak bunun örnekleri +dA ~ +ta‘nın ünsüz uyumundan 

kaynaklandığını söyleyecek derecede tutarlı değildir. Çünkü aynı ünsüzle sonlanan 

kelimelerden sonra bu ek iki şekilde de ulanmaktadır” (Ata, 2002, s. 63). 

Aysu Ata’nın HT’nin geneli için yukarıda belirttiği gibi, aynı ünsüzle sonlanan, 

aynı kelimelerde dahi ekin iki şekilde de kullanıldığı, NF’nin HT nüshasında da tablo 

121’de verilen örneklerde görüldüğü gibi mevcuttur.  

EAT geneli için ise Muhammet Yelten: “Bulunma hâli eki, Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde yalnız -da, -de olarak geçer ve imlası klişeleşmiş bir manzara arz 

eder” (Yelten, 2019, s. 128)  demiştir. Ancak NF’nin EAT nüshasında āḫiret+te 

örneğinde görüldüğü gibi ekin +t’li biçimine de rastlamak mümkündür.   

Esasen bulunma hâli eki olan +dA NF’de bir Eski Türkçe özelliği olarak ayrılma 

hâli eki göreviyle de karşımıza çıkmaktadır. Bununla ilgili Muharrem Ergin: “Eski 

Türkçede uzaklaşma ifadesi için bazen -ta, -te, -da, -de eki kullanılmıştır. Fakat bu 

ablatif eki olmayıp lokatif ekinin ablatif fonksiyonu için kullanılmasından başka bir şey 

değildir” (Ergin, 2013, s. 236) demiştir. 

HT nüshasında cān açıġın+da can acısından (215/5) kelimesinde +da olarak 

bulunan ek EAT nüshasında cān acıġın+dan can acısından (179b/13) şeklinde +dan 

olarak bulunmaktadır. Ancak, aḫşam+da yegü luḳmalardın bir luḳmanı terk ḳılmakdın… 

akşamdan yiyecek lokmalardan bir lokmayı terk etmekden… (266/15) > aḫşam+da yiyecek 

loḳmalardan bir loḳmayı terk ḳılmaḳ… akşamdan yiyeceği lokmalardan bir lokmayı terk 
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etmek…  (220b/11) örneklerinde ise +da eki her iki nüshada da ayrılma durumu işleviyle 

bulunmaktadır. Tablo 121’de +DA ekinin bulunma hâli işlevi taşıyan örnekler bulunmaktadır.  

Tablo 121 

Bulunma Hâli Ekinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aḍaḳın+da ayağında (43/1) 

āḫiret+de ahrette (63/2) 

āḫiret +te ahrette (16/4)  

bāġiça+da bahçede (310/7) 

iş+de durumda (110/7)  

iş+te durumda (332/8) 

müŋüş+de köşede (12/1) 

ḥayāt+ta hayatta (225/7) 

maġrıb+ta batıda (57/13) 

nevbet+te sırada 411/6) 

āḫiret+de ahrette (100b/9) 

āḫiret+te ahrette (100b/4) 

ay+da ayda (her ay) (105b/9) 

biti+de mektupta (126b/8) 

dünye+de dünyada (100b/9) 

iş+de durumda (126b/9) 

ḳap+da kapta (239a/6) 

maġrib+de batıda (53a/15) 

maşrıḳ+da doğuda (53a/15) 

3.2.2.1.3.5.  Ayrılma Hâli +DAn, +DIn > + dAn, +dIn 

HT’de ayrılma hâli ekleri, +DIn ve +DAn şeklindedir. NF’nin HT nüshasında 

+DAn biçimine tek örnekte rastlanmaktadır. Bu nüshada ayrılma hâli göreviyle işlek 

olarak +DIn ve +dA ekleri bulunmaktadır. EAT nüshasında ise işlek olan ayrılma hâli 

eki +DAn’dır, ancak birkaç örnekte +DIn şekline de rastlanmıştır. 

Ayrıca HT nüshasında ayrılma hâli eki olan +DIn birkaç örnekte ilgi hâli 

işleviyle de kullanılmıştır: envār+dın zerresi nurlarının zerresi (1/14), teweleri+din 

zekātını develerinin zekâtını (250/14).   
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Tablo 122 

Ayrılma Hâli Eklerinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

an+dan ondan (370/2) 

ana+dın anneden (244/4) 

biz+din bizden (39/3) 

erte+din sabahtan (210/11) 

kitābı+dın kitaptan (444/6) 

mescid+din mescitten (109/6) 

acıġın+dan acısından (179b/13) 

aġaç+dan ağaçtan (128a/12) 

aḫşam+dan akşamdan (31a/12) 

ev+den evden (178b/2) 

Ka’be cemāli birle müşerref olma+dın 

gidevüz Kabeyi görmekler müşerref 

olmadan gideceğiz  (42a/12) 

3.2.2.1.3.6. Vasıta Hâli +lA, +n, birle  

“Türkçede instrümental eki -n’dir. Fakat bu ek zamanla işlekliğini kaybetmiştir. 

Eski Türkçede bir hal eki olarak bol bol kullanılırdı. Fakat Batı Türkçesine geçince 

işlekliğini kaybetmiş ancak sayılı misallerde klişeleşmiş olarak kalmıştır…. işlekliğini 

kaybeden bu ekin vazifesini ile edatı üzerine almış, edat hâlinde kalarak veya ekleşerek 

tamamıyla instrümental eki yerine geçmiştir” (Ergin, 2013, s. 237, 238). HT ve EAT 

dönemlerinin ortak vasıta hâli ekleri, +lA, +n ekleri ve birle edatıdır. NF’nin her iki 

dönemine ait nüshaları incelendiğinde ise HT nüshasında daha çok vasıta hâli göreviyle 

birle edatının kullanıldığı, EAT nüshasında ise +lA ekinin daha işlek olduğu dikkat 

çekmektedir. HT nüshasında +lA ve +n eklerinin örnekleri, EAT nüshasında da +n eki 

ve birle edatı örneklerinin işlek olmadığı görülmektedir.  

Tablo 123 

Vasıta Hâli Eklerinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aġu birle zehirle (179/13) 

altun birle altınla (342/8) 

iş birle işle (134/16) 

açlıġı+la açlıkla (123a/14) 

aġaçı+la sopayla (203a/15) 

aḫşam+la akşamla (23b/14) 
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tarġaḳ birle tarakla (11/7) 

tün+le geceleyin (186/3) 

ġarībluḳ+ın gurbetlikle (7/3)  

er+le askerle (101a/1)  

yaya+n yaya olarak (102a11) 

gündüz+in gündüzleyin (183b/12) 

ot birle ateşle  

ṣaḥābalar birle sahabelerle (47/6)  

3.2.2.1.3.7. Eşitlik Hâli +çA > cA 

“-ca, -ce eşitlik ekinin Eski Türkçede yalnız -ça, -çe şekli vardı. Batı 

Türkçesinin başında da bu durum bir süre böyle devam etmiştir. Ancak Eski Anadolu 

Türkçesi devresinde c’li biçimleri ortaya çıkmıştır…. Eşitlik ekinin Eski Anadolu 

Türkçesi sahasında işleklik derecesi gayet yüksektir” (Yelten, 2019, s. 129). 

HT nüshasında ç’li olan eşitlik hâli eki, EAT nüshasında yukarıda da belirtildiği 

gibi c’lidir. Her iki nüshada da işlek olarak bulunmaktadır.  

Tablo 124  

Eşitlik Hâli Eklerinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aġrın+ça ağırlığınca (359/9) 

arasın+ça arası kadar (66/10) 

başın+ça başı kadar (66/6) 

taġın+ça  dağı kadar (66/10) 

endāzesin+çe süresince (219/16) 

vaḳtın+ça vakti kadar (430/2) 

 

aġırın+ca ağırlığınca (297a/1) 

arasın+ca arası kadar (161a/3) 

bun+ca bu kadar (142b/9) 

ṭaġın+ca  dağı kadar (61b/12) 

emcegin+ce göğsü kadar (264a/7) 

‘ādetümüz+ce töremizce (42b/10) 

dilin+ce diline göre  (15b/13) 
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3.2.2.1.3.8. Yön Gösterme Hâli +ArU, +ArI, +rA 

HT nüshasında her iki dönemin ortak eklerinden yön gösterme eki olarak yalnız 

+rA eki mevcuttur. +rA dışında ise yalnız taşkaru örneğinde bir yerde +kArU eki tespit 

edilmiştir. EAT nüshasında ise ekin üç şekli de mevcuttur.   

Tablo 125 

Yön Gösterme Hâli Eklerinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

taş+ra dışarı (360/12) 

soŋ+ra sonra (258/6) 

iç+re içeride (360/13) 

as+ra aşağı (204/10) 

 

 

dış+arı dışarı (143b/2) 

ḳanca+ru nereye (147a/10) 

iç+erü içeri (143b/1) 

soŋ+ra sonra (100a/5) 

ṭaş+ra dışarı (187a/8) 

yoḳ+aru yukarı (90b/15) 

3.2.2.1.4. Aitlik +KI 

“+ki aitlik ekinin Eski Türkçede ve Eski Anadolu Türkçesinde +kı/+ki 

biçimlerinde dil benzeşmesine uyan bir özellik taşıdığı ve eklendiği adda iki ünlü 

arasında kalınca ek başı k-‘sının tonlulaşıp -g-‘ya dönüştüğü de görülüyor” (Korkmaz,  

2019, s. 280). 

Ek, her iki nüshada da işlek olarak bulunmaktadır. Yukarıda Zeynep Korkmaz’ın 

belirttiği, ekin ön sesteki k- ünsüzünün iki ünlü arasında kalınca g- ünsüzüne dönüşmesi 

durumuna, EAT nüshasında ġazasında+ġı ve yabanda+ġı örneklerinde rastlanmaktadır.  

Ayrıca EAT nüshasında ekin ön sesi ḫ’lı (havāda+ḫı havadaki ) örneklerine de 

rastlanmaktadır.    

Tablo 126 

Aitlik Ekinin Örnekleri 

HT NF  EAT NF  

aḍaḳında+ḳı ayağındaki (43/7) bişikde+ki beşikteki (299a/12) 
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aġzımda+kı ağzımdaki (421/8) 

dünyada+ki dünyadaki (339/1) 

ḳar(ı)nda+ḳı karındaki (337/5) 

ṣaḥrada+kı çöldeki (212/11) 

bitide+ki mektuptaki (74b/2) 

eg(i)ninde+ki sırtındaki (296a/2) 

ġazāsında+ġı gazasındaki (125b/12) 

yabanda+ġı çöldeki (175a/11) 

3.2.2.2. Fiil Çekimi 

Fiil çekimi ekleri, eklendikleri fiilin ne zaman kim tarafından gerçekleştirildiğini 

belirten eklerdir. “Fiiller, cümle ve söz içinde, diğer kelimeler ile çok yönlü ilişkiler 

kurdukları ve bu ilişkiler dolayısıyla farklı kalıplara girdikleri için, dilde yalın olarak 

değil çekimli olarak bulunurlar” (Korkmaz, 2019, s. 515). Bir fiilin çekimli fiil 

olabilmesi için kök veya gövdesinin üzerine zaman ve şahıs eki alması gerekmektedir.   

3.2.2.2.1. Bildirme Kipleri 

Fiillerin bir yargıya dönüşebilmek için girdiği belirli anlatım kalıplarına kip 

denir. Fiil çekiminde, bildirme ve tasarlama kipleri olmak üzere iki ana kip vardır. 

Bildirme kiplerinde beş, tasarlama kiplerinde dört anlatım kalıbı yani kip vardır 

(Korkmaz, 2019, s. 517). 

Bildirme kipleri, fiilde hareketin hangi zamanda gerçekleştiğini gösteren 

kiplerdir. Bu nedenle zaman ekleri olarak da belirtilir. Türkçede zaman belirten bu 

ekler; görülen geçmiş zaman, duyulan geçmiş zaman, şimdiki zaman, gelecek zaman ve 

geniş zaman olmak üzere beşe ayrılır.  

3.2.2.2.1.1. Geçmiş Zaman  

Bildirme kiplerinden geçmiş zaman ekleri, eklendikleri fiilin kök veya 

gövdelerinde hareketin geçmiş zamanda gerçekleştiğini belirten eklerdir. Görülen 

geçmiş zaman ve duyulan geçmiş zaman ekleri olarak ikiye ayrılırlar.   

3.2.2.2.1.1.1. Görülen Geçmiş Zaman  

Görülen geçmiş zaman ekleri, eklendikleri fiilde hareketin belirtildiği andan 

önce gerçekleştiğini ve söyleyenin bu hareketin gerçekleştiğine tanık olduğunu belirten 

eklerdir. Bu ekler, iyelik kökenli şahıs ekleriyle çekime giren eklerdir. 
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TT’deki -DI/-DU görülen geçmiş zaman ekinin iyelik kökenli 

şahıs ekleriyle çekime girmesi, kökende fiilden ad türeten bir ekten 

geldiği görüşünü benimsetmektedir. Ancak ek, ET döneminde 

oluşmasını tamamlamış olarak girdiği için yapısı kesin olarak 

açıklanamıyor. Ekin yapısındaki ayrıntıya inildiğinde O. Böhtlingk, -dIk 

sıfat-fiil ekinin şahıs ekleriyle kaynaşmasından oluştuğunu, J. Deny -

dUk sıfat-fiil ekinden geldiğini W. Bang ve A. von Gabain, fiilden ad 

türeten bir -t ekinden çıktığını ileri sürmüşlerdir. T. Banguoğlu ise -DI/ -

DU’yu eski bir -it sıfat-fiil ekine bağlama yanlısıdır (Korkmaz, 2019, s. 

527, 528). 

NF’nin farklı dönemlere ait iki nüshasında ekteki ortaklık, 3. teklik ve 3. çokluk 

şahıslarda düz ünlülü iken 1.ve 2. teklik ile 1. ve 2. çokluk şahıslarda yuvarlak 

ünlülüdür. Ancak HT nüshasında ekin 1. ve 2. teklik şahıslarda düz ünlülü örnekleri de 

mevcuttur sıġ(ı)n-dım (102/3), ḳıl-dıŋ (32/15).  Ekin ön ses ünsüzü d- ise HT 

nüshasında, çoğunlukla d-‘li olup bazı örneklerde de eklendiği fiilin son sesi ötümsüz 

ünsüzlü ise t-‘lidir. Ancak EAT nüshasında ek, eklendiği fiilin son sesi ötümlü veya 

ötümsüz de olsa daima d-‘li olarak fiile eklenmiştir.  

3.2.2.2.1.1.1.1. 1. tk. ş. -DUm> -dUm 

Tablo 127 

Görülen Geçmiş Zaman 1. tk. ş. Örnekleri 

HT NF  EAT NF 

keçür-düm geçirdim (147/10) 

ḳorḳ-tum korktum (7/6) 

öldür-düm öldürdüm (335/16) 

sev-düm sevdim (413/7) 

tegür-düm ulaştırdım (408/4) 

aç-dum açtım (112a/12) 

ḳorḳ-dum korktum (6a/1) 

baġışla-dum affettim (174b4) 

sev-düm sevdim (342a/7) 

ciftlen-düm evlendim (329b/13) 

3.2.2.2.1.1.1.2.  2. tk. ş. -DUŋ > - dUŋ 

Tablo 128 

Görülen Geçmiş Zaman 2. tk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

keçür-düŋ geçirdin (176/3)7 aç-duŋ açtın (220a7) 
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keltür-düŋ getirdin (428/14) 

ḳoy-duŋ koydun (95/3) 

ḳutul-duŋ kurtuldun (100/2) 

öldür-düŋ öldürdün (34/6) 

geçür-düŋ geçirdin (149b/15) 

getür-düŋ getirdin (355a/14) 

ḳurtıl-duŋ kurtuldun (102b/14) 

öldür-düŋ öldürdün (133a/11) 

 

3.2.2.2.1.1.1.3.  3. tk ş. -DI > -dI 

Tablo 129 

Görülen Geçmiş Zaman 3. tk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aç-tı açtı (aç idi) (172/11) 

 açıl-dı açıldı (293/7) 

biş-ti pişti (108/1) 

kaḍġurt-tı endişelendirdi (191/13)  

açıl-dı ortaya çıktı ???? (101b/3) 

bağla-dı bağladı (118b/4) 

biş-di pişti (98a/6) 

ḳayırt-dı endişelendirdi (161b/6)  

3.2.2.2.1.1.1.4. 1. çk. ş. -DUK > -dUk 

Tablo 130 

Görülen Geçmiş Zaman 1. çk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

baġla-duḳ kapattık (126/10) 

bul-duḳ bulduk (321/3) 

keçür-dük geçirdik (428/7) 

keltür-dük getirdik (2/12) 

öldür-dük öldürdük (358/11) 

teg-dük ulaştık (56/7) 

yarat-tuk yarattık (345/11) 

al-duk aldık (196b/8) 

baġla-duḳ kapattık (112a/9) 

bul-duḳ bulduk (265a/13) 

çıḳ-duk çıktık (129a/8) 

getür-dük getirdik (95a/8) 

öldür-dük öldürdük (296a/6) 
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3.2.2.2.1.1.1.5. 2. çk. ş. –dUŋUz 

Tablo 131 

Görülen Geçmiş Zaman 2. çk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

keçür-düŋüz geçirdiniz (118/16) 

keltür-düŋüz getirdiniz (428/14) 

oltur-duŋuz oturdunuz (123/11) 

öldür-düŋüz öldürdünüz (170/1) 

sıġındur-duŋuz korudunuz (76/14) 

tegür-düŋüz ulaştırdınız (84/9) 

aġla-duŋuz ağladınız (265a3) 

başla-duŋuz başladınız (361a/4) 

bil-düŋüz bildiniz (156b/4) 

otur-duŋuz oturdunuz (110a/4) 

öldür-düŋüz öldürdünüz (120b/1) 

degür-düŋüz bildirdiniz (79a/10) 

3.2.2.2.1.1.1.6. 3. çk. ş. - DIlAr > -dIlAr 

Tablo 132 

Görülen Geçmiş Zaman 3. çk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aḍrıl-dılar ayrıldılar (358/10) 

aḫtar-dılar (üstünü) aradılar (133/13) 

āzūla-dılar istediler (138/16) 

bil-diler anladılar  (3/12) 

elet-tiler götürdüler (80/14) 

ḳat-tılar taktılar (325/10) 

aġırla-dılar ağırladılar (28b/12) 

ayır-dılar ayırdılar (296a/12) 

bil-diler tanıdılar (115a/15) 

al-dılar aldılar (101a/1) 

ciftlen-diler evlendiler (330a/5) 

ilet-diler ulaştırdılar (106a/10) 
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3.2.2.2.1.1.2. Duyulan Geçmiş Zaman 

“Kökeni bakımından -mIş /-mUş sıfat-fiilinden gelen duyulan geçmiş zaman 

kipi; fiilin karşıladığı oluş ve kılışın içinde bulunan zamandan daha önce 

gerçekleştiğini; ancak konuşanın bunu görmediğini, bilmediğini, başkasından duyup 

öğrendiğini veya farkında olmadan işlediğini ve sonradan fark ettiğini ya da gördüğünü 

bildiren bir şekil ve zaman kalıbıdır” (Korkmaz, 2019, s. 540). 

Daha önce de belirtildiği gibi NF’nin incelenen her iki nüshasında karşılaştırma 

yapılırken HT ve EAT dönemlerinde bulunan ortak eklerin karşılaştırması yapılmıştır. 

Duyulan geçmiş zaman eklerinde ortaklık ise yalnızca 3. teklik şahıs ile 2. ve 3. çokluk 

şahıs eklerinde bulunmaktadır.      

3.2.2.2.1.1.2.1. 3. tk. ş. -mIş > -mIş 

Tablo 133 

Duyulan Geçmiş Zaman 3. tk. ş. Örnekleri 

HT EAT 

ay-mış söylemiş (420/8) 

kel-miş gelmiş (339/11) 

keltür-miş bahsetmiş (287/7) 

tė-miş demiş (343/3) 

çıḳ-mış gitmiş (343/3) 

düken-miş bitmiş (160a/9) 

di-miş demiş (344b/4) 

eyit-miş söylemiş (115b/8) 

gel-miş gelmiş (280b/8) 

götür-miş bahsetmiş (237b/8) 

3.2.2.2.1.1.2.2. 2. çk. ş. -mIş siz > -mIş sIz 

Tablo 134 

Duyulan Geçmiş Zaman 2. çk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

kıl-mış siz etmişsiniz (242/4)  

oltur-mış siz oturmuşsunuz (242/5) 

buyuracaḳ-mışsız gönderecekmişsiniz 

(337b/10) 

fevt kıl-mışsız terk etmişsiniz (201b/5), 
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3.2.2.2.1.1.2.3. 3. çk. ş. mIşlAr  

Tablo 135 

Duyulan Geçmiş Zaman 3. çk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

al-mışlar almışlar (42/7) 

ḳılur er-mişler ederlermiş (410/4) 

ḳal-mışlar kalmışlar (415/7) 

ḳıl-mışlar etmişler (47/17) 

sözle-mişler söylemişler (417/9) 

al-mışlar almışlar (39a/15) 

git-mişler gitmişler (343b/2) 

göç-mişler göçmüşler (343b/1) 

ḥāżır ol-mışlar hazırlanmışlar (49a/15) 

 

3.2.2.2.1.2. Şimdiki Zaman  

Bu ek, eklendiği fiilin hareketinin şimdiki zamanda ortaya çıktığını ifade eder. 

Bugün Türkiye Türkçesinde –yor olarak bulunan ek, “yorı- <yürümek> fiilinin yorı-r 

geniş zaman fiilinden çıkmıştır” (Ergin, 2013, s. 296). Osmanlı Türkçesinden önceki 

dönemlerde şimdiki zaman anlamı taşıyan fiillerde geniş zaman ekleri kullanılmıştır. 

Ekin şimdiki zaman mı yoksa geniş zaman mı olduğu, eklendiği fiilin cümledeki 

anlamına göre anlaşılmaktadır. HT ve EAT dönemlerinde şimdiki zaman eklerinde 

ortaklık bulunmamaktadır. Bu nedenle tabloda nüshalardaki mevcut şimdiki zaman 

eklerinin örnekleri yer almaktadır.  

Tablo 136 

Şimdiki Zaman Eklerinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

uş men bar-u turur men işte ben gidiyorum 

(37/3) 

kündin kün za’if bol-u turur sen günden güne 

zayıflıyorsun (360/2) 

ziyāda bol-u turur artıyor (19/5) 

islāh ḳıl-u turur miz onarıyoruz (436/13) 

Ben bil-ürem ben biliyorum (229a/14) 

Bir çeşme bil-ürin bir çeşme biliyorum 

(128b/7) 

Ne pişe bil-ürsin ne pişirebiliyorsun 

(105b/11) 

ta’bir ‘ilmini yaḫşı bil-ür tabir ilmini iyi 
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bar-a turur siz gidiyorsunuz (48/16) 

üküş zaḥmat tegr-ü tururlar çok eziyet 

ediyorlar (13/11) 

bilir (161b/7)  

meşaḳḳatini çek-erüz zorluğunu çekiyoruz 

(138a/13) 

neye beŋzer bil-ürsiz neye benzediğini 

biliyorsunuz (103b/14) 

 av itlerini kişgür-ürler av köpeklerini 

kışkırtırlar (134a/15) 

3.2.2.2.1.3. Gelecek Zaman  

Eklendiği fiilde hareketin gelecek zamanda gerçekleşeceği anlamını taşır. Ancak 

NF’nin HT nüshasında gelecek zaman ekinin geniş zaman işlevi taşıyan örneklerine de 

rastlanmıştır. Bu örnekler şu şekildedir: 

“bu Selman toluġ suwluġ ḳuḍuḳḳa barsa ol ḳuduġ suwı suġal+ġay bu Selman su dolu 

kuyuya gitse kuyunun suyu çekilir (385/11)” 

“ ‘ayālıŋız Fāṭıma ḫatunnı maŋa cüftlendürseŋiz bol+ġay mı? Kızınız Fatma hatunu 

benimle evlendirseniz olur mu?  (158/9)” 

  Şimdiki zaman eklerinde olduğu gibi her iki dönemde, gelecek zaman eklerinde 

de ortaklık bulunmamaktadır. Bu nedenle her iki nüshada rastlanan gelecek zaman 

örneklerine yer verilmemiştir.  

Tablo 137   

Gelecek Zaman Eklerinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

kel-gey men geleceğim (397/5) 

kel-gey sen geleceksin (23/14) 

kel-gey gelecek (54/9) 

kel-güsi turur gelecek (77/8) 

ne ḳıl-gusı turur ne yapacağını (234/10) 

kör-gey biz göreceğiz (54/9) 

ḳurusa var-am kurursa geleceğim (185b/14) 

uçmaġa var-asın cennete gideceksin 

(366b/1) 

gel-iserdür gelecek (231b/10) 

anuŋ üstüne var-avuz onun üstüne gideceğiz 

(64a/13) 

nite yalıŋuz var-asuz nasıl yalnız 
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kör-gey siz göreceksiniz (54/14) 

kel-geyler gelecekler (241/6) 

gideceksiniz (18a13) 

sevāb yaz-alar sevap yazacaklar (55b/13) 

 

3.2.2.2.1.4. Geniş Zaman  

“Geniş zaman, adından da anlaşılacağı gibi her zamanı içine alan fiilin her 

zaman ortaya çıktığını ve çıkacağını ifade eden zamandır” (Ergin, 2013, s. 291). NF’nin 

her iki nüshasında geniş zaman eklerindeki ortaklık 1. ve 3. teklik şahıs ile 3. çokluk 

şahıs ekleri arasında bulunmaktadır. 1. teklik şahıs eki olan -r men, HT nüshasında 

oldukça yaygın kullanılmış işlek bir 1. teklik şahıs geniş zaman ekidir. EAT nüshasında 

ise örnekleri sınırlı olan -r men eki için aynı işleklik söz konusu değildir. 3. teklik ve 3. 

çokluk şahıslarda ortak olan -r ve -rlAr ekleri ise her iki nüshada da işlektir.  

3.2.2.2.1.4.1. 1. tk. ş. -r men 

Tablo 138 

Geniş Zaman 1. tk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ārzūla-r men isterim (153/6) 

ayt-ur men söylerim (17/02) 

ber-ür men veririm (22/6) 

bil-ür men bilirim (79/7) 

keltür-ür men getiririm (161/11) 

ḳıl-ur men yaparım (25/11) 

künile-r men kıskanırım (65/6) 

ünde-r men çağırırım (78/17) 

baḳ-ar men bakarım (29b/5) 

bay dur-ur men zenginim (309a/11) 
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3.2.2.2.1.4.2. 3. tk ş. –r 

Tablo 139 

Geniş Zaman 3. tk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

aġna-r debelenir (315/17) 

ārzūla-r ister (351/4) 

elet-ür götürür (214/8) 

kıl-ur yapar (2/5) 

meŋze-r benzer (53/3) 

sözle-r söyler (261/13) 

bat-ar batar (300a/15) 

beŋze-r benzer (111a/15) 

beze-r süsler (255a/4) 

dara-r tarar (276a/8) 

ilet-ür götürür (179a/7) 

söyle-r söyler (216b/13) 

3.2.2.2.1.4.3. 3. çk. ş. –rlAr 

Tablo 140 

Geniş Zaman 3. çk. ş.Örnekleri 

HT NF EAT NF 

al-urlar alırlar (44/11) 

ayt-urlar söylerler (8/3) 

bil-ürler verirler (3/11) 

elet-ürler götürürler (223/16) 

elet-ürler götürürler (185/3) 

sözle-rler söylerler (67/14) 

ünde-rler çağırırlar (146/6) 

al-urlar alırlar (90a/8) 

bil-ürler bilirler (141b/13) 

di-rler derler (134b/12) 

dile-rler isterler (107a/15) 

eyit-ürler söylerler (101a/12) 

 ko-rlar bırakırlar (173a/2) 

söyle-rler söylerler (263b/15)  

3.2.2.2. Tasarlama Kipleri 

Tasarlama kipleri, fiilde hareketin henüz gerçekleşmediği, gerçekleşmesi için 

istek, emir, şart ve gereklilik şeklinde tasarlandığı kiplerdir. “…tasarlama kipleri fiilin 
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olumlu veya olumsuz yöndeki gerçekleşmesini; tasarlanan istek, emir, şart ve gereklilik 

kavramları içinde veren kiplerdir.…Tasarlama kiplerinde zaman kavramını belirtmek 

için genellikle zarflara başvurulur. Bazen bu durum metnin bağlamı içinde sözlerle de 

ayarlanabilir” (Korkmaz, 2019 s. 577). 

3.2.2.2.1. İstek Kipi Ekleri  

İstek kipi eklerinden HT ve EAT dönemlerinde ortak olan; 1. teklik şahıs eki -A-

m, 3. teklik şahıs eki -A ve 1. çokluk şahıs eki -A biz > -A vüz eklerinin örneklerine, HT 

nüshasında rastlanmamaktadır. Ancak bu üç ek de aşağıdaki tablolarda görüldüğü gibi 

EAT nüshasında oldukça işlek olarak bulunmaktadır.  

3.2.2.2.1.1. 1.tk. ş. -A-m 

İstek kipi eklerinden her iki dönemde ortak olan 1. tk. ş. eki -A-m HT nüshasında 

bulunmamaktadır. Ancak EAT nüshasında -A-m ekini alan ve istek ifade eden fiillerin 

HT nüshasındaki karşılıkları incelendiğinde aynı kelimede ekin  -GAy-men şekliyle 

bulunduğu tespit edilmiştir:  bar-ġay-men (94/14) > var-am (87a/2), ḳıl-ġay-men 

(94/14) > ḳıl-am (87a/3), yaŋıl-maġay-men (23/3) > yaŋıl-mayam (21a/11).       

Tablo 141 

İstek Kipi Ekleri 1. tk. ş.Örnekleri 

HT NF EAT NF 

 ben ol çeşmeyi aç-am ben o çeşmeyi açayım 

(128b/9)  

bu günden ṣoŋra sizüŋ ābdestüŋüz gibi al-

am bundan sonra sizin gibi abdest alayım 

(147a/1) 

 Şunun gibi ḳarındaşı ḳanda bul-am onun 

gibi kardeşi nereden bulayım (151a/15) 

çeri birle var-am askerle gideyim (87a/2) 

anları helāk ḳıl-am onları öldüreyim (87a/3) 

eger bulsam yaŋıl-mayam eğer bulursam 
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yanılmayayım (21a11) 

3.2.2.2.1.2. 3. tk. ş. -A 

İstek kipinin 3. tk. ş. eki olan -A’nın HT nüshasında örneğine rastlanmamıştır. 

EAT nüshasında işlek olan ekin bazı yerlerde gelecek zaman ve geniş zaman işleviyle 

bulunması dikkat çekmektedir. Geniş zaman ve gelecek zaman işlevi, farklı işlev 

taşıyan diğer eklerde olduğu gibi ancak bağlam dikkate alındığında anlaşılabilmektedir.   

Tablo 142’de bulunan örneklerde istek işlevinin yanında gelecek zaman ve geniş 

zaman işlevi taşıyan örnekler de belirtilmiştir.  

Tablo 142 

İstek Kipi Ekleri 3. tk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

 Gelecek zaman:  

Bir gün Peyġamber eyitti: Benden soŋra 

öküş fitneler ol-a, didi. Andan soŋra eyitdi: 

Yā ‘Osman Ḥaḳ te’ālā saŋa bir göŋlek 

geydür-e daḫı ḥalāyıḳ senden ol göŋlegi 

çıḳarmaġa dile-y-eler. Bir gün peygamber 

(şöyle) buyurdu: benden sonra çok fitneler 

olacak dedi. Ondan sonra dedi: Ya Osman 

Hak Teâlâ sana bir gömlek giydirecek ve 

insanlar senden gömleği çıkarmak 

isteyecekler.  (117a/2.3.4) 

feriştelere buyur-a meleklere buyuracak 

(99a/5) 

 cabbarlar ve mütekebbirler yirinde ṭur-a 

zalim ve kibirlilerin olduğu yerde duracak  

(99a/5) 

Geniş zaman:  

‘ayāluŋuz Fāṭımayı baŋa ciftlendürseŋüz ol-

a mı? kızınız Fatmayı benimle evlendirseniz 
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olur mu? (136a/11)  

benüm donum giyüp menbere çıḳsaŋuz ol-a 

mı? benim elbisemi giyip minbere çıksanız 

olur mu? (96a/13 

İstek: 

öküş acıḳ-a çok acıksın (220b/7)  

On namazdan bir nicesini koy-a on (vakit) 

namazdan bir kısmını bıraksın (55a/13) 

senüŋ maluŋdan dan alsam gerek kim saŋa 

aġır gel-meye senin malından almalıyım ki 

senin  ağırına gitmesin  (214a/7) (istek) 

3.2.2.2.1.3. 1. çk. ş. -A biz >-A-vüz 

Tablo 143 

İstek Kipi Ekleri 1. çk. ş. Örnekleri 

HT NF EAT NF 

 Ka’be kilidin al-avuz Kâbe’nin kilidini 

alalım (43a/12) 

ol vaḳtın bil- evüz kim o zaman inanalım ki 

(32b/1) 

 Mekkeye gir-evüz Mekkeye girelim 

(43a/11) 

ne iş kıl-avuz kim Ebū Lehebi 

Muḥammedden ayır-avuz ne yapalım da 

Ebu Lehebi Muhammedden ayıralım (12a/8) 

biz ḥāżır olup anuŋ üstine var-avuz biz 

hazırlanıp onun üstüne gidelim (64a/13) 

biz aŋlarun birine dil vir-evüz saŋa cevap 

vireler diyüp ferman geldi biz onlardan 
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birine konuşma kudreti verelim, sana cevap 

versinler diye emir geldi. (327a/1), 

3.2.2.2.2. Emir Kipi Ekleri 

“Emir kipinde diğer fiil çekimlerinden farklı olarak şahısların ayrı ayrı emir 

ekleri vardır. Bu yüzden emir ekleri aynı zamanda şahısları da gösterirler. Ayrıca emir 

ekleri daima tam bir fiil çekimi yapısında kalmışlar hiçbir zaman sıfat-fiil şeklinde 

kullanılmamışlar ve isim görüntüsü taşımamışlardır” (Yelten, 2019, s. 138). 

“Ünlü ile sonlanan fiil kök ve gövdelerinden sonra 1. tekil ve çoğul şahıs emir 

eklerinin başında tarihi Kıpçak Türkçesi metinlerinde örnekleri görülen anorganik bir 

/G/ türemesi Harezm Türkçesi eserlerinde de görülmektedir” (Ata, 2002, s. 78). 

3.2.2.2.2.1. 1. tk. ş. -AyIm > -AyUm 

Ek, HT nüshasında iki örnekte bulunmaktadır. Bu iki örnekten biri olan ye-geyin 

örneği, yukarıda Aysu Ata’nın bahsettiği g türemesine de örnektir. EAT nüshasında ise 

ek, HT nüshasına nazaran daha işlektir. 

Tablo 144 

Emir Kipi Ekleri1. tk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

boyun bėr-eyim boyun eğeyim (366/14) 

yė-geyim yiyeyim (138/2) 

Fāṭıma evine var-ayım Fatımanın evine 

gideyim (147a/5) 

göŋil ḥażırlıġın bul-ayım dise gönlümü 

hazırlayayım derse (203a/2) 

ḫalḳa ey(i)t-eyim halka söyleyeyim (79a/4) 

‘āriyyet ver-eyim ödünç vereyim (186a/3) 

 

3.2.2.2.2.2. 2. tk. ş. –GIl 

Ek, her iki nüshada da genellikle düz ünlülüdür. Ancak HT nüshasında 

yuvarlalak ünlülü iki örneğine de rastlanmıştır: sew-gül (160/1), tüş-gül (21/14).  
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Tablo 145 

Emir Kipi Ekleri 2. tk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳapuġnı aç-ġıl kapıyı aç (50/14) 

‘alemni al-ġıl sancağını al  (33/6) 

bar-gil git! (50/14) 

‘amilḳa ėlet-gil yapana ilet (421/12) 

dervişlerke ıḍ-ġıl dervişlere gönder (173/15) 

yarlıḳatu tile-gil bağışlanmayı dile (362/9),  

al-maġıl alma (250/4) 

munuŋ ḳatınga kir-megil bunun yanına girme 

(362/10) 

 

ḳapuyı aç-ġıl kapıyı aç (112a/11) 

‘alemi al-ġıl sancağı al (31a/3) 

yine var-ġıl yine git (54b/8) 

‘āmile ilet-gil yapana ilet (349a/9) 

dervişler daḫı varısa vir-gil dervişlere de ver 

(148a/4) 

Ebū Bekre daḫı viribi-gil Ebu Bekire de 

gönder (148a/4) 

yarlıḳayu di-gil (dilegil) bağışlanmayı dile 

(299b/8) 

oġluŋa buyur-ġıl oğluna söyle (109a/6) 

üstin açma-ġıl üstünü açma (148a/4) 

3.2.2.2.2.3. 3. tk. ş. –sUn 

Tablo 146 

Emir Kipi Ekleri 3. tk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

baġlan-sun kapansın (91/5) 

ol kişike baḳ-sun o kişiye baksın (373/6) 

ḫaber ėlet-sün haber iletsin (48/10) 

kir-sün teḍi erse girsin dediğinde (88/8) 

üzemge yörü-sün üzerime gelsin (163/5),  

yıġla-sun ağlasın (391/15) 

aġla-sun ağlasın (324b/4) 

baġlan-sun kapansın(84b/1) 

ol kişi gör-sün o kişi görsün (309a/5) 

ḫaber ilet-sün haber iletsin (45a/5) 

gir-sün, didi girsin dedi  (81b/1) 

üzerime ol-sun üzerime olsun (140a/2) 
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yöriyü bilme-sün yürüyemesin (265/13) 

baġlama-sun kapatmasın (92/2) 

cevāb vir-sün cevap versin (152b/2) 

3.2.2.2.2.4. 1. çk. ş. -AlIm > -AlUm 

 Emir kipi eklerinden 1. çk. ş. eki NF’nin HT nüshasında genellikle ünsüzlerden 

sonra  -AlIŋ, ünlülerden sonra ise -ġAlIŋ şeklindedir: bar-alıŋ(23/11), kir-eliŋ(46/6), 

boġuzla-ġalıŋ(39/16), ünde-geliŋ (143/8). 

-AlIk şekline ise tek örnekte rastlanmıştır: ḳıl-alıḳ. HT ve EAT dönemlerinde 

ortak olan emir kipi eki ise -AlIm ekidir. -AlIm eki Eski Türkçede bulunan ancak 

Harezm Türkçesi dönemindeki eserlerde seyrek olan eklerden biridir (Ata, 2002, s. 79). 

HT döneminde seyrek olduğu belirtilen bu ek NF’nin HT nüshasında da yalnız iki 

örnekte tespit edilmiştir.  EAT nüshasında ise bu ek daha işlek bir biçimde 

bulunmaktadır. 

Ayrıca -AlIm ekinin, EAT nüshasında 1. teklik şahısta olduğu gibi 1. çokluk 

şahısta da ikinci hece ünlüsünde yuvarlaklaşma görülmektedir.  

Tablo 147 

Emir Kipi Ekleri 1. çk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

Biz bu Yūsufnı burunraḳ öltür-elim ya taḳı 

yıraḳ yerde bırak-alım Biz bu Yusufu önce 

öldürelim ve uzak bir yere bırakalım (353/14) 

  

Biz bu Yūsufı öŋdünden öldür-elüm yā 

yıraḳ yirde bıraġ-alum Biz bu Yusufu önce 

öldürelim ve uzak bir yere bırakalım 

(292a/10) 

 ḥisār ḳapusına var-alum hisar kapısına 

dayanalım (122a/8) 

ḫatunlarumuzı getür-elüm eşlerimizi 

getirelim (124b/3) 

3.2.2.2.2.5. 2. çk. ş. -ŋ / -Uŋ / -ŋUz / -UŋUz 

Metinlerde eklerin -ŋ ve -Uŋ biçimine sıklıkla rastlanırken -ŋUz biçimi oldukça 

seyrek, -UnUz biçimine ise rastlanmamıştır.  
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Tablo 148 

Emir Kipi Ekleri 2. çk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ol imāmnı aġırla-ŋ o imamı ağırlayın (226/11) 

munı asra-ŋ bunu himaye edin (154/2) 

üküş yıġla-ŋ taḳı ḳaḍġur-uŋ kim çok ağlayın 

ve üzülün ki (66/5) 

Siccīn atlıġ yerde koḍ-uŋ Siccin adlı yere 

bırakın (402/12), 

baġırlarıŋızı açur-uŋ bağırlarınızı aç bırakın 

(266/3) 

alma-ŋ almayın (220/10) 

 āḫiratġa ḳoyma-ŋ ahirete bırakmayın (85/16) 

ol imāmnı aġırla-ŋ o imamı ağırlayın 

(189a/2) 

bunı saḳla-ŋ bunu saklayın (133a/2) 

çok aġla-ŋ çok ağlayın (61b/3) 

Siccīn adlu yirde ko-ŋ Siccin adlı yere 

bırakın (333a/2) 

ḳabūl ḳılursaŋuz al-uŋ kabul ederseniz alın 

(184a/14) 

düşmanlıgı göŋülden çıḳar-uŋ düşmanlığı 

kalbinizden çıkarın (101a/10) 

yarlıgayu dile-ŋüz bağışlanmamızı dileyin  

(145b/2) 

3.2.2.2.2.6. 3. çk. ş. –sUŋlAr 

Tablo 149 

Emir Kipi Ekleri 3. çk. ş Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳarşu bar-sunlar karşı gitsinler  (40/12) 

bil-sünler bilsinler (37/5) 

ol işni keter-sünler o işi bıraksınlar (303/6) 

yörü-sünler yürüsünler (42/3) 

bolmasa bolma-sunlar olmazsa olmasınlar 

(397/4) 

yüz çewürme-sünler yüz çevirmesinler (70/8),   

düşmana ḳarşu var-sunlar düşmana karşı 

gitsinler (37b/13) 

cūmerd di-sünler cömert desinler (336a/14) 

sorun eyit-sünler sorun söylesinler (181a/12) 

bir inek boġazla-sunlar bir inek kessinler 

(281a/6)  
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3.2.2.2.3. Şart Kipi Ekleri 

 “Şart şekli tipik bir tasarlama kipidir. Bu kipte fiil şarta bağlandığı için hiçbir 

hüküm ifade etmez; hiçbir dilek, istek temenni zorlama anlatmaz. Şart şekli Türkçede 

başlangıçtan beri daima çekimli fiil hüviyetinde bulunan ve isim gibi kullanılmamış 

olan, kullanılamayan bir fiil şeklidir” (Ergin, 2013, s. 309). Şart kipi eki -sA, Eski 

Türkçeden bu yana dilimizde varlığını sürdüren eklerden biridir. Ekin gelişimi, sonraki 

dönemlerde Eski Türkçeden farklı olarak; -sAr > -sA şeklinde sondaki /r/ sesinin 

düşmesi ve zamir kökenli şahıs ekleriyle çekimlenirken sonraki dönemlerde iyelik 

kökenli şahıs ekleriyle de çekimlenmesi şeklindedir (Karamanlığolu, 1969, s. 50). 

Şart kipi ekleri, HT ve EAT döneminde ortak olarak 1. çk. ş. eki dışında diğer 

şahıslarda iyelik kökenli olup yalnız 1. çk. şahısta zamir kökenli olarak bulunmaktadır. 

Şart kipi eki bu şekilde NF’nin her iki nüshasında işlek olarak bulunmaktadır. Ancak 

HT nüshasında, yalnız 1. çk. şahısta -sA biz/miz’in örneğine rastlanmamış bunun yerine 

-sAk şeklinin kullanıldığı görülmüştür. 

3.2.2.2.3.1. 1. tk. ş. –sAm 

Tablo 150 

Şart Kipi Ekleri 1. tk. ş.Örnekleri 

HT NF EAT NF 

ḳademümni atla-sam adımımı atsam (434/1) 

Şamḳa bar-sam Şam’a gitsem (15/4)  

ticāret ḳıl-sam ticaret yapsam (15/4) 

ḫalāyıḳḳa buy(u)r-sam halka duyursam(41/9) 

dinine kir-sem bolur mu yā taḳı kirme-sem 

mü yaḫşıraḳ dinine girsem olur mu ya da 

girmesem mi daha iyi (16/8), 

 

Şāma var-sam Şama gitsem (13a/11) 

ticāret ḳıl-sam ticaret yapsam (13a/12) 

eger bul-sam yaŋılmayam eğer bulursam 

yanılmayayım (21a11) 

ḳanḳı işi kim buyur-sam hangi işi emretsem 

(23b/11) 

eyitdügi sözlerden bī-zārın di-sem söylediği 

sözlerden rahatsızım desem (345a/15),  
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3.2.2.2.3.2. 2. tk. ş. -sAŋ  

Tablo 151 

Şart Kipi Ekleri 2. tk. ş.Örnekleri 

HT NF EAT NF 

altun al-saŋ altın alsan (246/10) 

maŋa ay-saŋ bana söylesen (157/11) 

buyur-saŋ emretsen (182/17) 

tamuġḳa kigür-sen cehenneme göndersen 

(182/17) 

maŋa ėngen Ḳur’ānḳa inan-saŋ bana inen 

Kur’ana inansan (79/2) 

maŋa uy-saŋ bana uysan (79/2) 

dinimke kir-seŋ dinime girsen  (364/16) 

ḫamr iç-seŋ içki içersen (364/16) 

on altun al-saŋ on altın alsan (204b/6) 

baŋa daḫı icāzet vir-seŋ bana da izin versen 

(13a/11) 

zebānilere buyur-saŋ zebanilere emretsen 

(155a/3) 

ṭamuya givür-seŋ cehenneme göndersen 

(155a/3) 

eger dile-seŋ eğer istersen (147b/5),  

 

3.2.2.2.3.3. 3. tk. ş. –sA 

Tablo 152 

Şart Kipi Ekleri 3. tk. ş.Örnekleri 

HT NF EAT NF 

Bir mü’min bir şeherke kirse taḳı ḳarnı aç-sa 

velīkin şübhelig ṭa’ām keltürseler… mümin 

bir kişi bir şehre gitse ve karnı acıksa  fakat 

ona şüpheli (haram) yiyecek getirseler…  

(300/6) 

bu Selman toluġ suwluġ ḳuḍuḳḳa bar-sa ol 

ḳuduġ suwı suġalġay bu Selman su dolu 

kuyuya gitse kuyunun suyu çekilir (385/11) 

Bir mü’min bir şehre girse ḳarnı aç-sa 

velīkin şübheli ta’ām getürseler… mümin bir 

kişi bir şehre gitse ve ḳarnı aç ise ona 

şüpheli (haram) yiyecek getirseler…(248b/3) 

 

bu Selman eger ṭolu su ḳuyusına var-sa ol 

ḳuyunuŋ suyı suġala bu Selman eğer dolu su 

kuyusuna gitse o kuyunun suyu çekilir 



105 

 

 

eger Taŋrı ‘ömr bėr-se barġay men eğer  

Tanrı ömür verirse geleceğim (23/2) 

 

tegme birini bir ėlge bėglikke ıḍ-sa taḳı anlar 

kerekinçe bėglikini saḳlayu bilmeseler… her 

birini bir memlekete beyliğe gönderse ve 

onlar beyliklerinin gereğince 

koruyamasalar… (121/13) 

 

eger fermānıŋḳa kir-se eğer emrine uyarsa 

(360/7) 

ėkki eŋeki arasındaḳı aġzını ḥaram yemekdin 

saḳla-sa iki çenesi arasındaki ağzını haram 

yemekden korusa (346/8) 

(319a5) 

 

eger Taŋrı te’ālā  ‘ömür yitür-se görem  eğer 

Tanrı te’ālā ömür verirse göreyim (21a/10) 

 

Her birisini bir ile beklige gönder-se daḫı 

anlar begligi gerekince saḳlayu bilmeseler… 

her birini bir memelekete beyliğe gönderse 

ve onlar beyliği gereğince koruyamasalar…  

(108b/9) 

 

eger fermānuŋa gir-se eğer emrine uyarsa 

(297b/9) 

iki eŋegi arasındaġı aġzını ḥaram yimekden 

saḳla-sa iki çenesi arasındaki ağzını haram 

yemekden korusa (286a/9) 

3.2.2.2.3.4. 1. çk. ş. -sA biz/miz > -sAvUz 

Tablo 153 

Şart Kipi Ekleri 1. çk. ş.Örnekleri 

HT NF EAT NF 

 ḳonuġı aġırla-savuz misafiri ağırlasak 

(210a/10) 

 saḥraya çıḳ-savuz sahraya çıksak (256b/3) 

kime kim dile-sevüz īmān viren bizüz kime 

istesek iman veren biziz (5a/5) 
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3.2.2.2.3.5. 2. çk. ş. -sAŋIz > -sAŋUz 

NF’nin incelenen bu her iki nüshasında şart kipinın 2. çk. şahısta birden fazla 

işleviyle bulunduğu görülmüştür. Görünüşte şart kipi ekidir ancak eklendiği fiilin 

bulunduğu cümlenin bağlamı dikkate alındığında işlevinin değiştiği anlşılmaktadır. 

Tasarlama kipi eklerinde görülebilen bu işlev farklılıklarını Gürer Gülsevin şöyle 

açıklamıştır: “Aynı ek, hem emir hem istek hem gereklilik vs. bildirebilmektedir. 

Bunların farklı fonksiyonları ifade edebilmesi ancak,  

1. Cümledeki diğer kelimelere 

2. Kişiler arasındaki hissi ve hiyerarşik ilişkilere  

3. Vurgu ve tonlamaya 

4. İsteğin gerçekleşmesi için gereken zamana  

5. İsteğin derecesine  

6. İsteğin gerçekleşmesi için müsamaha ve mecburiyete, göre değişmektedir” 

(Gülsevin, 2020, s. 114). 

Tablo 154 

Şart Kipi Ekleri 2. çk. ş.Örnekleri 

HT NF EAT NF 

Gereklilik: 

kerek kim munlarġa lutf u kerem birle ḳarşu 

al-saŋız bunları lütuf ve kerem ile 

karşılamanız gerek  (27/3)  

kerek kim cümleŋüz maŋa yārī bėr-seŋiz 

bilmez işimni bildir-seŋiz, taḳı kerekmez işler 

meŋdin kelür bolsa aŋdur-saŋız tedi.  

hepinizin bana yardım etmesi, bilmediğim 

şeyleri öğretmesi, yanlış işler yaptığımda 

(doğrusunu) hatırlatması gerek dedi (127/9) 

kerek kim Baṣraġa bar-saŋuz  

Basraya gitmeniz gerek  (180/15) 

Gereklilik: 

gerek kim cümleŋüz baŋa yārī vir-seŋüz, 

bilmez işümi bildür-seŋüz, gerekmez 

işlerden yıġup gereklüsin aŋdur-saŋuz didi.  

hepinizin bana yardım etmesi, bilmediğim 

şeyleri öğretmesi, yanlış olana engel olup 

doğru olanı hatırlatması gerek dedi 

(112b/13, 14, 15)  

gerek kim Baṣraya var-saŋuz  

Basraya gitmeniz gerek (153a/14) 

Şart: 

 ‘ayāluŋuz Fāṭımayı baŋa ciftlendür-seŋüz 
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Şart: 

‘ayālıŋız Fāṭıma ḫatunnı maŋa cüftlendür-

seŋiz bolġay mu?  

Kızınız Fatma hatunu benimle evlendirseniz 

olur mu?  (158/9) 

bu menim tonum kėdip menberke miŋ-seŋiz 

bolġay mı?  

benim bu elbisemi giyip minbere çıksanız olur 

mu?(106/1) 

eger menim ehl-i beytimni dost tut-saŋız 

aġırla-saŋız hėç azmaġaysiz  

eğer benim ailemle dost olursanız, 

(onlara)hürmet ederseniz doğru yoldan 

çıkmazsınız (169/1, 2) 

Ekegü barsaḳ taḳı menüm üçün meta’ alu bėr-

seŋiz sizke ḥürmet ḳılıp tururlar taḳı maŋa 

bėrmezler  

ikimiz gitsek ve benim için mal alsanız size 

hürmet ederler ama bana vermezler  (339/12) 

menim tanġanımnı kişike ay-masaŋız benim 

inkar ettiğimi kimseye söylemeseniz (195/15) 

ola mı?  

kızınız Fatmayı benimle evlendirseniz olur 

mu? (136a/11)  

benüm donum giyüp menbere çıḳ-saŋuz ola 

mı?  

benim elbisemi giyip minbere çıksanız olur 

mu? (96a/13)  

eger benüm ehl-i beytümi dost dut-saŋuz 

aġırla-saŋuz hiç azmayasız  

eğer benim ailemle dost olursanız (onlara) 

hürmet ederseniz doğru yoldan çıkmazsınız  

(144b/6) 

iy yārenlerüm eger çok namazlar ḳıl-saŋuz, 

öküş rūze dut-saŋuz şübhelü ta’āmlardan 

yıġlın-masaŋuz hiç ḳabūl olmaya  

ey dostlarım eğer çok namaz kılarsanız, çok 

oruç tutarsanız (ama) haram yemekten 

sakınmazsanız kabul olmaz  (244a/6, 7, 8)  
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3.2.2.2.3.6. 3. çk. ş. –sAlAr 

Tablo 155 

Şart Kipi Ekleri 3. çk. ş.Örnekleri 

HT NF EAT NF 

saçlarını yay-salar taḳı çaḳırışu yıġla-salar 

taḳı yüzleriŋe ur-salar saçlarını dağıtsalar da 

bağrışarak ağlasalar ve yüzlerine vursalar… 

(442/12, 13)  

 köŋül birle i’tiḳad birle bey’et bėr-seler ḳabul 

ḳılur men gönülden inanarak onay verirlerse 

kabul ederim (145/6) 

tile-seler bėrgeyler tile-meseler bėrmegeyler 

isterlerse versinler istemezlerse vermesinler 

(129/3)  

eger oġul ḳız ata anadın āḫiratḳa burun bar-

salar şefā’tçı tururlar eğer oġul (ve) kızları 

baba ve anneden önce ahirete gitseler 

(onlara) şefaatçi olurlar (262/2) 

saçlarını (…)10 çaġrışu aġla-salar yüzlerini ur-

salar saçlarını dağıtsalar, bağrışarak 

ağlasalar yüzlerine vursalar… (366b/9, 10) 

eger destūr vir-seler gelgil eğer  izin 

verirlerse gel (239b/14) 

dile-seler vireler dile-seler virmeyeler 

isterlerse versinler isterlerse vermesinler 

(114a/4) 

Eger (…)11 kız atadan anadan öŋdin āḫirete 

var-salar şefā’atcı dururlar eğer (oğul) kız 

babadan (ve) anadan önce ahirete varırlarsa 

şefaatçi olurlar  (217a/1) 

 

3.2.2.2.4. Gereklilik Kipi Ekleri 

Her iki nüshada da ortak olarak mAk kerek> mAk gerek ile kurulan gereklilik 

kipinin, EAT nüshasında hem -mAlU eki ile hem de gerek kelimesinin, -sA şart kipi 

ekini alan fiillerden sonra gelmesiyle oluşturulmuş örnekleri mevcuttur.  

 

                                                

 

10 Yazmada saçlarını çağrışu aġlasalar…  şeklinde yazılan cümlede koklamak anlamındaki kelimenin 

muhtemelen müstensihin dalgınlığından kaynaklı olarak  yazılmadığı görülmüştür. 

11 Yazmada bu şekilde yazılan cümlenin,  fiilin aldığı 3. çokluk şahıs eklerinden de anlaşılacağı üzere 

oğul kelimesinin eksik olduğu düşünülmüştür. HT nüshasında aynı cümle eğer oğul kız ata anadın… 

olarak yazılmış olması bu düşünceyi doğrulamaktadır. 



109 

 

3.2.2.2.4.1. -mAk kerek > -mAk gerek 

Tablo 156 

Gereklilik Kipi Eklerinin Örnekleri 

HT NF EAT NF 

bilmez men neteg ḳıl-mak kerek ne 

yapmalıyım bilmiyorum (16/8) 

taşlayu öltür-mek kerek taşlayarak öldürmek 

gerek (347/14) 

rūza tut-maḳ kerek oruç tutmalı (350/11) 

közini namaḥremdin saḳla-mak kerek gözünü 

namahremden sakınmalı (350/12) 

 

girü dön-melü geri dönmeli (65a/9) 

senün maluŋdan al-sam gerek senin malından 

almalıyım (214a/6) 

üç kez yu-mak gerek üçkez yıkamak gerek 

(163a/1) 

vefā ḳıl-mak gerek vefa göstermek gerek 

(170b/10) 

Namāzı ḳıl-maḳ gerek namaz kılmak gerek 

(200b/8) 
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3.3.  Harezm Türkçesi Ve Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Ait Nehcü’l-Ferâdîs 

Nüshalarında Bulunan Ortak Eklerin Tabloları 

3.3.1. Yapım Ekleri 

Tablo 157 

Yapım Ekleri 

 

İsimden İsim Yapma Ekleri 

+Ak / +An / +dAş / +egü / +di 

/ +dIn / +ıl / +lU / +lIġ / +lUġ 

/ +lIK/ +lUK / +ndü / +rA / 

+rAk /+sI / +sUz  

Ses Değişimi Olan Ekler  

+çA > +CA / +çAk > +CAK / 

+çI > +CI / +çUK > +cUK / 

+nçI > +(I)ncI 

İsimden Fiil Yapma Ekleri +A- / +Ar- / +DA- / +r- / 

+lA-  

+IK- > +Ik- / +rA- > +ra- / 

+rKA- > +irgA- / +sa- > +sA- 

Fiilden İsim Yapma Ekleri -A+ /  -GA+ / -GU+ / -Gun+ / 

-I+ / -l+ / -mA+ / -mAk+ / -

mUr+ / -ş+ / -(I)n+ /  -(U)n+ / 

-Inç+ / -U+ / -Im+ 

 

-AK+ > -(A)k+ / -G+ > -g+ / -

GAn+ > -gAn+ / -K+ / -UK+ 

> -(U)k+ / -mAn+ > -men+ / -

t+ > -T+ 

 

Fiilden Fiil Yapma Ekleri -Ar- / -y- / . -GUr- / -Ik- / -

(I)l- / -Ir- /-Ur- / -(I)ş- / -t-  

-DUr- > -dUr- / -n- > -(I)n- 

Sıfat-Fiil Ekleri -An / -AsI / -DUK / -mAz / -

mIş / -Ur 

 

Zarf-Fiil Ekleri -A / -AlI / -dUkdA /-IncA / -

mAdIn /-ken / -U / -Up 

-DI erse > -dIsA 
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3.3.2. Çekim Ekleri 

3.3.2.1. İsim Çekimi Ekleri  

Tablo 158 

 İsim Çekimi Ekleri 

Çokluk Eki  + lAr 

İyelik Ekleri 1. tk. ş. +m, +Um 

2.tk. ş. +ŋ, +Uŋ 

3. tk. ş. +I, +sI 

1. çk. ş +(U)mUz 

2. çk. ş. +UŋUz 

3. çk. ş. +lArI 

Hâl Ekleri 

İlgi Hâli  +nuŋ 

Belirtme Hâli  +(X)I, +I 

Yönelme Hâli  +A 

Bulunma Hâli  +Da > + dA 

Ayrılma Hâli  +DAn, +DIn > + dAn, +dIn 

Vasıta Hâli  +lA, +n, birle 

Eşitlik Hâli  +çA > cA 

Yön Gösterme,  +ArU, +ArI+rA 

Aitlik  +KI 
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3.3.2.2. Fiil Çekimi Ekleri 

3.3.2.2.1. Bildirme Kipleri 

Tablo 159 

Bildirme Kipleri 

 Görülen 

Geçmiş 

Zaman 

Duyulan 

Geçmiş 

Zaman 

Şimdiki 

Zaman 

Gelecek 

Zaman 

Geniş 

Zaman 

1. tk. ş. -DUm> dUm    -r men 

2. tk. ş.  -DUŋ > dUŋ      

3. tk ş -DI > -dI -mIş > -mIş   –r 

1. çk. ş. -DUK > -dUk     

2. çk. ş. dUŋUz  -mIş siz > 

 -mIş sIz 

   

3. çk. ş. - DIlAr > dIlAr mIşlAr   –rlAr 
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3.3.2.2.2. Tasarlama Kipleri  

Tablo 159 

Tasarlama Kipleri 

 İstek Kipi  Emir Kipi  Şart Kipi  Gereklilik 

Kipi  

1.tk. ş -A-m -AyIm > -AyUm 1. tk. ş. –sAm mAk kerek > 

mAk gerek 
2. tk. ş.  -GIl 2. tk. ş. -sAŋ 

3. tk. ş. -A -sUn 

 

3. tk. ş. –sA 

 

1. çk. ş . -A biz >-A-vüz -AlIm > -AlUm 1. çk. ş. -sA 

biz/miz > -

sAvUz 

2. çk. ş.  -ŋ / -Uŋ / -ŋUz / 

-UŋUz 

2. çk. ş. -sAŋIz > 

-sAŋUz 

3. çk. ş.  -sUŋlAr 3. çk. ş. –sAlAr 
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IV. BÖLÜM 

SONUÇ 

Nehcü’l-Ferâdîs, Mahmûd Bin Alî tarafından 14. yüzyılda Harezm Türkçesiyle 

yazılan kırk hadis tercümesi türünde bir eserdir. Eserin 15. yüzyılda Eski Anadolu 

Türkçesiyle yazılan nüshalarının bulunması, bu iki dönemin dil özelliklerinin 

incelenmesine imkân sunmuştur. Bu çalışmada, Harezm ve Eski Anadolu Türkçesiyle 

yazılan her iki Nehcü’l-Ferâdîs nüshası, ses ve şekil bilgisi bakımından 

karşılaştırılmıştır. Yapılan karşılaştırmada şekil bilgisi unsurlarından yalnız yapım 

ekleri ve çekim ekleri incelenmiştir. Çalışmanın sonucunda yapılan çıkarımlar şu 

şekildedir:  

1. Çalışmanın ilk aşamasında yeniden okunan EAT nüshasının 47a ve 67b 

sayfalarında fark edilen bağlamdaki kopukluklar neticesinde bu sayfalar HT nüshasıyla 

karşılaştırılmış ve sayfa 50’de 13. satırın yarısından 17. satırın yarısına kadar olan 4 

satır ve sayfa 73’te bulunan 4. satırın yarısından 14. satırın yarısına kadar olan 10 satırın 

EAT nüshasında eksik olduğu tespit edilmiştir. 

2. Türkçenin en karakteristik özelliklerinden biri olan kalınlık-incelik uyumunun 

NF’de Türkçe kelimelerde kuvvetli olduğu ancak alıntı kelimelerdeki doğal aykırılığın 

Türkçe ek alsa bile devam ettiği yani Türkçe eklerin alıntı kelimelerdeki seslerle uyuma 

girmediği tespit edilmiştir: ġāfillıḳ (248/2) > ġāfillıḳ (205b/14), mekānsız (318/5) > 

mekānsuz (263a/8) vb. 

3. HT Nüshasındaki düz ünlülerin EAT nüshasında çoğunlukla yuvarlaklaştığı 

görülmüştür: kiçig küçük (51/11) > küçük küçük (119a/8), beḍük büyük (128/3) > büyük 

büyük (113a/12) vb. Bu durum EAT döneminin önemli ses olaylarından biridir. Ancak 

sürekli yuvarlaklaşmadan bahsetmek mümkün değildir. HT nüshasında yuvarlak olan 

bazı ünlülerin EAT nüshasında düzleştiği örnekler de tespit edilmiştir. aruḳ zayıf (22/5) 

> arıḳ zayıf (20a/13), yoḳluḳ yokluk (426/11) > yoḳlıḳ yokluk (353b/5). 

4. HT nüshasındaki ötümsüz ünsüzler EAT nüshasında genellikle 

ötümlüleşmiştir. Yine EAT döneminin önemli bir ses olayı olan ötümlüleşme örnekleri, 

daha çok k > g ve t > d seslerinde görülse de ç > c ve p > b seslerinde az sayıda da olsa 

örneklere rastlanmıştır. Her ne kadar ötümlüleşme her iki dönem arasında belirgin bir 

şekilde görülse de NF’nin her iki nüshası arasında bazı örneklerde ötümsüzleşme de 

tespit edilmiştir. Bu örnekler, g > k ve  ŋ > k seslerinde arasında yaşanan 

ötümsüzleşmedir. 
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5. NF’nin nüshalarında, ötümlüleşme kadar yaygın olan bir diğer ses olayı 

sızıcılaşmadır. Sızıcılaşma örnekleri, hem Türkçe hem de alıntı kelimelerde sıklıkla 

tespit edilmiştir. Türkçe kelimelerde örnekleri; aḍrıl- ayrılmak (202/14) > ayrıl- 

ayrılmak (154b/8), aḫşam akşam (25/16) > aġşam akşam (360a/13) şeklindedir. Alıntı 

kelimelerde ise sıklıkla d ve  ẕ  arasında yaşanmıştır. bünyāẕ (134b/12) , pāẕişāh 

(182b/15), peyẕā (165b/1) örnekleri bunlardan bazılarıdır.  

6. NF’nin her iki nüshasında, giriş bölümünde de belirtildiği gibi HT ve EAT 

döneminin ortak eklerinin Türkçe kelimelerdeki durumu incelenmiştir. Eklerde her iki 

dönemde ortak olarak bulunsa da bir nüshada örneği bulunurken diğerinde örneğine 

rastlanmayan ekler de tespit edilmiştir. Örneğin: isimden isim yapma eki olan +egü, 

isimden fiil yapma eki +rA-, fiilden isim yapma eki -mA+, fiilden fiil yapma eki -Ik- 

eklerinin HT nüshasında örnekleri bulunup EAT nüshasında örnekleri 

bulunmamaktadır. İsimden isim yapma eki +dIn, isimden fiil yapma eki +IK- > +Ik- ve 

+rKA- > +irge-, fiilden isim yapma eki -t+ > -T+, sıfat-fiil eki –An, -AsI ve -DUK, zarf-

fiil eki, -AlI, -dUkdA ve –IncA, istek kipi eki 1.tk. ş. A-m, 3. tk. ş. –A, 1. çk. ş. -A biz >-

A-vüz, Şart kipi eki 1. çk.ş. -sA biz/miz > -sAvUz  ekleri ise EAT nüshasında örnekleri 

bulunmasına karşın HT nüshasında örneklerinin olmadığı tespit edilmiştir. 

7. NF’nin bu iki nüshasında dikkat çeken bir durum da eklerin kendi işlevinin 

dışında farklı işlevlerde kullanılmasıdır. HT nüshasında fiil çekimi eklerinden gelecek 

zaman -gAy eki bazı örneklerde geniş zaman işleviyle kullanılmıştır.  

ol ḳuduġ suwı suġal+ġay o kuyunun suyu çekilir (385/11), maŋa cüftlendürseŋiz 

bol+ġay mı? benimle evlendirseniz olur mu?  (158/9) 

EAT nüshasında istek kipi eklerinden -A’nın gelecek zaman ve geniş zaman 

işlevleriyle kullanıldığı örneklere de rastlanmıştır: 

Bir gün Peyġamber eyitti: Benden soŋra öküş fitneler ol-a, didi. Andan soŋra 

eyitdi: Yā ‘Osman Ḥaḳ te’ālā saŋa bir göŋlek geydür-e daḫı ḥalāyıḳ senden ol göŋlegi 

çıḳarmaġa dile-y-eler. Bir gün peygamber (şöyle) buyurdu: benden sonra çok fitneler 

olacak dedi. Ondan sonra dedi: Ya Osman Hak Teâlâ sana bir gömlek giydirecek ve 

insanlar senden gömleği çıkarmak isteyecekler  (117a/2.3.4). 

‘ayāluŋuz Fāṭımayı baŋa ciftlendürseŋüz ol-a mı? kızınız Fatmayı benimle 

evlendirseniz olur mu? (136a/11)  

Her iki nüshada, şart kipi eki -sA’nın,  2. çokluk şahısta bulunduğu cümlede 

gerek kim yapısı nedeniyle gereklilik işlevine dönüştüğü örnekler de bulunmaktadır: 
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HT: kerek kim munlarġa lutf u kerem birle ḳarşu al-saŋız bunları lütuf ve kerem 

ile karşılamanız gerek  (27/3),  

EAT: gerek kim Baṣraya var-saŋuz Basraya gitmeniz gerek (153a/14) 

Her iki nüshada, bulunma hâli eki +dA’nın ayrılma hâli işleviyle kullanıldığı 

örnekler de bulunmaktadır: 

HT: aḫşam+da yegü luḳmalardın bir luḳmanı terk ḳılmakdın… akşamdan 

yiyecek lokmalardan bir lokmayı terk etmekden… (266/15)   

EAT: aḫşam+da yiyecek loḳmalardan bir loḳmayı terk ḳılmaḳ… akşamdan 

yiyeceği lokmalardan bir lokmayı terk etmek…  (220b/11) 

HT nüshasında belirtma hâli eki +nI ilgi hâli işleviyle de kullanılmıştır. 

velīkin munlar+nı cümlesini hāviyeke kemişti fakat bunların hepsini 

cehennemin 7. katına attı (395/13), bu anam+nı ḥaḳḳını ötemiş bolġay-mu-men? 

annemin hakkını ödemiş olur myum? (287/5).  

HT nüshasında +gA yönelme hâli ekinin bazı örneklerde hem belirtme hem de 

ayrılma hâli işleviyle kullanılmıştır: 

kerek kim munlar+ġa lutuf ve kerem birle karşu alsaŋız bunları lütuf ve kerem 

ile karşılamanız gerek (27/3).  

men peyġambardın küçlügrek men tėp köŋlin+ge keçti ben peygamberden 

güçlüyüm diye gönlünden geçti (50/15). 

HT nüshasında ayrılma hâli eki +dIn bazı örneklerde ilgi hâli işleviyle 

kullanılmıştır.  

Peyġambar ‘as’ḳa bėrilgen envār+dın ẕerresi ẓāhir bolsa erdi Peygamber ‘as’a 

verilen nurların zerresi görünseydi (1/14) 

kim tewelerin+din zekātını bėrmemiş bolġay kim develerinin zekâtını vermemiş 

olsa  (250/14).   

Çalışmada karşılaştırılan iki nüshadan ilki olan Harezm Türkçesi nüshası 1358 

yılında, ikincisi Eski Anadolu Türkçesiyle 1465 yılında yazılmıştır. 107 yıl arayla 

yazılan bu iki nüsha her iki dönemin dil hususiyetlerini inceleme bakımından oldukça 

önemlidir. Harezm ve Eski Anadolu Türkçelerinin aralarındaki benzerlik ve farklılıkları 

ortaya koyan bu çalışma, Türk dilinin zengin ek ve ses unsurlarının 107 yıl arayla 

yazılan aynı eserde bir kez daha görülmesini sağlamaktadır.     
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